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క త్మ 


ఆంగ్రభాషా నాహి 


(ప్పుడు మనం (గాంథికమంటున్న భాష (గంథాలలో స్థిరపడి 
వుండేది. ఆంగ్లేయుల సంపర్కము వలన గిడుగు రామమూ ర్తిగారి 
నిర్విరామకృషే వలన (పారంభంలో శిష్ట వ్యావహారికం తదుపరి 
వాడుకభాష సాహిత్యంలో సైతం (పవేశించి ఈనాడు (గాంథికాన్ని 
పూర్వపక్షం చేసివేశాయి. భావకవులలో ఎక్కువమంది (గాంథికాన్నే 
వరించారు. గురజాడ అప్పారావుగారు కన్యాశుల్ళ నాటకంలోనూ 
ముత్యాలసరాలలోను తన కొద్దిపాటి కథలలళోను వాడుకభాషనే వాడ 
సిశ్చయించి అట్టి భాషకు సాహిత్యస్థాయిని సాధించారు. 

మొదటినుండి వాడుకి భాషలోనే పండితులు సైతం మాట్టాడే 
వారు. అయితే సంస్కృత భాష గంభీరతను తెలుగులో సాధించవలె 
నన్‌ ఒక కృతక భాషను తెలుగు [గంథాలలో రాయనారంభించారు. 


కాల్మకమేణ తెలుగు దీర్షసమాస ఘామిష్టమై జటిలాతీ జటిలతను. 


అందుకుంది. కవిత్వంలో సంస్కృత వృత్తాలు రాసినవాడే కవినని 
పించుకునేవాడు, ఈ సంకెళ 7 నన్నింటినీ తెంచుకోమని గిడుగు పిడుగు 
హెచ్చరించాడు. గురజాడ గిడుగు వలన (వభావితుగ్లై నూతన 
శకానికి నాంది పలికాడు. కన్యాపల్కంలోను, ఇతర అసంపూర్త 
(ప్రవేశపెట్టాడు. 


నూతన మాతా ఛందస్సును (పరూగించాడు. 


నాటకాలలోను సమర్థవంతంగా వాడుక భాషను 
ముత్యాలసరాలలో 
నారాయణబాబు, శ్రీథ్రి, పురిపండా స్టైపుణ్యంతో (పజల భాషను 
కవిత్వంలోను, వచనరచనలోను స్థిరపర చారు. 

ఈనాడు కవులు, రచయితలు ఈ భాషలోనే రచన సాగిస్తు 
న్నారు. నవలలలోను, కథలలోను ఆంగ్భిపదాలను విరివిగా చొప్పించ 
నలవాటు పడ్డారు. ఇదేమీ తప్పు లేదు. చదువుకున్నవారు అక్షర 
ఘాన్యులు కూడా ఆంగ్ల పదాలను అర్థం చేసికోగలరు. (పభుత్వ 
ఆధ్వర్యవములో మ్మాతం ఒక కృతక భాషను తయారు చేస్తున్నారు. 
ఇది సమర్థ సీయం కాదు. ఆంగ్టి రచయితలు (ప్రపంచ భాష లన్నింటి 
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నుండి పదాలను అరువు తెచ్చుకొని ఇంగ్రిషులో స్థిరపరచుకొన్నారు, 
ఇది సరియైన పద్ధతి. నావెల్‌ అన్న ఇంగ్లిషు పదము తీసికొని తెలుగు 
వారు తెలుగుకు తగినట్టుగా మలిచారు. మనుచర్నితంలో “ నవలా 
నొకానొక మరున్నారీ శిరోరత్నమున్‌” అని వుంది. అందుచేత నవల 
అన్నమాట తెలుగులో అతుక్కుంది. హిందీ, బెంగాలీ భాషలలో 
నవలను ఉపన్యాస్‌ అంటారు. మహారాష్ట్ర భాషలో గాబోలు కాదం: _ 
అంటారట. నవల అన్న పదమే అన్ని దేశభాషలలోవుంటే బాగుండేది. 
తెలుగువారు ఏ ధాషనుండైనా సరే పదాలను తీసికొని తెలుగులో 
మలచుకోగలరు. 'రోజు' అన్నమాట తెలుగు కాదు. అనాడు, ఈనాడు, 
కొన్నినాష్ట, నేకు అంటాము గాని “రోజు అన్నమాటకు తెలుగుమాట 
ఏమిటో మరచిపోయాము. పారశీక, అరబ్బీ భాషలలోనుండి మహమ్మ 
దీయ పరిపాలన కారణంగా అనేక పదాలు మన దేశభాషలలో చోటు 


చేసుకున్నా యి. 
(అ 


కార్లమీవ, జీపులమీద “పభుత్వ వాహనము"'అని రాస్తున్నారు. 
ఎవరూ (పభుత్వ వాహన మనరు. గవర్నమెంటు లేదా గవిరిమంటు 
జీపు, గవిరిమెంటు కారు, అందరికీ 
తెలుస్తుంది. బస్సు, జీపు, కారు అని అంవరూ అంటారు. ఆసుషతి 
అన్నమాట మశకి స్థిరపడి వుంటే “వెదృశాల” అనడం సబబుగా 
లేదు. చదువురానివారు కూడా ఎలోపథీ వైద్యుడిని డాక్టరనే అంటారు. 
వైద్యుడు అంటే [గ్రామీణులు నాటువైద్యు డనుకొంటారు పల్లైపజలకు 
కోర్టు, జడ్తీ, మేస్టీంటు, ప్టీడరు తెలుగు మాటల్లై పోయాయి. రైల్వే 
స్టేషన్ని నిరక్షరాస్యులు సైతం పేసను అంటారు. సిగ్నల్‌ సిగినేలు 
అయిపోయింపా అందరూ లంకిలిరు (లైన్‌ క్రియర్‌ ) అయింది 
అంటారు. జొటు, సైటు ఈ మాటలకు తెలుగు పదాలు అవసరంలేదు, 


గవిరిమెంటు వాను అంటే 


కాలేజీ అనడమే మంచిది. రిడ్షావాడిని *'కళాశాలకు తీసుకు పో” 
అంటే తెల్టమ్లుఖం వేసి “ఎక్కడికి బాబూ' అంటాడు. కాలేజీ అన్నా, 
స 


శే 10933 


తెలుగుభాష, 


మూనివర్శిే అన్నా టోధపడని వాడుండడు,. మైమ అన్నమాట 
అసకొండి. అడుక్కునేవాడు కూడా '“శైమెం తైంది బాబూ'అంటాడు. 
అందరూ శ్రైమైపోయిందిి మరి వైములేదు అంటారు. ఇలాంటి పదా 
ల్ని తెలుగులోకి జీర్తించుకొని హోయామిు. మనం శాస్త్రమంటున్న 
న మనకు పాళ్చాత్య దేశాలనుండి సంకమించింది. అందుచేత 
'సైయన్షులు, మాథమాటిక్స్‌ల పారిధాషికాన్ని ఆంగ్రిపారిభాషి 
తీసికొని తెలుగులో మలచుకోవడం అన్నివిధాలా (శ్రేయస్కరం. 
ఇద్యార్టులే కాదు అనేకమంది విద్యాధికులు కూడా పలకలేని సంస్కృత 
“దూస్తాలన్సు తయారు చేయడం వ్యర్థం అంటే తప్పులెదు. ప్రయోజన 
న్యము, హానికరం కూడా, 


నేను వివులీకరించ నుద్గమిస్తే చదువృరానివాళ్టు కూడా ఇంగ్లీషు 
ఏమ్మాతం రానివారు మెతం ఇంగ్టీష భాషలోని అనేక పదాలను 
ఈనాడు తెలుగులో మలచుకొని ఉపయోగిస్తున్నారు, భాష మారుతూ 
వుంటుంది. ఇంగ్లిషు పదాలను పారదోలే (ప్రయత్నం ఫలించదు. ఇది 
తెలుసుకోలేని విష్ణులను ఏమనాలో నాకు బోధపడడం లేదు. షవెల్‌ ని 
శవల లేక శవల పార అంటారు. పిక్‌ఆకొస్‌ ని పిక్కాను అంటారు 
నెయిల్‌ ని మేకు అంటారు గొని నట్‌ ని నట్టు అనే అంటారు. 
బోల్‌ట్‌ని చోల్టు అనే అంటారు. సినిమాని సినీమా అనే అంటారుగాని 
చలనచి, తం అనరు. ఫిలిమ్‌ ని చదువురానివారు ఫిలుము అంటారు, 
ఫొట్యోగాఫ్‌ ని పొట్యిగ్రాపు లేదా పోటో అంబారు. పెన్సిల్‌ ని పెన్సలు 
అంటారు. ఈ విధంగా విస్తంస్తే లెక్కలేనన్ని ఇంగ్లీషు పదాలు 
(ప్రజానీకానికి పఠిచితమే. కొన్నిటికి తెలుగు పదాలు అసలు లేవు. 


ఇంస్ధషు పదాలు తెలుగు పదాలుగా మారగటోయాయనడం సముచితం. 


వాడుకభావ అన్నది శేవలం తెలుగేకాక ఇతర భాషలనుండి 
అవసరానికి ఎరువు తెచ్చుకున్న పదాలతో మ్మిశమమని తెలుసుకో వద 
మంచిది. వాడుకభాషకు ఎవరూ సంకెస్న వేయలేరు. వేయ నుద్య 
మీంచినవారు కృతకృత్ళులు కాలేరు. భవిష్యత్తులో ఎట్టి మార్పులు 


వచ్చినా రావచ్చు. పజలభాష, (ప్రజలే సృష్టించుకుంటారు. విజ్ఞుల 


శోఠం0 నిరరకం. 
ళు థి 


ఇంతవరకూ వాకుకభాపను గురించి (పస్తావించాను. ఇకమీదట 

తెలుగుపై ఆల్భి లేక పాళ్ళాత్య సాహిత్యం (ప్రభావం గురించి 

చర్చిదాం. ఆంగేయులు మనదేశాన్ని పరిపాలించడం వల మ్యాతిమే 
౧ ణు ణు ప 

ఈ (పభి-వం గంన సాహిత్యం పై రాళేదు. మనవారు ఇంగ్రైషు చదువు 

కొని అందలి సాహెత్యాన్ని చదవి మననం చేసికోవడం వలన వచ్చిం 

'దనుకో వడం న్యాయం. పాశ్చాత్యులు సంస్కృత పాళి భాషలను 


"నవంబరు 


సాహిత్యంలో వేమనను సుస్థిర మొనర్బాడు. 


చదువుకోవడం వలన పాళ్చాత్య సాహిత్యాలలో కొన్ని మార్పులు: 
కలిగినవి. ఇంతేకాక భాషాళాస్త్రం ఏర్పడింది. ఆంగ విద్యావంతులు 
కొందరు. మనదేశ భాషలను నేర్చుకొని పర్శిళమించి మన 
తోడ్పాటుకో నిఘంటువులను తయారు చేశారు. వారు మన 
భాషలకు చేసిన సేవ మరువరానివి. వీరిలో సి, పి. సబౌన 
అన్న ఆంగ్లేయ (పముఖుడు. తెలుగు. భాషకు. చేసిన "సేవ 
ఇంతింతనలేము. మన లిపిని ముద్రణకు వీలైన విధంగే 
మలిచేడు. మొట్టమొదట ఈయన వేమన పద్మాలను ఆంగములోనికి 
అనువదించి అతని (పతిభను మనవారు. గు ర్తించేటట్టు. చేసి. తెలుగు 
(పముఖ తెలుగు 
రచయితలు వచన రచనను అలపర్చుకున్నారు. మన సాహిత్యంలోని 
గద్యాన్ని స్వేచ్చా కవిత అనాలి. గాని వచనమన వీలులేదు. వీరు 
మొట్టమొదట నవల అనే ష్మక్రియను ఆంగ్ధం నుండే [గహించారు- 
స్కాట్‌ నవలలను చదివి చార్మితక నవలా రచనను బహశంగా 
[పచారంలోకి తెచ్చారు. సాంఘిక నవలలు, డిటెక్టివ్‌ నవలలు ఆంగ్‌ 
(ప్రభావ జనితములే. ముఖ్యంగా చిలకమర్తి, వీరేశలింగం పంతులు 
మొదలగు వారి కృషి అనల్పం. వీరేశలింగం వచన రచనలలో స్విఫ్ట్‌, 
ఆడిసన్‌లలోని ఎగతాళి, అపహాస్య పహాస్యాత్మక ధోరణులను సమర్థ 
వంతంగా తెలుగుపరం చేయగలిగాడు. పానుగంటి హాస్యరచన విధానం 
దేశీయమనే చెప్పాలి. జీవిత చర్మితలు, స్వీయ చర్మితలు ఆర్టీ 
సాహిత్యం నుండే మనకు సంకమించాయి. గురజాడ గురించి ఇది 
వరకే ప్రస్తావించడం జరిగింది. మరి విస్తరించనవసరం లేదు. అతని 
సాహిత్ళకృషి ఆం్భి సాహిత్య (ప్రభావితం అంపే సరిపోతుంది. ఆంగ్టి 
సాహిత్యంలో నిష్పాతుడవడం వళ్ణ తెలుగ సాహిత్యాన్ని నూతన 
మార్గాలు పట్టించాడు. 


గురజాడ తరువాత నారాయణవాబు థశ్రీథ్సీ ల కవిత్వంలో 
వాడుకభాష సుస్థిరతను సాధించారు. “వీరి ఆధునికతను చర్చించక 
ముందు భావ కవిత్వాన్ని పరిశీలించడం అవసరం ' (పారంభంలో 
నారాయణబాబు, (శ్రీశ్రీ లిద్దరూ భావకవులనే అనుసరించారు. రాయ 
(పోలు, కృష్ణశాస్త్రి; విశ్వనాప సత్యనారాయన, వేదుల, జాషువా, 
మొదలగువారు భావకవిత్వంలో అ గగణ్యులు. వీరు షెళ్టీ, క్‌ట్సు, 'బెని 
సన్‌ మొదలగు ఆంగ్టికవుల వలన (ప౮ావితులయారు, వీరిలో కొందరు 
తమకు తెలియకుండానే (ఫెంచి కవులతో ఏవిధమైన సంపర్కం 


ర్‌ 1903 


భారితి 


లేకుండా వారితో సరితూగ గలిగే సింబలిస్టు పద్ధతి కవిత్వం చెప్పేరు. 
దీనిని బట్టి చూస్తే సింబలిన్టు ధోరణి తెలుగుభాషకు అనువుగా 
స గలే నతన అద ల్ని 
వుందనుకోవాలి. ఇట్టివారలో ముఖ్యులు కృన్టశళాస్త్రి విశ్వనాథ అని 
చెప్పవచ్చు. చావలి బంగారమ్మ రచించిన “ఆకొండి” (పథమ శేణికి 
చెందిన సింబలిస్టు కవిత. భావకివులు అంతకుముందు తెలుగులో లేని 
గపేమకవిత్వాన్ని ప్రవేశపెట్టారు. గురజాడ శ్రీని ఒకేవిధంగా 
నఖశిఖ పర్యంతం వర్రించడాన్ని తిరస్కరించాడు. “కొయ్యబొమ్మలె 
మెచ్చుకళ్ళకు కోమలుల సౌరెక్కునా' అని ఈసడించాడు. వేదుల 
(పేమకవిత్వ (ప్రాశస్త్యం ఎన్నదగినద్‌. కింది చరణాలు పరిశీలించండి: 


ఆమె జగదీశ మకుట్నాగ సీమ నుండి 
యుర్విపై జారిన సుధా మయూఖరేఖ 
ఆమె మూడు లోకాల కళ్యాణమునకు 
ఆవతరించిన యక పవ్మితాను భావ మామె 
నా జన్మ జన్మ పుణ్యములు పండి 
(పాప్తమైన కేశి పరిత్యాగ లీల 

ఆమె పద సన్నిధాన దివ్యస్థలాన 

భక్తి నమృడనై నిలండిన యపుడు 
తలపునకు వచ్చు నాపేదతనమె నాకు. 


రామచంద అప్పారావు ఒక్‌ జవ్వని వాలు జడను వర్ణంచడం ఈవిధంగా 
[ప్రారంభించాడు 
కలకలలాడు వాలు జడర్రై 


జగమెంత తపస్సొనర్చెనో చెలియ 


ఈ [ప్రారంభం మధురాతి మధురం. అతిశయోక్తి అయినను పరిత 


కట్టనిఫించదు సరికదా ఆసలు సిసలైన నిజమనిపిస్తుంద్‌. 
కృష్ణశాస్త్రి సింబలిస్టు పద్ధతి చూడండి ; 
వీడని వియోగమున వేగు (మోడు మేను 
తరిలు తోరణమై సుమదామ మాయ్చె 


ఈ పదజాలం ప్రతి పదార్థ తాత్పర్యాల కలీతం. 


నవంబరు 


భారమో ఏమొ సేరింప నేరనైలి. 
టన క్‌ 


మరొక ఉదాహరణ చూడండి: 
ఈవు తేనియ గాంతె శ్లితేని నీ క 
పోలములు చిరునవ్వు న్మేతాలు కూడ 
మరచి సర్వమ్ము, సౌాగనుగా శిరసు (దిప్పు 


చెందులకొ పాడినట్టుండు, నేదా ఏదా! 


మరియు నేవేవా కలలు, ముంగురుల జారి 
వాలి కనుబొమ్మ నునుగొమ్మ వంపులందు 
దూరి, చూపుల, చెక్కి-ళ్ల వేరి మంద 
మందహాసంపు మసకలో మాయమౌను. 


ఈ ధోరణినే సింబలిస్టు రోరణి అనాలి. రవి సంగీతజ్జుడు సంగతులు 
వేసినటు పదాలు కూర్చ నుదృమిసాడు, (పతిపదార్థ తాతురాాలతో 
లు ఓమ అజ థి 0/ ౭ 
నిమిత్తం లేదు. మాటలకు దొరకని దివ్యానుభూతి పఠిత అనుభవించడం 
తథ్యం. విశ్వనాథ సత్యనారాయణ “చిన్నమబ్బులు' ఈ కోవకు 

చెందనదే. 


ఆకాశ మధ్యాన ఆటనొక్కు తెలిమబ్బు 
మెరపులా మెరిసిందలే 
వెలుగులో ఒరిసిందిలే 

ఈఅనుభవం భార్యకళ్లు 


కదలులాడిన వేళ 
కందథించిన వేళ 


ఆంటాడు కవి. ఈ పదతినే సింబలిసు పదలతిగా (ఖెంచి రనజులు 

09 లట 0 ఠా 
కొనియాడుతారు. నేనింతకు ముందు రాసినతెలుగు కవిత్వంలో సింబలిస్టు 
ధోరణి అనే వ్యాసం అీఠీకి మ్మదాసులో జరిగిన సన్మాన సందర్భంలో 
(ప్రచురించిన (పత్యేక సంచికలో వెలువడింది. 


డ్రి 108. 


తెలుగుభాష, 'సాహిత్య౦ం పై ఆంగ్లభాషా సాహితా 


ఈనాడు కవలలో అధిక సంథ్యాకులు వాడక భాషలోనే 
కవిత్వం రాస్తున్నారు. పూర్వకవులను యువతరం చదవడమే మానివేసి 
శట్టుగా వుంది. వచన కవిత్వం ెల్టుబుకుతోంది. మినీ కవిత్వమని 
క నూతన ష్మక్రియ బయట పడ్డది. ఇంతకుముందే గురజాడ వాడుక 
“న్సు పవేళ పెస్టేడని చెప్పేను. అతను అభ్యుదయ పథాన్ని చేబట్టి 
సాంఘిక దురాచారాలను, అర్భరహితనమ్మకాలను దుయ్యబట్టాడు" 

మన పురోగతికి పాటించవలసిన విధులను విశదీకరించాడు. నారాయణ 
“బ్బ శీశ్రీలు గురజాడవలన, ఆధునిక ఆంగ్టి, | ఫెంచి కవల వలన 
,పభావితులయారు. ఒకే కాలంలో భావకవిత్వానికి నిశితాతి నిశితంగా 
ఎదురు తిరిగారు. అయితే నారాయణబాబు, శ్రీభ్రీల పద్ధతులు వేరు 
వేరు, వాచ్యంతో శశీ (పజానీకాన్ని ఉ త్రేజపరచగలిగాడు. పాళ్చాత్య 
భాషలలో వలి తెలుగులో అంత్మ పాస ఆదినుంచీ వుంది. ఆర్బి 
కవిత్వ శయ్యలను తెలుగువారి జన్మసాత్తు అనేటట్టు తెలుగులో మలచ 
గలిగిన డిట్ట, సంస్కృత పదాలను తెలుగు విరుపులతో జనసామాన్య 
భావోద్వేగాన్ని (పజ్వలింపజేయగల స్టై పుణ్యాన్ని (పదర్శించాడు, 
ఇతని కవిత్వంలో సింబలిస్టు ధోరణి మెండుగా వుంది. ఇంతటితో 
తెలుగు కవిత (ప్రజల భాషకు అనువైన పుంతలను ఏర్పరచుకుందని 
చెప్పవచ్చు. నారాయణబాబుది పరోక్షపద్ధతి. నినాదాలను విసర్జించి 
సిద్ధాంతాల జోలికి పోకుండా పెట్టుబడిదారీ వ్యవస్థలో అధిక 
సంఖ్యాకుల దీనావస్థను విగహసృష్టి పర మొనర్చి, సుఖసంపదలకు 
నోచుకున్నవారిలో సైతం మానస్తికమైన మార్చును తేగలిగేటట్టు తన 
కవితను మలచగలిగేడంపే అతిశయోక్తి కాదు. ఏ పదానికైనా 
అందరికీ తెలిసిన ఆర్భమొకటుంటుంది. గాని పూర్వకవులు 
(పయోగించిన సందర్భాలను బట్టి వివిధ తశుకులను సంతరించు 
కుంటుంది. ఈ తకుకులెరగిన కవి తన పదబంధాలలో వివిధ స్మృతులను 
పొందుపరచి, శ ద్దాంతర సంగీత గుణ్యగహణ పారీణత ద్వారా పఠిత 
హృదయ పరిణతిని సంగీత స్థాయికి గొనిపోగల పదకూర్చుతో రసాతి 


నవంబరు (| 


జ జ 
యం 


ర్త (థా ౦ 


స 
శయాన్ని సెధించి తీరుకాడు. 
అమితం?? వుందనక వీలులేదు. భావరవిత్వాసికి 


ఇద్ద నేర్పరళనం నారాయణబాబుకు 
ఎదురు తిరగడంలో 
నారాయణబాబు, ్రీభ్రీలిదరూ. ఆద్యు౭ల అనాలి. పద్దతులు వేరైనా 
౧ ( ఛం మా 
కళాకొశలంలో ఒకరికొకరు తీసిపోరు. చేనింతకు ముందు వీరిద్దరిని 
గూర్చి విపులంగా రాసివున్నాను. అయితే శ్నీశీ అధివాస్తవికతను 
గూడా చేపటి కొని, కవితలు చేశాడు. ఇంగీషు లిమరిక్కులను 
ట 0 ౧ 
“లిమ బుక్కులు'గా తెలుగులో న్వతంతించి రాశాడు. నారాయణ 
బాబు కూడా *మౌనశంఖంి అన్న అధివా_స్తవిక కవితను స్వాప్నికంగా 
మలిచాడు. స్వప్న జగత్తు స్మరియలిస్టు భూయిష్టమనవచ్చు. ఇంతేకాక 
స్మరియలిస్టు పయోగాలు చేశాడు, *ఐరావతపు పంది అర్ధచందుకు', 
టబ థి 


“పాపారాయుడు తమస్సు" అన్న (ప్రయోగాలు ఈ కోవకు చెందినవే. 


మనదేశంలో చాలాకాలంనుండి ఇంగ్రషుభాప నెలకొనినవ్ఫంది. 
ఇంగీషును విస్మరించడం ఈ కాలంలో మనకు (శ్రేయస్కరం కాదు. 
ళా 
ఈ భాష (పపంచభాషగా పరిణమించింది, మన భాషకు, మన 
సొహితాంనికి, మన శాస్త్రజ్ఞాన వి స్మృతికి అతువనరం. పాళ్చాత్యులు 
ల ఖా అవాలి ఓ (| 
సంస్కృతం అధ్యయనం చేసి. రెండు భాషాళాస్త్రాలను సృష్టించారు, 
మొదటి భాషాళాస్త్రం '“ఫిలాలజీ' అంటారు. ఈ శాస్త్రం (పపంచభాషల 
ఉత్పత్తి, వాటి సలిబంధ బాంధవ్యాలను వివరిస్తుంది. రండవదె పాణిని 
వ్యాకరణాన్ని నిశితంగా పరిశీలించి భాషలను త్వరిత గతిని 
జ శి వ న లి క్ల 
నేర్చుకునే పద్ధతులను బ్‌ధించ నేర్చింది. ఈ శాస్త్రాన్నె లింగ్విస్టిక్స్‌ 
ంటారు. మనం ఇంగ్రీషును దేశభాషలలో ఒకటిగా పరిగణించి 
క్షుణంగా అభంసించడం బహుళారసాధకం,. సాళ్చాత్య ధాషజులు 
ల్‌ ల ఖి [న 
సంస్కృతాన్ని, (గీకు, లాటిన్‌ భాషలను, పాచీన పారశీక భాషను, 
ఆరబిక్‌ హ్మీబూలను నేర్చిన గాని సంపూర్ణ పాండిత్భం సంపాద్య్థం 
కాదని విశుసిస్తారు. మనం సంస్కృళాన్న్నైనా సరిగా నేర్వవలసిన 


ఆవళ్యకతను గుర్తించక పోవడం విచారకరము. 
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మధురానుభూతి 


త, 


[ఆయా | 

నీవులో నేను 

నేనులో నీవు 

లీనమైన ఈ శుభగడియల్లో 
కొండగాలి తిరిగ 
ముత్యాల జల్లు కురిసె 


రతనాల మెరుపు మెరిసె 


పగలే వెన్నాల విరిసె 

లాహిరి లాహిరి లో జగమే ఊయలగా ఊగ! 
మనసున మల్దల మాలల పాొఠల 

కన్నుల వెన్నెల డోలలే కదిల! 

తనువు తలిరు తోరణమై సుమదామమే ఆయె! 
గోదావరి వరదలాగా కోరికలే చెలరేగ” ! 

ఏదో హాయియో భారమో 


ఎదను కాల్చసాగ | 


౮ వాలా ఉటిపినేపువివయులాలాా-- 


వెలుగు -చీకటి 


ఉస్ప్రైలమైంది వెలుగని 
గొప్పగా వరిసుంటారు 

ళం 
కాని 
అది ఉజ్వలమైందా? 
దాని కాంతిలో 
ఒళ్ళు నజు అయ్యేటట్లు కషించినా 

జి భ్‌ ళు 

జానెడు పొట్టనే నిండదు |! 
మీదు మిక్కిలి చిక్కులు _ వీకాకులు కలుగుతుంటాయి 


మరి అలాంటిది వెలుగా? 


అసహ్యమైంది చీకటని 

అనాదరంగా మాట్లాడుతుంటారు 

న 

అది అసహ్యమైందా ? 

దాని చేరువలో 

గుండెల్ని తొలిచివేసే గొడవలన్నింటిని మరచిపోయి 
ఖుపీగా నిదించవచ్చు 

హోయిగా నిషోగా ఉండవచ్చు 


మరి అలాంటిది చీకటా? 


కాది _ చీకళకు !! కాదు - వెలుగే !! 
శ్రీ కె కికోరుబాబు 
శ్రీ కౌ అశోకుబాబు 
 అంంయాలవాడటిను- ఆక్తేవ్తట్తుడు. శ్రడురాఆవాంలూ. 
నవంబరు 1083 


డా| సూర్యదేవర ర విళకంమచూఃల్‌ 


నున వొడి పఠరిశవు 


ల పంచములోగల పసవృలలో నుమారు నాలవవంతు భారత 
రి 


న 


1₹మున గలవు. కాన భారతదేశము పాలఉతృ త్తిలో (ప్రపంచములోని 

2 చిన్నచిన్నదేశాలతో హడ పోల్చలేని పరిస్థితిలో ఉన్నది. మన 
1శంలోని 1055 లక్షల ఆవ్పలు సంవత్సరానికి 52,900 టన్నుల 
వాలను ఉత్పత్తిచేస్తే, జపానలో 18,5 లతల ఆవులే ఓ8 లక్షల 
టన్నులపాలను ఉత్ప్రిచేస్తున్నాయి. నెథర్‌ లాండ్స్‌లో అయితే కేవలం 
"7డీ వేలఆవులు 8.3 లక్షల టన్నుల పాలను ఉత్ప ల్రి చేస్తున్నాయి. 
దీసినిబట్టి పాలఉత్పత్తిలో మన పపవుల స్టోమతను, (ప్రపంచంలో 
మనదేశస్థానాన్ని సులభంగా ఊహించుకొనవచ్చును. 


మన గోజుతి మనదేశవా తావరణమునకు తగినట్టుగా, వనరులకు 
ఇముడునట్టుగా కొన్ని పత్యేక లక్షణములతో రూపొందింప బడినది. 
ఆఅ లక్షణములివి, 


మన గోజాతి శరీరపరిమాణము పెద్దది. దీనికితోడు విస్తృతమైన 
ఉపరితల 'పదేశాన్ని కలిగించే గంగలోలుబాగా అభివృద్ధి చెందినది. 
సింధునాగరికతా కాలమునాటి గోజూతిరూపాలను గమనించిన ఈ 
విషయము స్పష్టమగును. గంగడోలుతోపాటు చర్మపు ముడుతలుకూడా 
ఎక్కువగా యేర్పడినవి. శ్వేద్యగంధరీ జారి పసవులలో దట్టముగాను, 
షెద్దవిగాను ఉండి ఎక్కువ. చెమటను బయటకు పంపుటిద్వారా శిర 
ఉహ్తోగతను స్థిరముగా ఉంచుటకు సహాయపడుచున్నవి. శరీరమున 
వెర్యడుకలు తక్కువగాఉండి చర్మము నునుప్పుదేలి మెరుస్తుండును,. 


వాలుమలుగులు ఈ పసువుల పత్యేక లక్షణము, వీటిడి రోగ 
నిరోధక శక్తి ఎక్కువ. మాతృ పేమ అధికము. సంవానోత్పత్తి 
శకు ఆలస్యముగా వచ్చును. |పజనన సౌమర్భ $ము, వాలఉత్సాదక 
క్తి తక్కువ.మితాహారాన్నేగాన్కి అమితాహారాన్ని జీర్తింయకొనేశ క్రి, 
ముడి ఆహారపదార్థాన్ని చాలుగామార్చే శ క్తితక్కువ. మృగశిరవచ్చే 
దాకా ముసిలెద్దుకు రంకెవేసే ఓపికకూడా ఉండని యీ ఉష్టదేశంతో 


"వర్షుకాలంలోనే తప్ప ఇతర కాలాలలో సహజంగాలభించే వచ్చిగడ్డి 


1 


ల 


తక్కువ.గడ్డి విప్తారంగాలభించే కాలంలో విరివీగాతిని, తిన్న ఆహారాన్ని 


"నమంబరు 


[కొవ్వురూపంలో నిల్వచేసుకొని, కరువుకాలంలో దానిని కరీరపోషణకు 
వాకుకొనవలసిన అవసర మేర్పడటముతో పెద్దపెద్ద మూపురాలు 
కొవ్వుతో బలిసిన చర్మం యీజాతికి ఏర్పడినాయి. వవాప్తురం గల 
గోజాతికి భారతదేశమే (ప్రథమ నివాసస్థానము (ఆఫికా ఖండము 
పథమ నివాసస్టానమని కొందరి అభ్మిపాయమ్ము. పశుజాతికూడా ఇతర 
(పాశికోటివలెనే వాతావరణ పరిస్థితుల, వంశపారంపర్య లక్షణాల 
కలయికలతో రూపొందింప బడినదే. 


మనదేశంలోని సింధునాగరికజావశేషాలలో ఎంకో అభివృద్ధి 
చెందిన గోజాతి కనుగొనబడినది.* గోవులు పొదుగులకో బలిసియున్నవి' 
అని, “అధికమైన వెన్నను ధరించుచున్నవని' వేదాలలో చెప్పబడినది, 
పశువులే ధనముగా, ఆరు ఆవులై నా లేనివాడు బీదవాడుగా పరిగణింప 
బడిన ఆరోజులలో గోజాతి ఎక్కువపాలను ఉత్ప త్తిచేసేవని, శ్రద్ధగా 
పోషింపబడతుండేవని తెలుస్తున్నది. కాల్మకమేణ అనేక కారణముల 
వలన మనదేశంలోని గోజాతి పాల ఉత్పత్తి స్థోమత తగ్గిపోయినది. 


ఇటువంటి పశువులతో రోజురోజుకు విపరీతంగా పెరుగుతున్న 
దేశజనాభాకు అవసరమైన పాలను ఉత్పత్తిచేయటం సాధ్యంకాదు. 
తరతరాలుగా, శతాబ్దాలుగా గోజాతి పోషణలో భారతీయులకు ఆర్థిక 
దృష్టిలేదు. గోజాతిని ఎంతో. పవ్యితమైన జాతిగా ఉన్నతపీఠమేసి 


లాథ నష్టాల్యపస _క్తి కనబడదు, 


అాచెళ 


పూజించటమేగాని, దాసోషణలో 


మన వాజ్మయంలో గోవులు ఎంతో పవ్మితమైనవిగా మంగళ 
కరమైనవిగా పేక్కొనబడినవి. గోమయము, గోక్షీరము పవ్మితమైన 
నదులతో పోల్చ బడినవి. కాశీఖండములోని యీ గోసంకీ _ర్తనను 
గమనించండి. 


వినుడనయంబు గోవులు పవ్మితము గోవులు మంగళంబు ద 
ద్ధన ఖురటంకళ్ళంగ పరిఘట్ట దళద్ధర చీ రజ శ్చర్‌ 
కనుకని నవ్వుచుండుం బుర ఘస్మలమూర్థ జలాటవీ నట 
ద్ద నపథ సింధువాల్లహరి గర్వభరార్భటి. బావనోన్నలతిన్‌, 


ర 1083 


భారత్రి 


[పతివసియించు నోవుల ఖుర్మాగములందు నమ స్తకీర్థ సం 
తతీయును నర్వపర్వత వితానము గొమ్ముల మధ్యసీమ న 
ద్భుత చరితుండు శంకరుండు భూధరకన్యయు దానునుండు( ద 
ద్వితతకుచేభ కుంభపరిదిగ్ధ పటీర పవ్మిత వక్షుండై. 


గోమయం యమునా సాక్షా గ్గ్లోమ్మూత్రం నర్మదా జభా 
గంగాక్షీరస్తు యాసొం వైకిం పవ్మిత నుతః పరమ్‌. 


గవామంగేషు తిష్టన్తి భువనాని చతుర్దళ 


యస్మా _త్తస్మాచ్చివం మేస్యా దిహలోకే పర్మతచ. 


మహాభారతమున గో పభావ మాహాత్మ్యములు వివరింప 
బడినవి. “సారములగు గోవులు. .. సౌఖ్యముంజేద్చు” నన్మి “గోవు 
పవ్మితంబు గోవు హవిర్దన్మభూమి గోవరయంగా భూతములకు నెల 
నాధారభూతమౌ నీడ్యవస్తు, వతుల లవ్ష్మికి మూల, మత్యంత దురిత 
జలనిధికి నోడ, నిర్ణరసద్మమునకు నిచ్చెన, సురలకు మనికిపట్టు”” అని 

సియాడబడినవి 

గోజాతి విషయమై మనకు కున్న ఈ సం్యపదాయ దృష్టిని, 
(యేమాభిమానాలను వీడకుండానే, గోపోషణలో లాభ నష్టాలను బేరీజు 
వేసికొని, ఆర్థికంగా వ్యక్తి, దేశము. పరిపుష్టి చెందేవిధంగా మన 
దృష్టిని శే్మదీకరించవలసిన అవసరము ఈనాటి కాలానుగుణము. 

పాలు సంపూర్ణాహారముగా చెప్పబడినవి. “ఓ పాలయందుండు 
ఉఊదకములారా! మీరు వ్ర పపంచమును భరించు వారలగుడు' అని వేద 
మంత మాసించుచున్నది. మనిషికి రోజుకు సగటున 84 (గాముల 
పాలు అవసరమని భారతీయ వె వైద్య పరిళోధకసంస్థ (ఐసీ +'సీీయం _ఆర్‌) 
సిఫార్సు చేసింద. ఈ సిఫార్సు |; (ప్రకార ౦ మనదేశ ంలోస్‌ (పజలకువాలను ప 
నరఫరా చేయాలందే సంవత్సరానికి 550 లక్షల టన్నుల పొలను 
ఉత్పత్తి చేయవలసి ఉంటుంది. కాని మన దేశంలో పెరుగుతున్న 
జనాభాతోపాటు పొల ఉత్పత్తి పెరగక పోవటముతో తలసఠి వాడకం 
నానాటికి తగ్గిపోతున్నది. 1951లో తలసరి వాడకం !తిల్ళిగాములుగా 
ఉందే 1961 నాటికి 128 (గాములకు 19'71 నాటికి 105 [గ్రాములకు 
దిగజారిపోయింది ఈ దుస్థితి తొలగాలంటే పాలు సమ్ముదంలా 
పొంగాలి. కాని ఈనాటి మన 'జళవాశీ పశుజూతులతో పాలసందాలను 
[(పవహింపచేయటం సాధ్యంకాదు. ఇది పొదుగులలో పాల సంద్రాలను 
, చాభిన విద గోజ్రాతులవలననే సాధ్యం కావలసిఉన్నది... " 


విదేశీ గోజాతులు 18-లీ090 ఉహ్షగతలో పుట్టి పెరిగాయి" 
ఆ వాతావరణములో నివసించే ఆ శాతుల లక్షణాలు ఇవి... 


ఎత్తుమలుగులు' గలిగిన యూ జాతి పసవులలో గంగడోలు, 
నష చాల తక్కువ. చర్మము రోమపూరితమై శీతల 


వీ 


బాధిను తట్టుకౌనటానికి అనువుగా ఉంటుంది. ఈ పసవుంకు రో 
నిరోధకళ క్తి తక్కువ. రోగకారక సూక్ష్మ్మజీవులకు సులభముగా వః 
మౌతామి, మాతృ ప్రేమ లేత వయనులోనే 
నంఠానోత్పత్తి స్థోమతను కలిగి ఉంటాయి. (ప్రజననసామర్థుమధిక ష్‌ 
పాల ఊత్పాదక శక్తి ఎక్కుద. ఆహారాన్ని ఆమితంగా తిని జీ 
కొనుక క్రిని గలిగియండును. ముడి ఆహారాన్ని పాలుగా 
సామర్థ్య మధికము 


చాల 


తక్కువ. 


[వపంచంలో ఈనాడు పశుపర్మి శమలలో అగస్థానాల' 
పౌందిన దేశాల చర్మితను గమనిస్తే ఎంతో ఆద్భుతమనిపిస్తుంది. _ 
ఉత్ప _త్తిలో 
అగగామిగా ఉన్న ఆ స్ట్ర్రేలియాలోను అమెరికాసంయు క రాష్ట్రా! 

నా బ్‌ ఆజా ట 


అగగామిగా ఉన్న న్యూజిలాండ్‌లోను ఉన్ని ఉత్పత్తిః 


లోను మొట్టమొదట బిటీష్‌వారు కాలు పెస్టేసరికి అక్కడ సరైన 
గోజాతిగాని గొ రలమందలుగాని లేవు. బిటిష్‌వారు తమవెంట 


తమతమ పళువులను తీసుకువెళ్ళారు. వారు శ్రద్ధ తీసుకొని అభివృద్ధ్థ 
పరిచిన జాతులే ఈనాడు ఆయాదేశాలను (ప్రపంచంలో _పథమ్మ శేణిలో 
ఉంచుతున్నాయి. ఒక పకజతిస్థాయిని బాగా అభివృద్ధి పరిచేందుకు 
శీ0సం॥ల కాలం సరిపోతుందని అంచనా. మనదేశంలో చర్మితకు 
అందిన తాలి రోజులనుంచీ పశుజాతులున్నాయి. అవి ఆనాడు ఉ త్తమ 
జాతి పపవులే కావచ్చును. కాని అవి దేశ ఆర్థిక స్థితిగతులను, యజ 
నుల ఆర్థిక స్థితిగతులను మెరుగు పంచే విధంగా రూఫొందింప 
బడలేదు. క మనదేశీయులు తరతరాలుగా ఉత్సాహాన్నీ, ఆ ఆసకినీ 
చూపలేదు. (ప్రాచీనకాలంలో వ్యక్తినంపద ఆతనికి గల పశువుల 
సంఖ్య పెనే ఆధారపడినప్పటికీ ఆ పకువుల ఉత్పాదకళ కిని అభివృద్ధి 
రచేందుకు తగికంత కృపి జరగలేదు. 


మొన్నమొన్న టివరకు భారతదేశం ఎడతెరపిలేని రణరంగమే. 
యుద్ధంలో విజయం, పరాజయం [ప్రధానంగా అశ్వ, గజ బలాలను 
అనుసరించి ఉండేది. అయిన నప్పటిక్‌ ఏ రాజు మన దేశంలోనే ఉత్తమ 
అళ్వజులిని, గజజాతీినీ రూపొందించేందుకు, ఉత్పత్తి చేసేందుకు 
(వయత్నం చేసినట్టు కనిపించదు. ఎంతధనమైనా వెచ్చింం. అరబ్బు 
దేశాలనుంచి అళ్వాలనూ, సింహళంనుంచి ఏనుగుఐన్తు ఎప్పటికప్పుడు 
దిగుమతి చేనుకొనేవారేగాని తమ అధీనంలో ఒక మేలుజాతిస్‌ ఉత్పత్తి 
చేసే పనికి వారు పూనుకోలేదు. పసజాతిని రూపొందించటం లేక 
ధలు. పరంటక ఒక్‌ బృహ్మతృణాక. కొన్ని సంవత్సరాలకు గ్గాని 
దాని*+వ్లలితాలు కనిపించవు. యుద్ధ (పయత్నాలు 
సంవత్సరాలైనా ఉన్న _ర్రాజీలేనప్పుడు ఈ విధమైన పపజాతి అభివృద్ధి 
కార్యకమాలను రాజులు చేపట్టకపోవటం సహజమే. ఇక సకాలంలో 


లేకుండా కొన్ని 


10 1098 


మన పాడీ 


వర్షాలు లేకపోవటం, పకవుల మేతకు కరువురావటం, వెపరీకరగో 
జృృంభించే అంటురోగాలు- _ఈ ఈలివాధలతో సతమతమయ్యే 
సెధారణ పసకామందుకు ఈ విషయంలో తగినంత శద్ధలేక 
పోవడమూ సహజమే. 
ఈబ్బండియా ఈ౦ ట్‌సీ యణదేశంలే 
,కావస రములకై. పపజాతుల స్థావరములనేక మేర్చాటుచేయ 
వంవి. వీటితోపాటు పకగాసాభివృద్ధికి కూడా విస్తారమైన భూభాగము 
పత్యేకించబడినది. దీనితో పశుజాతులమై కొంత శద్ధవర డి (పత్యేక 
శోధనకు అవకాశము లభించినది. 1 1090 నుంచి మన దేశంలో 
పరిశోధనలు విస్తరించాయి. మన దేశంలోని పపజాతుల 
మృగాభివృద్ధికి 5 రృషి (పారంభమైనది. 


అలోలో ఒకి” త్రి 
క కా! టల 


మన దేశంలో 26 (ప్రధానమైన గోజూతులున్నాయి. ఇవన్నీ 
పధానంగా వ్యవసాయపు పనులలో- ఉపయోగించటానికే పోషింప 
బడుతున్నాయి, ఒంగోలు వంటి కొన్నిజాతులు వ్యవసాయానికి, పాల 
ఉత్పత్తికి కూడా పేరుపొందినా పాల ఉత్ప త్తిలో విదేశీ గోజాతులతో 
పోల్చదగినవిగా లేవు. 

మనదేశంలోని ఉత్తమమైన గోజాతులు అత్యుత్తమ హోషణలో 
నగటున ఈతకు 700 నుండి 2000 కిలోల పాలను మ్మాతమే ఇవ్వ 
గలుగుతాయి. ఇవి [గొమాలలో గ్లై రై తుల ఇళ్ళలో సాధారణ వె పోషణలో 
ఇచ్చేపాలు చాల తక్కువ ఒంగోలుజాతి ఆవు మొదటి ఈతలో ఇచ్చే 
సగటుపాలు 815 కిలోలుగా అంచనా వేయబడింది. మన దేళంలోన్‌ 
ఆవుల సగటు పౌలఉత్పత్తి సంవత్సరానికి 178 కిలోలు. ఇటువంటి 


ఆవులు ఈ దేశస్థుల పాల అవసరాలను తీర్చజాలవు." సాధారణ - 


రైతుల పోషణలో సగటున ఈతకు 2000 కిలోల పాలను ఉత్పత్తి 
చేయగల ఆవులు ఉంపేతప్ప మన పాల అవసరాలు కొంతవరతై నా 
తీరవు. ఈ లఖ్య్యున్ని సాధించటానికి సగటున ఈతకు. ర్‌వేల కిలోల 
పాలను ఉత్పత్తి త్రిచేసే విదేశీ గోజాతులతో మన గోజాతిని సంకరపరచటం 
తప్ప మార్గాంతరం లేదు. ఇందుకు జెర్సీ, (ఫ్రేషయన్‌ వంటి. విదేశీ 
సాతల. అనుకూలమైనవి, కనుకనే ఈ దేశంలోని ఒంగోలువంటి 
వివిధజాతుల ఆవులను, ఇతర నాటు ఆవులను విదేశీజాతుల ఆబోతుల 
వీర్యముతో సంకరపరచి సంకరజాతి ఆవులను ఉత్పత్తి చేయటం మన 
జాతీయ విధానంగా నిర్ణయించబడినది. దీనికి కృతిమ గర్బ్భోత్స త్తి 
విధానమే ఏకైక సాధనముగా అంగీకరించబడినది. 

కృతిమ గర్భోత్ప త్తి విధానం రండవ (ప్రపంచ యుద్ధకాలంలో 
రూపొందింపబడినది. మన దేశంలో కృతిమ గర్భోత్సత్తి విషయమై 
[1పారంభమైన కృషి (పోత్సాహకరంగా ఉండటంతో 1945-47 సం॥ 
లలో బెంగుళూరు, కలకత్తా పొట్నాలలో కృతిమ గర్భోత్పత్తి ల్సి 


నవంబరు 


క్షే 


ప౪8[ళమ 


కేర్మదొలు నరికొల్పబడినవి. కృతీమ గర్భోత్పత్తి త్తి వ్‌గో మనదేశంలో 
మొట్టమె.దటి సంకరజాతి జెర్సీ చ చూడ బెంగుళూరులో ప్పస్టింది. 

ఐరోహీ దేశాలలో పొల ఉత్పత్తి లికి పేపగాంచిన 1పధానమైన 
గోజాతులు నాలుగు. అవి ఫ్రీషియన్‌, జెర్సీ, బౌన్‌స్విస్‌, 6 రెడ్‌ డేన్‌లు, 


న. లేం ర్యా అలో ఆచ 


ఈ చారులను నురింది. స్థ్రష్తంగా ంలునుకొందాలు 
(ఫ్రషయవ్‌ 

ఈ జాతి ఆవులకు హాలెండ్‌ పుట్టినిల్లు, డచ్‌లోని [ఫీష్‌లాండ్‌లో 
అభివృద్ధి పరచబడిన ఈ  అవులు (వ్రేషియన్‌ " ఆవులుగా (ప్రపంచ 
(ప్రఖ్యాతి బొందాయి. ఉఊత్తర.. అమెరికాలో ఇవి హాల్‌ స్టెబిన్‌ అని 
పిలవబడటముతో “హాల్‌ స్టెయిన్‌. [ఫీషియన్‌* అను వ్యవహారనామ 
మేర్చడినది. నలుపు, తెలుగు రంగుల కలబోతతో ఉండే ఈ ఆవులు 
పాల ఉత్పత్తిలో భాంపియన్‌లు. వీటి తోకకుచ్చు తెలుపు. ఈ జాళఠి 
ఆవుల పాలు తక్కువ వెన్నశాతాన్ని(సగటున 8.6) గలిగి ఉంటాయి. 
ఈ జాతిలో, ఛాంపియన్‌ ఆవు 865 రోజులకు 19,262 కిలోల 
పాలను ఉత్పత్తి చేసింది. 


జెర్సీ 

ఇంగ్రీషు ఛానల్‌ లోని జెర్సీ దీవులలో అభివృద్ధి పరచబడిన ఈ 
జాతి విదేశీగోజూాతులలో శరీరప రిమాజమున చిన్నది. లేతఎరుపునుండి 
నలుపుదాకా దీని శరీరవర్జిము వివిధంగా ఉంటుంది.తోకకుచ్చు తెలుపుగా 
గాని, నలుపుగాగాని ఉంటుంది. ఈ జాతిలో ఛాంపియన్‌ ఆవు 865 
రోజులకు 11,984 కిలోల పాలను ఉత్పత్తి చేసింది. దీని పాలు లేత 
గులాబీ రంగులో. ఉంటాయి. వన్నశాతం 5.లి. 

ఇది స్విట్దర్ణండ్‌లో రూపొందింపబడిన జాతి, పాల ఉత్పత్తితో 
పాటు, మాంసోత్పత్తికి కూడా ఈజాతి పేరుగాంచినది. దీని పాలు 
నాలుగు శాతం వెన్న గలిగి తెల్లగా ఉంటాయి. ఈ జాతిలో ఛాంపియన్‌ 
ఆవు 865 _రోజులకు 15,5841 కిలోల పాలను ఉత్పత్తి చేసింది. 
శెడ్‌డేన్‌ 

ఇది డెన్మార్‌ గ్రాలో రూపొందింపబడిన జాతి. ఈజాతి ఆవుల 
సగటు పాల ఉత్పత్తి ( 805 రోజులకు )| 4ర2ి2 కిలోలు. 

పై నాలుగు జాతులు వివిధ దేశాలలో ఆయాదేశ వాతావరణ 
పరిస్థితుల ననుసరించి పత్మేకంగా రూపొందింపబడీనవి. ఫలితంగా, 
వివిధ దేశాలలో వీటిపాల ఉత్పత్తిలో వై విధ్యం ఏర్పడింది. ఉదాహర 


,ణకు అమెరికాలోని ప్రషియన్‌ ఆవులు సగటున 805 రోజులకు 


6488 కిలోలపాలను ఉత్పత్తిచేయగా అదే (ఫీషియన్‌ ఆవులు రష్యాలో 
సగటున 805 రోజులకు 8888 కిలోల పాలను మ్మాతమే ఉత్పత్తి 


1983 


భారతి 


చేస్తున్నాయి. మనధేకంతో రికొర్జు చేయబడిన జెర్చీ ఆవు మొదటి శుత్త 
పాల ఉత్పత్తి 5798 కిలోలు. కాగా ఫ్రీషియన్‌ది, 5256 కిలోలు, 
రెడ్‌డేన్‌ది 8182 కిలోలు, (బౌన్‌స్విస్‌ది 2121 కిలోలు. . జెర్చీజుతితో 
మన దేశంలోని గోజుకిని సంకరపరచటం మనదేశ వాతావరణ దృష్ట్యా 
చాల అనుకూలమైన విధానముగా నిర్హయించబడినది. ఫ్రేషియన్‌ జాతి 
[ప్రపంచంలో అత్యధికంగా పాలను ఉత్పత్తి చేసే గోజుతిగా. పేరు 
పౌందటముతో జెర్సీ, పీషియన్‌ జాతులతో సంకర పరచిన గోజాతిని 
రూపొందించే (ప్రయత్నాలు మన దేశంలో విరివిగా జరుగుతున్నాయి. 
నాడు మనదేశంలో ఉత్పత్తి అయ్యేమొత్తం పాలలో సగం 
పాలను గేడెలే ఉత్పత్తి చేస్తున్నాయి. అసలు' (పపంచంలోని మొత్తం 
గేదెల సంఖ్య (110మిలియన్షు) లో సగానికి పైగా (52.8మిలీయన్లు) 
మనదేశంలోనే ఉన్నాయి. 
విశ్వామ్మితుడు బ్యరెజాతిని సృష్టించాడని చెపుతారు పెద్దలు. మనదేశం 
లోని మహిషజాతిని “ఇండియన్‌ వాటర్‌ బఫలో* అంటారు. పేరుకు 
తగినట్టుగానే వీటికి, నీటికి ఎంతోబంధమున్నది. నీటి గుంటలలోను, 
కాలువలలోను గంటలతరబడి పడిదొర్లటం వీటికి సరదా! 
బుతుసంహారంలో ఈజాతి జలతృష్టను చక్కగా వర్ణించాడు. 


(బహ్మదేవుడు ఆవులను సృ ష్టి స్తే 


కాళిచాసు 


ఫేన లోలాయత వక్త్ర సంపుటం 
నె లోహిత జిహ్వ మున్ముఖం 
తృషాకులం నిస్సృత మృదిగహ్వరా 
దవేక్యృమాణం మహిషీకులం జలమ్‌. 
ఉప్పతాపం లైంగిక వాంఛని, [పజనన సామర్థ్యాన్ని తగ్గిస్తుంది. 
మహిషజాతి ఉపతాపాన్ని భరించలేవు. వాతావరణంలోని అధికమైన 
వేడి వీటి ఉత్పాదక ళ క్తిపె విపరీత (ప్రభావాన్ని చూపిస్తుంది. వాతా 
వరణం చల్దబడి లేనే తప్ప ఈసజీవయం, (తాలు న పనిచేయవు. 
కనుకనే, సంవత్సరంలోని అన్నినెలలలోను ఒకేస్థాయిలో 
ఈ బరెజాతిద్వారా పాలఉత్ప త్తి జరగటంలేదు. శీతాకాలంలో అత్యధి 
కంగాను, వేసవిలో అత్యల్పంగాను బ్మరెపాలు ఉత్పత్తి కావటంతో 
దేశంలోని పాలఉత్పత్తీలో ఒక అస్తవ్యస్త పరిస్థితి ఏర్పడింది. వేసవి 
కాలంలోకూడా బ్మగజాతి పాల ఉత్పత్తిని ఒక స్థాయికి తగ్గకు ండా 


చూడాలంటే వాటిపోషణలోని మెలకువలను గహించాలి. ఉస్పతాపాన్ని 
తట్టుకొనేవిధంగా ప పసవులపాకలను ఏర్పాటు చేసుకోవటం, తగినంత 
సిటివసతిని గలిగిఉండి పసవు పరినర వాతావరణ ఉష్ణ స్టోగతను పసవు 
శరీర ఉష్టోోగతకు దగ్గరగా 'ఉంచగలగటం, పచ్చిగడ్డిసి సమృద్ధిగా 
సమకూర్చుటం వంటి చర్యలద్వారా వేసపిళలోకూడా పపవుల పాల 
ఉత్పత్తి, (పజనన సామర్థ్యాలను తగకుండా చూడవచ్చు. 
(సనో థి ళ్‌ 
నా య 
మన దేశంలోని గేదెలలో ఆర్ముపధానమైన జాతులున్నాయి. 
వీటిలో మ్మురాజాతి ప్రముఖమైనది. ఢిల్లీ, పంజాబ్‌ , హర్యానా (పాంకాలు 


ఈజాలతికి పుట్టినిషృ. వీటిపాలలో వెన్నశాతం అధికంగా ఉంటుంది. దేశం 
లోన్‌ నాటుగేదెలను ఈజాలితో సంకరపరచి అభివృద్ధిచేయుచున్నారు. 

రై తుకు లాభసాటిక్రాకుండ్యా ఈరోస్‌ వ్యాప్తికి" న. 
చేస్తూ, దేంలో ని భూధాగం భరించలేనంతగా ఉన్న "మనదేశంలో 
నాసిరకం పసవుల మందలను త్వరితగతిని మేలుజాతి పకసంపదగా 
రూపొందించుకొన వలసిన ఆవశ్యకితను (పతి పపకామందు గుర్షి, 
తదనుగుణంగా వ్యవహరించాలి. 

అయితే ఒక్క_మేలుజాతి పశువులను రూపొందించుకో వటం 
ద్వారానే మనం మన పాల అవసరాలను తీర్చుకోగల మనుకోవటం 
పొరపాటు. ఉత్తమ జాతిని రూపొందించటంకోపాటు వాటికి తగినంత 
పోషకాహారాన్ని సమకూర్చి (శద్ధగా పోషించినప్పుడే మనకు ఆశించిసి 
ఫలితాలు లభించగలవు. 

మానవృన కాహారముగా పనికిరానిగడ్డి, గాదములనుపయోగించు 
కొని మానవునికి కావలసిన పోషకాహారాన్ని మ్వేళ్తరముగా ఉత్పత్తి 
చేయగలిగేది జంతుజాలములో కెల్ల పాడిపపవు ఒక్కటే. పాడిపర్మిశమ 
ఆర్థికంగా లాభదాయకంగా ఉండాలంటే పశువు ఉత్పత్తి స్టోమత,దానికి 
సమకూర్చే పోషకాహారం, దాని పోషణలో శ్‌ద్ధ (వధాన పాత 
వహిస్తాయి. పాల ఉత్పత్తి ఖర్చులో సగానికిపైగా హువుకిచ్చే పోషకా 
హారానికే అవుతున్నది. పపవుకిచ్చే పోషకాహారాన్ని ఉత్పత్తిచేసే 
ఖర్చు ఎంతతగ్గితే పాలడిత్ప త్తి అంత లాభదాయకంగా ఉండగలదు. 
దీనికి హై బిడ్‌ నేపియర్‌, 'పేఠ్షాగడ్డి, లూసర్ను, అలసంద, జనుము 
మొదలగు పుష్టికరమైన పచ్చిమేతలు విస్తారంగా ఉత్పత్తి చేయవలసి 
ఉంటుంది. ఈ వచ్చిమేతలను సమ్మ బ్రద్ధిగా. సమకూర్చు గలిగినపుడు 
పాడిపశువుకిచ్చే మ్మిశమదాణాను తగ్గించవచ్చు. దీనివలన పాడిపశువుకు 
సమకూర్చె హోషకాహారపు ఖర్చుతగ్గి పొలడిత్పత్తి లాభదాయకంగా 
ఉండగలదు. 

అయితే మనదేశంలోగల పెరిగే, పాలిచ్చేపపవులకు తగినంత 
పుష్టికరమైన పచ్చిమేత ఈనాడు సమకూరటంలేదు. దేశంలోసాగుబడి 
అయ్యేభూభాగంలో కేవలం 4.4 శాతం భామల జ పచ్చిమేత 
పైరులువేయడమే దీనికి (పధానకారణము. ఈ భూఖాగంలో ఉత్పత్తి 
అయ్యే పచ్చిమేత మనదేశంలోని మూడవవంతు పపవులకు మ్మాతమే 
సరిపోతుంది. 

ఈ పరిస్థితులలో పాడిపపవుల పోషకాహార అవసరాలను 
తీర లేని పసకామందులు ఉత్తమ జాతి పపవులను పోషించటం లాభ 
దాయకం కాదు. పుష్కలంగా పచ్చిమేతను పండించగలవారే పాడి 
పర్మిశమను చేపట్టటం మంచిది. అప్పుడే వ్యక్తి కి అదాయముతోపాటు 
దేశంలో పాల ఉత్పత్తి కూడా అధికమౌతుంది. పాలవెల్లువ దేశాన్ని 
ముంచెళత్త గలుగుతుంది. పొడి పశువుల సంఖ్యలోనే "కాక పాల 
ఉత్పత్తులలోకూడా భారతదేశం [పపంచంలో ప్రముఖ స్థానాన్ని 
అలంకరించగలుగుతుంది. 


ఆాాపూాపావాాాాా- 


నవంబరు 


$ేలి 


1083 


సఖీ శిరోజాలు విరబోనసుకో 


శ్రీ వెల్దుర్తి మూణ్‌క్య రావు 


సఖీ శిరోజాలు విరబోసుకో 


నీలిమి నలుదెసలు వ్యాపించనీ 


నీలి ఛాయలో నిండుగా 
సీ ముఖలావణ్యం చూసుకోనీ, 


తెల్లని వెన్నెల కన్నా 
నలుపే మిన్నయనీ 


శ్యామలమే సుందరమని 
లోకానికి తెలినిపోని. 


“ఇళ్ళ్యమలి మౌ జూాతిద 
ఇ్యామసుందరుడు మా వాడనే 


తత్వం తలకెక్కిన శిరోజూలు 


మెరుస్తూ మురుస్తున్న వి. 


అవి తెలబడిితే 
రొ 


ముఖం వెలవెల బోతుంది. 


సఖీ శిరోజూలు విరబోసుకో. 





నవంబరు 19 19898 


శ్రీ చివుకంలో అనంతవచ్మనాభ కా స్త్రి 


లింగాల ళలాశాసనము 


[(పాశీన శిలాశాననములు, ముఖ్యముగా _ తెలుగు భాషకు 


సంబంధించినంతవరకు, కడప జిల్టాలో ఎక్కువగా దొరికినవి. వాటిలో 
కలమళ్ట, ఎజ్జగుడిపాడు, పొట్టదుర్తి, తిప్పలూరు మొదలగు శాసన 
ములు స్ముపసిద్ధములు. ఆవేకాక, '-5వ శతాబ్చికి చెందిన మరికొన్ని 
శిలాశాసనములు కూడా చెప్పుకోదగినవి, అందులో (ప్రస్తుతము 
సమీక్షిస్తున్న శాసన మొకటి. ఆంధ్రపదేశ్‌. (పభుత్వ పురావస్తుశాఖ 
కడపజిల్లా శాసన సంపుటములను (ప్రచురించి చార్మితికులకు, భాషాళాస్త్ర 
వేత్తలకు మహోపకారము చేసినారు. ఆ శాసన సంపుటములలో 
పేరన్నిక గన్నది మొదటి సంపుటము. (బహ్మథ్రీ పుచ్చా వాసుదేవ 
పర్మబహ్మ శాస్త్రిగారు వాటికి ఆధ్వర్యము వహించి, చక్కని పరిచయ 
ముతోను, శీరికలతోను వాసినారు. వారి నిశితదృష్టి, పరిశీలనాశ క్రి 
నుండి మరేలకో ఈ శాసనము తప్పించుకొనినది. ఇది అక్షర 
పరిణామమునకును, కొ త్తరాజులను గురించి చెప్పు శాసనము. 


ఈ శాసనము1 కడపజిల్టా, పులివెందుల తాలూకా, లింగాల 
గ్రామములో నున్న (శ్రీ వీరభ్యదస్వామి దేవాలయములోనున్న శిలపై 
చెక్కియున్నది. అచ్చటచ్చట ఒకటి రండక్షరములు కానవచ్చుటిలేదు 
కాని శాసనమును చూడగానే [ప్రాపీనమయినదిగా 
ఆకట్టకొనును. 


కాలనిర్భయము చేయటకు తగిన శకసంవత్సరాదులు లేకి పోయి 
ననూ, అక్షర తమి నిర్మాణతనుబట్టి ఇది సుమారుగా 8వ 
శతాబ్దికిచెందినదిగా భావించవచ్చును.* 

శాసన లిపిలో కొన్ని అక్షరములు, ముఖ్యముగా “అ. కారము 
దాని పరిణామమును గమనింపదగినవి. ఈ అక్షరము రెండు విధము 
లుగా చెక్కబడినవి. మొదటిది మామూలుగాను, రెండవది ఒత్తక్షరము 
గాను కలవు- మొదటిది మూడు రకములుగా లిఖించబడినది. మొదటి 
దానియందు (రవ పంక్తి అక్షరము సుమారు నలుచదరముగా నుండి, 
మధ్యగీతతో. రెండు. భాగములు చేయబడినది. రెండవరకమున (ఆదే 


పం క్రిలోనే) బండి *జి వఠె యున్ననూ, రెండువైపుల పెభాగము 


లోపలికి వంపు తిరిగియున్నది. ఎడమవైపు వంపు మధ్యగితకు' తగిలీ 
యన్నదికాని కుడివైపు వంపు మధ్యలోనే ఆగిపోయి ఉండుట గమనింప 


నవంబరు 


కలిపి 


చూపరులను. 


క్షే 


దగినది. ఇక మూడవరకమున (పంక్తులు 6, 9, 11, 12, 18 లల", 
మధ్యగీత లేదు. ఈ అక్షరమందు పైన చెప్పినవిధముగా గాక అర్థాను 
స్వారముగా నుండుట గమనింపదగియున్నది. పైన చెప్పబడిన అక్షర 
ములు ఒకే శాసనములో నుండుట చూడవచ్చును. దీనివలన *లఅ” 
అక్షరము కాలానుగుణ్యముగా ఎట్టు మార్పు చెందుచున్నది తెలియు 
చున్నది. 


ఒత్తక్షరముగా నిందులో రెండవ పం క్తిలోను, పదునాలుగవ 
పంక్తిలోను చెక్కబడినది. మై సమీక్షవలన, మనకు *జఐ" కారము 
ఓ త్తక్షరముగా వాడబడుచున్నప్పుడు (ప్రాచీన రూపముగా వాడబడు 
చుండెననియు, మామూలు అక్షరము వాడబడుచున్నప్పుడు వివిధ 
రూపములుగా మార్చుచెందుచున్నది. 


భాషా [ప్రయోగమున పెద్ద మార్చులుగాని, (పయోగములుకాని 
లేకపోయిననూ, అయిదవ పంక్రిలోను, పదవ పం_క్రియందు *ని 
కారంతముచూడవచ్చును. *“మగ' అనుటకు బదులుగా రెండక్షరములు 
“న్లో గా రాసినారు. బహుళ నిది శిల్పి లోపము కావచ్చును- 
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శాసనము 'న్వస్తి వాచకముతో (పారంభింపబడినది. ఆ 
తరువాత దొమ్మేరి వ్మికమాదిత్యుని యోధుడు (మగన్హు) అయినటువంటి 
చోజుపుళ విజయాదిత్యుడు రట్టగుళ్టును, అతని కుమారుడు అభిమాన 
గుదియన్‌, అగణితగుణదాని విరుదొంకితుడు ఆయినటువంటి థీ జయ 
మేటి వాయూరి యద్ధమున్య బాణరాజుల కుమాష్ణు అయిన వజువరేణ్ఞు,. 
గువమవుకన్ను మరియు స త్తికమారుని చంపెను. ఆపైన శ్రీజయమేజి 
ఒక గాడిదను, నలుగురు వీరులను నిహతమొందించెను. దీని తరువాత 
పదములు చుచ్చితములై నవి. యుద్ధములోని పౌరకుక్క విషయమ. 
(పొగరు ్రీ జయమేజి వున్న సభలో ఎవరికి తేలియదు అన్నదానితో 
ఈ శాసనము ప్పూర్తి చేయబడినది. 


శాసనములో మొదట చెప్పబడిన ఫ్రీ దొమ్మెజు వ్శికమా 
దిత్యుడెవరో తెలియటం లేదు. అతని దగ్గర అభిమానగుణవంతుడు, 


సకల ధైర్యవంతుడు, వీరుడు అయినటువంటి శ్రీ జయమేణి ఉండటం 
బట్టి, వ్మికమాదిత్యుడు ఒక స్వతంతరాజని తెలియవచ్చును. ఇతనికి, 
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లింగాల శిలాళశాసనము 


నా. ల్యూ ష్‌రాంణి 
బాణరిజుయ, స 8 కుమారులకుగల ఇ రమెట్లినో ఆరియమ. దీనిర 
ఇవా చలా లట 


చెప్పిన సత్రికుమారుడు, రేనాటిచోళ రాజయినటువంటి సత్తికుమారుడు 
కొవచ్చునా అని సందేహము కలుగుచున్నది. ఈ సందేహములు 
పాజ్ఞులెవ్వరయిననూ వివరింతురని ఎదురుచూచుచున్నాను. విజయా 
-త్యరట్టగుష్ణ చోజుపులకు అధినేత అతని కుమారుడు (శ్రీ జయమేజి. 


శాసనమున కొన్ని విశేషములు కానవచ్చును. 'వెజుళి 
'మజుళ్‌ అన్న పద్మపయోగము. ఇవి సాధారణముగా మనకెచ్చటను 
(శాసనములలో) కనిపించవు. బహుళ “వెజళి అనగా భయంకర 
మనియు, 'మెజుళ*'ఆంటె పొగరు అన్న అర్థముగా తీసుకుంటె, సమయ 
సందర్భాలకు తగినట్టుగా వుంటుంది. ఇక రెండవది ఛందస్సు. శాసనము 
చివరిలో నున్నపదములు. ఛందస్సు [పయోగించిచూడగా అది “రగడ'కు 
సరిపోవు చున్నది. *“రగడ' ఈ శతాబ్దిలో (ప్రయోగించటం ఇదే 
మొదటిది. 


స్థళనామములయిన వాయూరు, చోజుపుళలలో వాయూరు 
గుర్తించుటకు వీలుకాకున్నది, చోజుపుళ చిప్పిలి కావచ్చును. 


శాసన ము 


1. స్వస్తి[11)] థ్రీ దొమ్మయా (అ 
ది వ్మికమాదిత్యు మాన్టో చో [ఆ] 
ల. ంపుళ విజయాదిత్యరట్ట= 

4. గుడ్గ కొడుకు అభిమానగు_ 

5. దియన్‌ అగణితదాని భ్రీ జయ 


6. మేజి వాయూరిపోటున సత్తి- 


నవంబరు 


క్‌ 


ష్ష్‌ 


ణా 


ని 


ఖు 


ర 
ఆ) బతాం 


(9 


పలు 
(వర 


ర్ల 
గ్య 


గ్‌ 
ఇల్‌ జ! 
యంఆ |. మళ! 
న జే 


8 ది కుమాణ్యు వజువరేజ్టు గువ- 


ళల 


9. మవుప ఒక్క! గొల ను నల్వు-మగ. 

10. లను పొడిచి పడియె [న్‌] (11%) 

11. పొటిళో పరి పరి]వల్కు వెజళ పో- 

12. అకుక్కు మెజుళ [_] నెవ్వరెజుంగవా | న్టుఖ] 
18. ్రీ జయమేజి వొన్దిసభ 


14 కోన [11] 


అధోజ్ఞాపికలు 


1. ఇన్క్‌స్కిక్షన్స్‌ ఆఫ్‌ ఆంధ పదేశ్‌, కడప డిస్ట్రిక్ట్‌, 


వాల్యూం 1, పే, 492, 


వి పై 


వ్‌. 


వాల్తూం సంపాదకులు ఈ శాసనము తొమ్మిదవ శతావీకి 
0౧ 
చెందినదిగా భావించారు. కాని లిపి పరిణామమునుబట్టి రచ 
శతాద్దికి చెందినదిగా నిర్ణయించవచ్చు. 
య. 
తి. పై గంథము, పే. 41, ఆంగ్రశీర్షిక సరిగాలేదు. 
క ౦. 
4. ఫోటో ఆధారముగా చదవబడినది, 
5. ఈ అక్షరము పె వాల్యూంలో చదవలేదు. | 
6. మగతగా చదువవలెను 
( "7. *వా సరికాదు *జూ" అయితే అర్థము స్పురిస్తుంది 


8. దీక్య_ అని చదివినారు. 


9. ను అని చదివినారు. 
టై” 
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న్రరంతర జీవన య్యాతలో మనిషికి 
ఎన్ని అనుభవాలు 
ఎన్నెన్ని జ్ఞాపకాలు__ 
అన్నీ 
గుండె *'సూట్‌ కేసి లో 
దాచుకుంటూ 
సాగిపోయే పయాణీకుడు మనిషి 
చినుకులు పలకరిస్తే 
ఆనందంగా కేరింతలు కొట్టి మనన్సు 
వెన్నెల చిలకరిస్తే 
హాయిగా సేదతీరె మనస్సు 
దట్టంగా మంచు కురిస్తే 
గజ గజ వణికే మనస్సు 
అకులు రాలి రేపటి వైతన్యం కోసం 
గాలికి ఊగే చెటని చూసి 

ల్‌ 
ఆశలు పెంచుకునే మనస్సు 
చిగుళ్లు తొడిగిన ఎలమావి తోటలలో 
వాటలు పాడుకునే మనస్సు 
రకరకాల అనుభూతులు 


లయాన్విత రసగితులు 


నవంబరు 


ప్రయాణం 


శ్రీ రాముసూరి 


కాల |సవంతిలో కలలై అల ౩ 
పలకరిస్త్తంకేు__ 

జీవితం పొడుగునా 

తనివి తీరా అనుభవిస్తూ అనందిసూ.___ 
ఏడ్చి ఓదార్చి నవ్వి నవ్వించీ 
ఎన్నాన్నో 

(పపంచానుభూతి |పవాహాలతో 
సయ్యాటలాడి విసిగినా వేసారినా 
"వేదనలూ నిట్టూర్చులూ అన్నీ 
ఉదయా స్త్రమయాల కౌగిట్లోనే- 
ఆనందాన్వేషణలో 


దుఃఖాన్ని కౌగిలించుకునే వాళ్లూ 


కన్నీటిలోనే 

అమృతాన్ని అందుకునే వాళ్లూ 

అందరి గమ్యం ఎక్కడికో మరి 

ఏ ఆశ నడిపిస్తోందో మరి 

(పతి మనిషి కదలికా ముందుకే 

జీవితం అసలు రహస్యం తెలుసుకునేందుకే 


ఈ (సయాణం, 
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శ్రీ సపోవుసుం౦దర్‌ 


బతన్యస 


కృష్ణ ఉగాదితోపాటు నవయుగాది సైతం ఆగమించింది. 
ఇర వై ఒకటో శతాబ్దం వచ్చి _ నీ నిశాంత దేహ+ిలో నిలచింది. 


ఆవి ప్యాయంగాతలుపు తటి పిలిచింది. 


టబ 


చేస్తావింకా గ 


ట్‌ 
ల! 


ఎందుకాలస్యం 
ఉన్నవ పున్నెమా అని ఆరు దశాబ్దాలుగా మనం కలలు గన్న సమధర్మ 
వ్యవస్థకై సంఘవిజయం సమకూరలేదు. అనైక్య కాలయాప పనలళలో 
ఆళాబింబాలు నీరుకారిపోతున్నాయి. అజ్ఞాన తిమిరంలోపడి నీరసించి 
పోళున్నాయి. అభ్మిపాయ భేదాల విరిగిన వంతెనల కిందనుంచి 
ఎంతెంత జీవజలం వ్యర్థమైపోయిందో చర్మితనడిగి తెలుసుకో! ఆగామి 
ప ; టిసీ సమీకరించు; మనోలనీ 
శతాబ్దం ఆహ్వానిస్తోంది; చై తన్యాలనన్నిటిని సముకరిం స్పాలన్నీ 
'కేర్యదీకరించు | 


మన అలసత్వాన్ని బలహీనతగా పోల్చుకొని స్వార్థం ద్మారలు "పెంచు 
కుంటోంది. నల్దడబ్బుల పరకీయ। (ప్రవేశం చేస్తున్నారు కామందులు 
పొద్దిక్కిలేచి వికటాట్టహాసం వినిపిస్తున్నారు కామాంధులు 1!" వీశ్ళవీశ్ళ 
ముండిత శి శిరస్సులు 


వసంతాన్ని అడ్డినవాళ్ళు! శిశిరానికి గల సహ్మసము 
అఖి; (పాయ విభదాలున్నంతలే' అన్నతమ్ము లాజన్మ శ్మతువులు కారు; 
త (ప్రయోగంతో అధ్మిపాయ సమగ గ్వయం ౦ సాధించాలనుకోవడం. 
జంతువును చిల్చి చెట్టుకు వేలాడగట్టి అరుబోదయమనుకొని పిచ్చి 


గంతులు వేయడం వంటిదే! 


ఖగనాధులు జగన్నాధులుగా అందలా లెక్కుతూంటే అ పశ్మీర్యదులు 
మవ్నీందులుగా పరగళ్ళ పాలవుతున్నారు. 
వలసిన దుష్టులు విశిష్టరాజలాంఛ నాల్మాక మించ చారు, 
త్మాగాలకధిరోహిస్తున్నారు. నా దారులు కాలిదారివిడిచి విమానాలెక్షి 
విహరిస్తున్నారు. తృటికాలంలో మనబిక్క_సాలు దోచారు, కోట్టకు 
పడగలెత్తారు. ధనరాసులు 'పేరకొన్న ఆ దూరపు కొండలు - పొగ 
మంచుల జూలు దులిపి, సింహాల్టై గర్జిస్తున్నాయి; ధన వర్ష రథానికి 
పూన్నబడ్డ తురంగాలయ్యాయి (వభుత్వాలు ! 


సంఘం బహిష్క-రించ 


"నవంబకు 


|! 


కల్పం చ _ఆ౦ 


లే - ఎందుకు తాత్సారం చేస్తున్నావు ? అందరినీ ఒక బిరిలోనికి 
నీకందుకయ్యా  ఈశషభిషలు 9 తూర్పు పడమరల 
పట్టింపులు? విజృంభించే ఊత్తుంగతరంగానికి కోటలన్నీ షపాద్యాకాంతాలు! 
అదోవిను ఆగామి శతాబ్దం కోటి శంఖనాదారొలికిన్తోంది! ఆలకించు. ** 


హోగయిం. .. 
అ 


గడచినకాలం కన్నీళ్ళతో (వాసుకుంది తన చర్మిత... దారిపొడుగునా 
కడగండ్డను ముళ్ళతుప్పల్లో దాచుకుంది... నెత్తుటితో ఉత్తకీయాలు 
తడుపుకుంది. ఎండుచితుకులతో మంటలు రాజుకుంది. తిరుగుబాటు 
బాటలు పతాకాలుగా మార్చుకుంది. ఐతే ఏమైనట్టు ౧? నక్ష క్ష్యతకాంతులే 
మన ధ్వాంత రాతిని పట్టపగలుగా మార్చేనా గ 


అస్సీరియా బాబిలోనియాల మానవీయ విజయాల నాగరఠకతా పరం 
పరలు సాధించిన వె వై భవాలన్నీ ఏమైపోయినట్టు? ఏసాఫల్య గుణపౌఠా 
అందించినట్లు? ఏథెన్సో-పాటలీపుత మో,ఏ ఛిలీసో-హ స్పినాపుర మో= 
ఏవై ఫల్య 'కాలగర్భ కార గ్రాళ్యంలో కలసి పోయాయి? సింధునదీతీరాల 
1పాక్తన భారతీయులు సాధించిన సౌమనస్య సస్యాలన్నీ ఏ బూడిద 
(పోగుల [కింద న్మిదించాయి? ఏ థార్‌ ఎడారి ఇసుక తుఫానుల 
[కౌర్యం మింగేసింది. 


/ 
ఎలా వెళ్ళి హోబ్పుంది నీ కాంతి పరివేషం? విక్రమాదిత్యుల చలని 
ల యి న్న. 


పరిపాలనా వై భవాలు సమకూర్చిన రుచిర కావ్య రత్న వీధులన్నీ 
ఏ దిశగా తరలిపోయాయి 2 

తెలుసుకొనే వీశ్శేవి? ఆనవా్శిక్కడ+? పురావై భవాల జ్యోత్స్నా 
విభావరులను ఏ ద్య కామనల కాననాలలో వెది కేది9ఎంతని విలపించేది? 
ఎలా పిల్చుకొనేద? 


దివార్యాతాలు _ ఆకోళిస్తున్న చరితహృదయారవాలు. . . సకఠఅవిలా 
పాలకూ సమాప్తి పలిశే ఉజ్వల రేఖ భవిష్యత్తు || 

ఈ తకం తనంత తానేమారుతుందను కుంటున్నావా? ఉత్త భమ. .. 
దురపగాహనల మాయపొరల్నిచీల్చు! డాకురేకుల మెరుపులతో కన్ను 


198ు 


భారతి 


కునే కాళి బంగారాన్ని నవంకు ! ఉనుకాల-న్సి జప్పంలో మంవక! 

ట్‌ [౨ (న ల ల 
మలినదుకూలాల్ని వినర్జించు. -. ఆగామి శతాబ్దం ఆహ్వానిస్తోంది 
పురోగమించు ! 


నిజమే గతానేక |పకరణాలు కనీవిసీయెరుగని మహత్తర మానవతా 
విజయాలు సాధించిందీ శతాబ్దం. ఎన్నో కాంతిపుంజూలందించింది. 
రుచిరజీవన విచిక లామోదాలెన్నో సమకూర్చింది ! ఆ సతృలజాలానికి 
ఫలితార్భ ౦ ఇదా? న్మిష్మియా పాతిత్య పాటవ పరీక్షలేనా? 


మన శతాబ్దం- పీడితమానవులందరికీ విస్టవ మంతోపదేశం చేసిందే! 
పీడనారహిత సమధర్మోజ్వల ధ్వజాల భూనభోంతరాళాల నింపిందే? 


మరింకా, ఎన్నాళ్ళిలా అవుగాముల పలుబాముల సుడిగుండాలపడి, 


ఉక్కిరి బిక్కిరి అవుతాం? నిన్నటిలాగే సీరవంగా విలపిస్తాం? 


పరాన్న భుక్కులకు అధికారాలందించి ఆడుగుమెట్ట పై నిస్తేజంగా పడి 
గాపులు పడుతున్నాం మనం ? మరియికనైనా మేలుకో = సాధించు 
సాగించు వ్షైతయ్యాత | 





నిర్జీవ జడపదార్థం ఇసుకను మరగించి, _కరగించి, తళతళలాడే 
అందచందాల గాజుపొతల్ని మలుస్తున్నామే, శప్తువై పడివున్న సబీవ 
మానవులను జ్లీవకాంతులతో మెరిపించలేమూ ? శ మైకజీవనకుంజర 
యూధాల కెన్నాష్ట ఈసంకెళ్ళు? మానవతా నుబంధాలను ముందుకు 
నడిపించలేని చృకబంధాలు 0 


ఎందుకిలా విరిగినకలల్ని (ప్రోగుచేసుకుంటూ (బతకడం? గుడ్డి పేలికల 
కోసం, _ చిత్తుకాగితాలకోసం, ఇనుపముక్కలకోసం, పందిపెంటల 
కోసం- పెంటపోగుల్ని ఆక గ్రారిస్తూ ఎంతకాలం (బతకడం ఇ నికృష్ట 
జీవులమై, నిర్వీర్యదేహులమై, ఇలాగేనా (బతకడం? 


(ప్రపంచాన్ని పునర్మించాల్చిన (పతిభాసూర్యులకా దుర్వ్యవస్తా మేఘా 
చ్భాదనలు? లేయింక! విజృంభించు; ఆగామిళతాబ్దం ఆహ్వానిస్తోంది. 
చేలాంచలమందుకో, _ కేలందుకో ! మురికిముదుసళ్ళ మంచుల్ని 
దులుపుకుని ముందుకు నడుద్దాంపద |! ఆగామి సకల జగజ్జన జీవన 
గాయ్యతి | సర్వంక షసవితి | 


సోమరిపోతులకే హంసతూలికా తల్పాలందించి, వంచనల పంచలలో 
తలదాచుకొనే నిర్భాగ్యం మనకెన్నాష్ట ఇ పగలంతా క ష్టాల 
కాష్టాలలో కరగిన ఆలుబిడ్డలన్నదమ్ములందరినీ ర్మాతంతా దుర్భర 
యాతనల కడగళ్ళకన్నీళ్ళలో ముంచుతున్నాం! పసిడివెలుగుల మంచి 


క్ష గా లాలి క్త 
న 


నూ శా ఇ 
ర క ర. పంచం 12 ఈత 6౯ ఆజ 


అెళిల రం 


విలపించడం ఆత్మవిమర్శ ఎంతమ్మాతం కాదుసుమీ! మనజీవనోద్యా, 
వనాలు దురంతశ్మశానాటవులు కారాదు. క_ర్తవన్ని శేణికను కూల్చడం 
వివేకంకాదు. దౌష్టాాన్ని పరిమార్శక మృష్షాన్నం లభించదు. కా= 


యాపనలలో కరగి ఉఊనికయినా మిగలదు |! 


నిన్న లవలెనే నేడులన్నీ పసచచ్చి, ససిచెడిన (మోడులై, పు్ణవిర॥ 
పోతూంటే, నీ ఆళాలతలు కుక్కమూతి పిందెలు దింపుతూంపే 
ఇంకేంతకాలం దీన్ని కల్పలతగా భావించడం? బాష్పబిందువుఓ 
'పైసలుగా మార్చుకుంటూ అడియాసలు పడడం ఎన్నాష్మ? (ప్రాణంలే! 
బొమ్మలకోసం చేతులు చాపడం ఎన్నాళ్ళు య 


సర్వాధికారివి నీ ముంగిట కెవడో వేషధారి వాజమ్మ వచ్చి ఉత్తుత్త ఆశల 
బొమ్మలాంతరు చూపుతూంటే-= నిన్టవపతిమలా నిలచి నిన్ను నీ వమ్ము 
కుందు కెందుకు సిద్ధపడతావు? బానిసలా దీనంగా ఒణుకుతావు? లే, ఇకో 
చాలించు; నీ ముఖకళవకల్ని సొంతం కడిగేసుకో! 


ని కుపిత్మోగ జ్వాలా కీలలతో అప్రజలరాపల్ని సత్వరం ఇంకించు ! 
(కుద్ధ సాయధ యూధంగా పురోగమించు. నైచ్యలోకాన్ని పరిమార్ను! 
ఆగామి శతాబ్దం ఆహ్వానమందిస్తోంది, సందేశమందుకో ! 


ఈ నిళాంతవేశ నీ మొగసాలలోనిలచి ఇరవై ఒకటో శతాబ్దం 
పిలుస్తోంది ! ఆప్రాయంగా _ చేతులుచాపిి శతారమందిస్తోంది. నీ 
కోసమే నిరీక్షి సోంద్‌- 


ముకుపచ్చలారకుండానే మిత్తిని కౌగలించుకుంటున్న మన తమ్ములు 
నెత్తమ్ములు! వ్యక్తి నిర్మూలనమే వర్గ శ్యతుసంహరణ మనుకుంటు 
న్నారు! అదే [శ్రామిక విస్లవంగా [భమిస్తున్నారు. వాళ్ళందరినీ 
పిలుచుకురా ! భగత్సింగ్‌ వంటి మహావిష్ణవవీరుల వైఫల్యాల అనుభవ 
సౌరాల గుణపాఠాలందించు ! 


అందరమూ కలసి ఈ కష్టాల కందకాలు దాటుదాం! సమధర్మ 
సుదర్శనం అవతలిగట్టు పై నిరీక్షిస్తోంది ! అందరమూ కలసి మానవతా 
మణిహారం ధరించుదాం ! మణికంధరులమై తరిద్దాం | సమైక్య కంఠ 
నాదంతో సురభిళ వసంతాన్ని చేరబిలుచుకుందాం ! గుండె గుండెకీ 
చల్లని (దామాసవాల పసందులందించి గుబాళిస్తుంది ఆగామి వసంతం! ! 


ఆగామి శతాబ్దం ఆహ్వానిస్తోంది. న 


అందరమూ తరలి పోదాం కదలండి. . .! 


జాాలణలలకు -పన్తుక్తైస్తుష్తు. ఉయంయారా---. 


నవంబరు 


కం 


19035 


శ్రీ రేబల్లి వేంకటేశ్వర్లు 


అదిలావాదు వూండలకవాష 
దాని తీరుతెన్నులు 


ఉఆతదెలాబాదు జిల్టా చాలా పూర్వకాలమునుండి వివిధ రాజవంశముల 

కాలమున మహారాష్ట్రలతో రాజకీయ, సాంఘిక, సంబంధములు 
కలిగియున్నట్టు తెలియుచున్నది. నేటికి ఏరు వైవాహిక, వ్యాపార, 
సంబంధములు కలిగియున్నారు. కావున వీరు జరుపుకొను పండుగలు, 
భాషలలో సారూప్యము గోచరించును. ఉదా ;- పోలాపండుగ 
(ఎక్హమడుగ 


ఈ వ్యాసమున ఆదిలాబాదు మరియు పరిసర (ప్రాంతవాసులు 
వాడుకొను కొన్ని మాండలిక పదముల వాడుకతీరు వివరింపబడును. 
ఇందు శిష్ట, శిష్టేతర వ్యవహారములో తేడా అగుపించకుండుట గుర్తింప 
దగినది. భాషలోని వైవిధ్యం మూడు 1) చార్మితకం 
2 [ప్రాంతీయం క్రి సాంఘికం. పావీన ఆధునిక పాండలికాలమధ్య 
శన్పించే వైవిధ్యం చార్మితకాంతరంవల్ల ఏర్పడుతుంది. (ప్రాంక్రీయ 
వైవిధ్యం నైసర్గిక సీమలు, రాజకీయపు హద్దులవల్ల ఏర్పడుతుంది. 
సాంఘిక అంతరం వ్యవహ ర్తలమధ్య భాషావై విధ్యాన్ని కలిగిస్తుంది. 1 
పై విభజనలొోని చార్మితకం మరియు పాంతీయ వైవిధ్యాలు 
ఆదిలాబాదు మాండలికపు తెలుగులో (ఆ. మాం. తె) అగుపించును. 


రకాలు 


మరాఠీవదాలు 
1. “ఆయి అనగా అమ్మ. చాలామంద్‌ తల్లిని “ఆయి” అని 
పిలుసారు. “అవ్వ” అనే అచ్చతెనుగు పదము చాల కొదిమంది 
కంల ౧ 
నోట వినగలము. 
నానాయి = నాన -౯ ఆయి = నాయినమ్మ 
ఆఅమ్మాయి గూ అమ్మ -(- ఆయి న్‌ అమ్మమ్మ 
అతాయి == అత్త -[ ఆయి నా అత్తమ్మ 
పే పదాలు తెలంగాణా ప్రాంతంలో వాడే పెదాయి ( పెద్దమ్మ) అనే 
తు దె ౧ 


పదాన్ని ఫోలియున్నది. ఉట ర్రో" వాళ్ళు ఉబ్బు”. అనే పదాన్ని 


నవంబరు 


వాడుట గమనింపతగిన విషయము. ఆరేవాళ్ళ పూర్వీకులు మహి 
రాష్ట్ర నుండి వచ్చి తెలంగాణ [గ్రామాలలో స్థిరపడినట్లు తలపబడు 
చున్నది. 

2, బాయి == ఆడవాళ్ళందరినీ ( చిన్నపెద్ద అనే భేదం లేకుండ | 
*బాయి”* అని పిలుతురు. ఉదా ;- పండ్హదాయి, బిచ్చపుబాయి, 
కూరగాయలబాయి, పనిబాయి మొదలగునవి, | 


॥క, టు. 


మగవాళ్ళందరిని “బాపు అనిపిలుస్టారు. ఉదా ;* 
పుబాపు, దుకాణపుబాపు, కూరగాయలబాపు మొదలగునవి. 

ష్‌ జు 
లుస్తారుం 
ర్‌ చిన్నాయన. కరీంనగర్‌ , వరంగల్‌ జల్బాలలోకూడ కొందరి 
నోట, “కాకి” అనే పదం వింటాము. 


ల. బాపు == 


స 


చిన్నమ్మఅని అర్థము. “కాకి” అనిగూడ చిన్నమ్మను 


రు 


ర 
ల్త 


6. వైణి = వదినె. 

7. భేటి = భేటి అనగా కలుసుకొనుట. మహారాష్ట్రల సంపర్కంవల్ల 
దక్షిణార్యధ సాహిత్యంలో కూడ “భేటి అనుపదం అగుపడును. 
ఉదా ; “తొండమాన్‌ వంఛావళి” అన్ముగంథమున సిట్టున్నది.2 
“వారితోనేవినస్వామి భేటికిపోవ”' అనియున్నది. ఇటి యుద్ధమున, 
హోరాటమునకై శృతువులను “కలిసికొనుట” అను అర్థమున వాడ 
బడినది. 

8. పోత = “పోత్‌”ొ అను మరారీపదము *పోత” గా మారినది 
పోత అనగా బస్త అని అర్థము. ఉదా ;- బియ్యపుపోత, పప్పుపోత, 
సిమెంటుపోత మొదలగునవి. 

9. సండాస్‌ = మరుగుదొడ్డి. “సండాన” 
కంపార్టుమెంటులలోని మరుగుదొడ్డి తలుపుల పై చూడగలము. 

10. సాకర్‌పుడి = (సాకర్‌అనగా చెక్కర) పెండ్లికుమా _ర్తికు నిక్చి 
తార్థము సమయమున (పెండ్రికిముందు) చీర, రవిక, పూలు, పండ్డు 
మొదలగునవి పెట్టుటను సాకర్‌పుడి అని అందురు. 


అనేపదాన్ని మనం౭ల్వే 


,నేరి 1083 


భారతి 


[1 వ్మారబొ ట్టు = వరపూజ చేయుటను “వ్మర బొ ట్టు” అందురు. 


12, 
1వ, 
కేటీ, 
15. 


“పాగాచుట్టించుట” అనికూడ కొన్ని చోట్ట వ్యవహరింతురు. 
రత్నపురి గడ్డ=(రతాప, మరాఠి కందగడ్డ 

భరణి = జాడి లేక మర్తబాను. 

లౌకర్‌ = తొందరగా 

బొప్పడు న అన్న, ష్‌ 
శబరత్నాకరము 

యలు 


16. నీపెం = చక్కగా, సూటిగ 
|. అంకుడు నా! వెతుకుటి, 


ఆ. మాం.తె.లో వాడునున్నారు. 


శా 


పె మరాఠీ పదాలు యథాతథంగా లేక కోలదీమార్చులతో 
ఈ పదాలు వావి వరుసలకు, 


నిత్యవాడుకకు సంబంధము _కలవగుటచే (ప్రాంతీయ వై విధ్యము 
సుస్పష్టమగుచున్నది. 


తెలుగు పదములు (తెలుగు పదముల సంజ్ఞావివరణ' పట్టిక '౧) 


ర్‌. 


వర్షము 1 
గి 


| తో డెము=(దే) కొంచెము, లేశము అని అర్థములు. ఈ పదము 


చిన్నయసూరి మ్మితభేదములో ఆగుపించును, 
ఉదా :. *తోడెంబు” తోడనే పొద్దుపుచ్చుకొనియెద, నేనేమి 
చేయుదునని సింహము, కాక వాాఘజంబుకములతో యనును. 


, కొత్తలు= (దే చిల్లర డబ్బులకు హాత (వైజాం్య, కల్దారు 


" (ఇంగ్రిషు నాణాలను వాడుకాలమున తెలంగాణా జిల్హాలలో 


వాడిన పదము. నయా పైసల వాదుకతో “కొత్తలు' అనుమాట 
అదృశ్యమైనది. కాని నేటి ఆదిలాబాదు (ప్రాంత పజల వాడుకలో 
ఈ పదము నిలిచియున్నది. 


. రంజి ణ= (దే) గాదెవంటి కాగు. ఇది నీష్ణు పోసుకొనుటకు వాడ 


బదు మట్టిప్మాత. ఈ ప్మాతకు అనేక సన్న నిరం్యధములుండుటిచే 
నీరు బయటికు వచ్చుటకు, గాలి పోవుటకు వీలుండి నీరు చల్లగా 
నుండును. ఈ ప్యాతల తయారీ వీ8 పత్యేకతను తెలుపును. 
రజాయి (దే=చలికి కప్పుకొనెడి దుప్పటి. ఇది విశే క; దూదితో 
సన్నని పరుపువఠె తయారుచేయుదురు. ఇది కప్పుకొనిన చలి 
కాలమునకూడ ఒంటికి చెమట పట్టును. 


లగ్గము (వై) "పెండ్లి 


ఇ చొప్పడు = (దే) మూఢుడు..తెలుగు. శబ్దరత్నాకరము 


నవంబరు 


6, 


జె 


మొగులు = (దే) ఆకాళము, మబ్బు. “మొగులు చేసింది”అన? 

వాన మబ్బు చేసిందనే అర్ధంలో వాడుదురు. 

రెండక్కల్ల, మూడక్క్టాల్డి = రెండు దిక్కుల, మూడు దిక్కుల 
(చోట్ట) 

డాగులు (దే = మరకలు, గురుతు 

ఉదా ;= “విరహిజనమ్ములన్‌ మరుడు వీపున డాగులు వేయ 
బూని” (చం్యదహాసోపాఖ్యానముఎ 

(డాగులు అనే పదాన్ని మూటల లెక్కలకు ఉపయోగిస్తాం 

కొన్నిచోట్ట 


9. మరెంక = తర్వాత ఉదా ;- పనికి మంంక రమ్మనుట. 


10. 


క్షే, 


14, 
. శనగపిండికి గల పేరు == (ఎ) సూన్‌పిండి (సూన్‌ అనగా డిల్చి 
ణు ట్రా 


16, 
[7 
. కోక(దే) = వలువ, వస్త్రమని అర్ధము. “వీర”కు ఈపదం వాడుక 


పగలక్కుట లో (పొద్దెక్కూట. పొద్దు ఫోయిందనుటకు ఈ 
పదమును వాడుదురు, 

సోలాలు = పచ్చి దినుసులను ముఖ్యంగ పచ్చి బబ్బెర్టను, పచ్చి 
కందులను *సోలాల”” ని అందురు. 


, పిసికిళ్లు (దే = జొన్నలు లోనగువాని యూచబియ్యమనిఅర్థము= 
ల థి 


“పిసుకుళ్ణు”గా రూపాంతరం చెందింది. పలుగురాళ్ళను కాల్చి 
ఒక గుడ్డలో వేసి, జొన్నలుకూడ పోసి పిసుకుట వలన, వానికీ 
పిసికిళ్ళును పేరు వచ్చినది. ఖమ్మం, వరంగల్‌ జిల్లాలో కూడ 
ఈ పదము వాడుకలో కలదు, 


18. మస్తు (దే = సమృద్ధి, చాల. ఉదా:-= మస్తుదూరం, నుస్తుపని, 


మస్తుమంది, మస్తుబియ్యం|చ క్కౌర మొ॥ 


కాల్వకు పోవుట = (దే దొడ్డికి పోవృట 


గడ్డలు మరియు శనగపిండి కలిపి వండు కూర) వీరు సూన్‌ను 
నుదరం (మదనం) అనికూడ అంటారు. (బి మదరం పిండి. 


అగ్గిడబ్బ = అగిపెరై 
ళ) £. ట 


మంటినూగె == (ద్వ (మన్ను -(నూర్వ గ్యాసునూనె, 


కరీంన/; 5, వరంగల్‌ జిల్హాలో చాకలివాష్టు వాడుదురు, ఖమ్మం, 
ఆదిలాబాదు జఉల్లాలలో చాలామంది “కోక అని వాడుదురు. 


ఊదా ;- ఆ॥ చాకివాడు కోక చీకాకు పడజేసి... 


(వేమనశతకము పు.1/.ఎస్‌. వి.గోపాళ్‌ అండ్‌ కో (ప్రచురణ, 1941) 
[199 చట్టాగొట్టుటి = వగవేయుట, ఇవ్వకుండుట. 


20. 


తొగరి(వ్రై ము కందిచెట్టు, తొగరుపప్పు నా కందిపప్పు. 


21. తెల్టబాసన్లు=రాతెండి[ అల్యూమినియం బోప్ట|ప్మాతలు-. 
ళు ళు అ ణు 


ల 
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ఆదిలాబాదు మాండలిక భాష - దాని తీరుతెన్నులు 


వరము _్లి 
(0 కా చ్‌ 























(క. నం అంశం ఆః (ప త. రూపం ఆ.మాం, తే, రూపం 
[ 4 ఏవ*” కృ బదులు * ఓ” వాడుక ఎవరు ఓలు 
ఎవడు' ఓడు 
బి “* చి*” అక్షరానికి బదులు *స” వాడుక ష్‌ ఉం పెట్టి ఇడస పెట్టి 
చ సక్కర 
క | లట” రావత్తుకు బదులు “డ్‌” వాడుక మళ మలి [మజ్జ 
బద్ధ చెడ్డ ప 
శ్రీ *ప్టై* క్ర "నీ? వాడుక వెరచుటి ఎరసుటి 
ర్‌ “ఉసి క్ర ీస”*ి వొడుక దినము దిసము 
. కనా రు తట్టలు పత్తు స శ్‌ 
వరము_త్రి 
౧ 
ధామా స్వరూపము మారుచున్న ఫ్రై కాల్మకమమున అర్థములోగూడ మార్పుచూపట్టు ననుటకు దాహరణములు. 
[క సం. "పదము = అర్భము ఆ. మాం. తె. వాడుకతీరు 
1 ల (దే) = మరొకటి లేక = లేదు అనిఅర్థము 
ఉదా ;= ఇచటి వరి పంట లేక (లేదు) 
వి గొలును (దే) = సంకెల, చేతధరించెడి సామ్ము గొలుసు = గొన్లైము 
ముంత = (దే) మానిక కొలవ్మాత ముంత == చెంబు 
జీతము (వై) = వేతనము జీతము = ఉద్యోగము 
జీతగాడు (ద్వ) జీతము --కాడు జీతము చేయుట = ఉద్యోగము చేయట 
ల్‌ యేగు (దు). దే. = పూయుటి యేగుడు = ఇల్లు ఆఅలుకుట. 
6 పూటకూచ్మ. దే. = బెల తీసుకొని పెస్టెడి అన్నము పూటకూళష్ణు = చిరుతిండ్లు 
- ఉదా :- బిస్కట్లు, పిప్పర మెంట్టు, పాపడ్‌, నువ్వు పల్దిముద్దలు మొ॥ 
7౧ |లేపుట (దే) = లేవజేయ లేపు = తీసుకొనుట, సర్జిఫికెట్‌ లేపుటి. 


రి పగుల కొటుట ( జే ్సి ప్త ముక్కలు ముక్కలు చేయుట పగులకొటుట == విప్పట 
ల ట శ 
ఉదా:= బీయ్యంవోత పగులకొట్టుట, అగ్గి పెట్టెల పుడా పగులకొట్టుట 


లి నూకుటి = ( టై ౧ తోచు, (తోలు నూకుట = ఊొడ్చుటి, వాకిలి నూకుట 
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భారతి ; 


అనేక మరాళ్కీ హిందుసా 
+(ఉర్దాశాషా ప్రభావమునకు లోనుగాక నిలిచి యున్నవనుటకు తోచే, 
కొత్తలు, తట్‌ ణ, రజాయి మొదలగుపదములు సాక్ష్యములు. కిన్వట్‌ , 
రాజురా మహారాష్ట్ర [1పాంతములలోనేటికి తెలుగు మొట్టాడువారండుటి 
నైసర్గిక సాన్నిహిత్యమని చెప్పుకొనవచ్చును. (*తెలుగుపదములన్నియు 
శబ్దరత్నాకరముతో సరిచూసి, పరిష్కరింపబడినవి. 
హిందుసానీ (ఉర్హూ వదములు 
|] యట | 
= కిస్‌మత్‌ (కిన్మత్‌ . అదృష్టము, భాగ్యము. 
. దుకాన్‌ = దుకాణము. 
- కిరాణా (కిరానా = ఉప్పు, మిర్చి, మసాలా మొ వస్తువులు 
= కిరాయి (కిరావా = బాడుగ, కూలి. 
, హక్‌ = “హక్కుగా మారినది. 
* ఆల్మారు (ఆల్మారా) = సౌరుగులుగల ఎత్తైన కళ్ఞ పెష్టె 
. అత్తరు = (అతర్‌) వాసన్మదవ్యము. 
- హోదా = ఉద్యోగస్థాయి. 
9. ఖబర్‌ = ఖబురు, కబురుగా మారినది = వార్తఅని అర్భము. 
10. ఖర్చ్‌ = ఖర్చుగా వాడబడుచున్నది (వ్యయమని అర్థము). 
11. షబాష్‌, సెబాసు, ళాబాను రూపములలో వినుచున్నాము. ఇది 
మెచ్చుకొనుటను తెలుపును. 
12. హుషార్‌ లేక హుసారనివాడబడ్శచున్నది. “తెలివిగల” అనిఅర్భము, 
18. జమ్‌ఖాన, జము5*ణ, జంపథానగా మారినది. 
4. తమాష్‌, తమాష్క తమాస = వింత అని అర్థము. 
15. “ధప్పన్‌”” “ఛప్పన్నో గా రూపొంతరం చెందినది, 
“ఏబది” అని అర్భము. (ఢేజి 409 ద.వా.భా.వి 
ఉదా ; “ఛప్పన్నదేశ రాజ్యములచేత కప్పముల్‌ దెప్పించి గర్వించినట్టి” 
(చొక్కనాథ చర్మితము, పు. ర్‌[0) 
16. ఫరక్‌ = తేడా, ఖేదము. ఉదా ;= ధరలో ఫరక్‌ పడదు. 
[.. తుట్టి = తక్కువ. ఉదా :- రూపాయికి వావలా తుట్టి. 
18. అంగార్‌డబ్బి = అగ్గిపెథ్ధై. 
ర తువ్వర్‌ దాల్‌ = కందిపప్పు. 
20. కజ్జాడుట|గూసులాడుట = కొట్టాడుటి. 
క్‌జ్యా! ఖజ్యా అను హిందీ పదములు “కజ్టాడుటకు” మూలము 
క. సం 1-8 మరియు 16-20 వరకు శబరత్నాకరముతో 
సరిచూడబడినది. [క ,_ సం. €₹-15 వరకు దక్ని క్షేణాయధ 


వాజ్మయ భాషా విశేషములనుండి తీసుకొనబడినవి. 
(సంజ వా, భా, వి 
కా 


మ్‌ 
శ్యుపవములు అచ్చతంనుగ సీ 


౧౨ షస రాలా టు 59 ౪ 


నోటు ; 


(ఉర్దూ ౫ పదాలు. 
౧ 
క 


సైనికులు పలు భాషల 


పె పదాలన్ని హందుష్లై-స్‌ డిరూ 
నా [ఏ య! 
ఈ (పైనికుల) భాష అని అంటారు. 
మాట్టాడుదురు (పల్ముపాంతముల వారగుటిచే), పలుభాషా పదములు 
కలిసి ఊఉర్జూ భాషేర్పడినది. ఉర్దూ సుల్తానులకాలములో రాజభా షైనగ్‌ 
కావున ఉర్పూ వ్యవహారభాషలో, సాహిత్యములో చోటు చేసుకొన్న 
తతృలితముగనే మాండలికభాషలో ఉర్తూ పదములు స్వభాషా పదము€౬ 
వలెనే వాడబడుచున్నవి. 


అధిజ్ఞాపికలు 
1. భారతి 'సెఫ్రైెంబరు 1982. పేజి రాయలసీమ తెలుగు- అసాధారః 
లక్షణములు (చూడుమ్రురచయిత థ్రీ సి.ఆర్‌.యస్‌. శర్మ. 
2. దక్షిణాయ్యధ వాజ్మయ భాషావిశేషములు, పు, ఉ0". 
ల. తెలుగు పదముల సంజ్ఞావివరణ పట్టిక (శబ్దరత్నాకరము) 
అ) దే = దేశ సము, 
అ) వ్లై = వైకృతము.. పాకృత 
భవమునైన పదము, 
ఇ) ద్వ = ద్వయము, వైకృతమును, దేశ్యమును మ్మిళమమైన 
పదము. 


త్త నీతిచందిక. మ్మితభేదము చూడుము. 
రొట్టియను జంపించుట” అను కథలోనిది. 


సమమును, సంస్క బ్టత్‌ ' 


కకజ పున 
కొక వ్యాాఖుందిలు 


సహాయక (గంథములు 


క్షే శబ్దరత్నాకరము : విద్యారత్న నిడదవోలు వెంకటరావు పరిష్క 
రించిన 1981 (ప్రచురణ. 

2, దక్షిణారధ వాజ్మయ భాషావిశేషాలు, డా॥ హే 
డ్మిగీకొ, రకివ్వబడిన సిద్ధాంత వ్యాసము. 

8. ఆం. వ డిస్క్‌టిక్‌ట్‌ గెజిటిర్‌లు ; ఎమ్‌. వి. రాజగోపాల్‌, 190/6 

క్షీ (పాచీనార్యధ నగరములు : ఆదిరాజు వీరభ్మ దరావు, దేశోద్ధారక 
[గంథమాలా (ప్రచురణ. 

5. తెలుగు మణుగులు ; 


పిహెచ్‌.డి. 


పమలత, 


ని 


+ వేటూరి |పభాకరళాస్రిం 

6. నలందా హింది శబ్దకోష్‌ ; సంపాదఠ్‌ [శీ ఎన్‌. (ప్రభాకర్‌. 

"౧ 1980-82 ఉద్‌ న్యోగరీత్యా ఆదిలాబాదు నగరమున ఉన్నపుడు 
"సేకరించిన పదములిందు చేర్చబడినవి. 

8, ఎ హిస్టరీ ఆఫ్‌ సౌత్‌ ఇండియా ; నీలకంఠశాత్రి, 1966. 


క. సం. 12 ధ్ర శలి 4 పేజి 414 ,, 
.. 09 ఎం స ఉఊఈ9,, 9. లఘుకోశము :; సంయోజకుడు* ఉభయభాషా (ప్రవీణ దుగ్గెరాల 
న 11 జి ల శీలి వేంకట పూర్తభుజంగ శర్మ. 

ఇవాాలంగ్రదక[ [రి శ్రభికవషంలతానానారా- 


నవంబరు 


ల్సి 
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స అష వ. ఒఅ 
తెలగితిఒ6- వెలటగనిత్యం౦ 


కాకతీయుల తర్వాత చెల్టాచెదరైన తెలుగుజుతి ఆంధ్యపదేశ్‌ ఏర్పాటుతో మళ్ళీ ఒకేచోటుకు, ఒకే నీడకు 
చేరుకొని అభితట.౨గా అదతల్‌్నుదా య న్‌ న్య్యృరుంను సముతననుుమము క్‌ చ్తయ ౧న. కుటతిదం?)- $ 


సుందరంగా, సుఖ్యపదంగా నిర్మి ంచుకుంటూ, భవిష్య త్తును "అఖండంగా ఊహించుకుంటూ (పగతివై పు పురోగమిస్తున్నది. 


ఈ పురోగమన య్యాతను మరింత సంగమం చేయడానికి, రాష్ట్రాభ్యుదయాన్నీ, (కాస వన్ని సత్వరమే 
సాధించడానికి (శ్రీ ఎన్‌. టి. రామారావుగారి నాయకత్వంలో ఏర్పాటైన రాష్ట్ర పభుత్వం అనేక కారగ్షాికమాలు చేపట్టింది. 


పొని భయా ప యం దో 
ఇటాలి శాలి; శ్లాటాలి సాట్రాక ఇషం శ్లాట్యాక శ్నట్యాక్‌ 


ఉ 15 అంశాల (పగతి పథం కార్య కమం ద్వారా బడుగువర్గాల జీవితాల్లో నూతన చైతన్యం వెల్లివిరుస్తోంది. 

* నంక్షేమ సేవా కార గకలాపాలకు నిధుల కేటాయింపు రెట్టింపు చేయదిడింది. 

చశే్‌ బలహీనవర్గాలకోస ౦ 2,20,000 పక్కా ఇండ నిర్మాణం “దశలవారీగా చేపట్టబడింది. 

శీ పేదవారికి కిలో బియ్యం రెండు తూపాయలకే అమ్మించే పథకంవల్ల రశ్మీ, న. లక్షలమందికి లాభం చేకూరుతోంది. 
ట్‌ న్‌ 1పాథమిక విద్యావ్యాప్తికి 16,000 ఉపాధ్యాయులను (పత్యేక | పొతిపదకపై కొత్త త్తగా నియమిస్తున్నారు. 
“౮ శ స్వచ్చమైన పాలనా యంతాంగాన్ని (ప్రజలకు అందించే ఉద్దేకంతో [పభుత్వం నెలకొల్పిన లోకాయుక్త 1988 
న్‌ నవంబరు 1 నుండి అమలులోకి వచ్చింది. డ్డి 
గ్గే శ వృత్తి విద్యాలయాల్లో అర్హతకు [పాధాన్యం యిచ్చే ఉిద్దేకంతో కాపిదేషన్‌ ఫీజు వసూలు చేయడాన్ని [పభుత్వం వ 
ర 'షేధించింది. రా 
ళా శ (పాథమిక విద్యావ్యా _ప్తికి మధ్యాహ్న భోజన పథకాన్ని అమలుపరుస్తున్నారు. దీనివల్ల దాదాపు 40లక్షలమంది బలహీన స 

వర్గాలకు చెందిన పిల్లలు (పయోజనం పొందుతున్నారు. గ 

గ్గ శీ మపీళ లకోసం (పల్యేకంగా ఒక మహిళా విశ్వవిద్యాలయాన్ని రిరుపతిలో ప్రారంభించడం జరిగింది. నో 

శ (గామాలలో మంచినీటి ఎద్దడిని ప కనీసం 100 జనాభాకు ఒక మంచినీటి వనరును ఏర్పాటు చేస్తున్నారు. జ 
[్‌ ళీ . అనావృప్టికి గురయ్యే రాయలసీమ (ప్రాంతాల్లో సాగునీటి సౌకర్యాన్ని కల్పించే ఉద్దేశంతోనూ, పరుగున స్ట 
వున్న తమిళసోదరుల దప్పిక తీర్చడానికీ మానవతాదృక్పథంతో లుగు గంగ్‌ పథకం చేపట్టిబడింది. గ్‌ 
| నవంబరు క, 1983 నుండి అవులు హు. నూతన కార్య కమా న 
ల (గామోదయ : “ (గామీణ (పాంతాల్లో వ్రగతి పథకాలను చేపటి ట్టి సౌభాగ్యా ]న్ని సాధించడానికి, నిరుద్యోగాన్ని ర్‌ 
౨ నిర్మూలించేందుకు యవతకు స్వయంఉపాధి సౌకర్యాలు కల్పించడానికి కేం, [ద సహా యంతో చేపట్టబడినది. ఈ కార్యకమం 
ఫా (బై మజానిపు యువత సేవలను వనియోగించుకొనటం ఈ పథకం పధానల గో 
గ్గ దిప ; (పతి జిల్టాలో ఉపాధి, పార్మ్శిశామికి పెంపుదల సంస్థను గూ విద్యావంతులలో నిరుద్యో గొన్ని నై 
ట్‌ పరిష్కరించడానికి ఉద్దేశించబడినది ఈ కార్య కమం. (గామసౌభాగ్య ష్‌ దీనివలన దోహదం కిలుగుతుంది. ర 
ం విము క్తిన అతిహేయమైన పాకీపని నుండి ఆ పనిలో వున్నవారికి విముక్తి కలిగించడానికి, [గామాలలో | 
(ష్‌ (ప్రధానంగా మపాశేల సౌకర్యార్థం 'ె సెప్టిక్‌ మరుగుదొడ్డను నిర్మించడానికి ఉద్దేశించినది. ఈ పథకం. ఈ కారం సకం క రో 
ప్‌ అన్ని మున్సిపల్‌ పట్టణాలలోను, రత మంచినీట్‌ పథకాలుగల పెద్ద పంచాయకిలలోను తక్కువ ఖర్చుతో *సె సెప్టిక్‌ ర 
(గ మరుగుదొడ్డిను దశలవారీగా నిర్మిస్తారు. సామాజిక మరుగుదొడ్డ నిర్మాణంలో (పయోగాత్మకంగా బయోగ్యాస్‌ "ఉత్పత్తి సక రో 
రి అవకాశం "కల్పించాలని (పభుత్వం నిర్ణయించింది. ఈ సందర్భంలో పాకీ వృత్తిని అవలంబిస్తున్న వారి నంపాదన రుగాని; లై 
గల ఆర్థిక (పతిపత్తి తికిగాని భంగం కలగని “కలిలో వారికి పునరావాసం కల్పించబడుతుంది. 


ఇటీవలి తుఫాను, వరదలవల్ల కలిగిన నస్టాన్ని భ భర్తీ చేయాలంటే పెద్ద ఎత్తున నిర్మాణ, సంక్షేమ, సహాయ, 
పునరావాస కార్య కిమాల్ని చేపట్టాల్సి వుంటుంది, (పభుత్వం ం చేపళ్టే బృహత్తర ర్‌ మిలో. (పతి పౌరుడు ముందుకువచ్చి 
(ప్రభుత్వ కార్య కమాలలో భాగస్వామిగా తోడ్పడినప్పుడే యిది సాధ్యమౌతుంది. 


టీ 


నానా 
శి 01౧8 ॥0.24556/40౪1/64/83 సమాచార, _ పౌరస౦ంబ౦ధశాఖ ; హై దరాబాదు 


వు ళా భళా ఫాల బాలిక భార ఫా? భల సాలా ఖు హాలం ఖాట కాలాల బాకా సకాల నాల? కాళ్ల 
నవంబరు లై 19003 


మన౦. వున €- కలసి జన: ౫ 


శ్రీ వేంకా సంధాకరరావు 


ఆపశల శిథిలాల అట్టడుగునుంచి 

అర్హంగా ఈ ఆకందన__ 

ఎవరో వచ్చి ఈ శకలాలను తొలగించి 

లేవ నెత్తుతారని కాదు__ 

అన్యాయాకమాల మబ్బుల [కింద 
దురవకాశాల అకాశం [కింద 

అసూయా ద్వేషాల అనల జ్వాలల మధ్య 
మానవత మరుగు పడిన చీకట్ల లో 

వ్యకీ భవించిన మేధస్సుల వికృత సదస్సులో__ 


రాద్ధాంతలు సిద్ధాంతాలుగా 

నటియించే రంగస్థలిని__ 

పరుల అపజయం స్వీయవిజయంగా 
మెలి పెళ్టు మీసాల సహవాసాలలో___ 


ధనాధికారాల దాహం దట్టంగా 
"పెరిగి పోయిన జనారణ్యంలో__ 
అసహనం ఆవేశం అవాంఛనీయంగా 
“పికుకుపోయిన (కూరతీరాలలో___ 


ఏ సినిమాకో బయలు దేరే సందడిలో 
షాల 8 గుక్క పెళ్లు పసిపాప రోదనను 
పటించుకోని తలుల కొలల మధ్య__ 

లు సట్‌. భి 
దాచుకోవడం, దోచుకోవడం 
దర్జాగా చలామణీ అయ్యే 'నాట__ 
ఆభిమానం అంతరించిన వీట 
వంచన వగిలే చోట 

ధికా 


అనారోగ్యం దురా్యకమించిన సమాజంలో 
ఈ వ్యవస్థ గాడ్బుల వడదెబ్బకు 
ఒరిగిపోయిన నన్నూ నిన్నూ 

ఎవరో ఉద్ధరిస్తారనే భమలు లేవు__ 
నేనే మారాలని. 


అనునిత్యం జ్వలియి౭చే 

ఆరని ఆశగా; 

బీడువారిన జీవిత 'క్షేతాలూ 

మోడు వారిన (బతుకు వృక్షాలూ 

చూచి, కరిగి కన్నీరు కురిసే మేఘంగా___ 
ఆగిపోతే చనిఫోయే 

ఆగని హృదయంగా __ 

అంధకారాన్ని చీల్చే అమరజ్యోతిగా_.. 


రూప్పు దిద్దుకుని 
నేనే మారాలని 


ఆ గమ్యం చేరాలని ,... 


అందుకే 

ఈ శకలాలను చెలా చెదురుచేసి 
బైటపడేబలం, నాలో 

వుంజీ భూతం గావించడాని'కే 

ఉగ్గపట్టి బిగ్గరగా ఈ పిలువు! 

గుడ్డను పొడుచుకొని 

స్వేచ్చగా బైటపడే పక్షికూనలాగా___ 
రాతిని పగులగొట్టి నవ్వే పువ్వులాగా___ 
అంతరాంతరాలలో మరిగిమరిగిన 
ఆలోచనల అవగాహనలూ, అనుభూతులూ 


వికసించిన సుకవితా కిరణంలాగా_ 
ఉర్విని నిలవాలని 


ఉత్తేజంతో ఉరుముతూ 
శుష్కపియాలను తరుముతూ 


నీవూ నేనూ కలసి మనం.... 
మనం మనం కలసి జనం....! 





నవంబరు 


లక 003 


శ్రీ పాలడుగు వెంకటేశ్వరరావు 


తస 


ఎండ "పేల్చేస్రోంది. 

ఎండ వాయించేస్తూ వ్తంది, 

ఎండ దంచేస్తూ వుంది. 

ఖ్‌ జ గ 

వెచ్చటిగాలి ఆవిర్లు గకుూతూ వుంచె. జీవుప్ణ ఆల్హాడుతు 
వున్నయి. 

“అబ్బ"” అనుకున్నాడు అబ్బయ్యా. 

“అబ్బద్బా” అని ఆపగోపాలుపడ్డాడు, అబ్బయ్య. ఊపిరాడ 

శ ది వల 

నట్టుగా, ఉక్కిరి బిక్కిరి భి అల్హాడిపోయ డు 
అబ్బయ్య. మెలికలు తిరిగిపోయి తెగరొవ్చాడు. 

“అయో” అంటూ చాధకి లోనయాడు. 

“అబ్బా” అని మూలిగాడు. 

“అమ్మా” అనుకుని ఆకోళించాడు. 

ఖః న ఖ్‌ 

కరంటు ఆగిపోయింది. 

ఎయిర్క-ండిషనర్‌ చచ్చిపోయింది. 

గాలి వేచేక్కింది. ఉక్కిరివక్కిరి చేసివేస్తూఉంది. వళ్ళు విగిసి 
ప*ంయింప. వంటిమీద చెమట్లు ధారలుగా కారామి-ఆవిర్తయిపోయాయి, 

ళా 

“అమ్మమ్మి అనుకుంటూ, కరంటునీ, కరెంటువాళ నీ తెగతిట్టు 
కున్నాడు, కోట్మిసావు. 

“నేను, చచ్చిపోతానేమోర్మా నాయనా" అనుకుని గిలగిల్లాడాడు, 


ఇట్టా ఈ కరంటు వాళ్ళు ఎంతమందిని చంపేస్తారోగదా! అని జాలి 


కూడా పడ్డాడు. 


'ష్మేపేగి పోతున్న ఈ ఎండలు, చీటికీమాటికీ ఆగిపోయి అజా 
పజాటబేకుండా పోతున్న ఈ కరంటు! ఈ (పపంచం కాలి మాడి 


మసయి పోతుందేమోరా దేవుడా అనుకుంటూ, తెగ యిదయి 
పోయాడు కోటీ సావు. 

న ఓ ఖ్‌ 
నవంబకు 


విగ్ర 


ఆ ఒక్క-చెట్టూ మోడులాగఅయింద్‌. ఆకులు రాలిపోయాయి. 
కొమ్మలుఎండి గిడసబారినట్టుగా అయాయి. ఆ చెట్టుకింద ఇంత చర్ణి 
దనాన్ని అందించే దారెడు నీడకోసం వెతుక్కుంటూ, అల్లల్లాడాడు 
అబ్బయ్య. ఆ సిడ్రకోసమే వెతుకులాడుతూ, ఎండకి రొప్పుతూ, 
చొంగలు గార్బుకుంటూ, అటుగా వచ్చి నిలబడింది ఒక గబ్జికుక్కం. 
పిచ్చి ముండ. 

ఛీఛీ అనుకున్నాడు అబ్బయ్యం 


ఫో ఫో అని అదిలించాడు = అక్కడినించి ఆ కుక్క కదలక 
పోగా, ఓక మాంచి పలుకురాయిని తీసుకుని నడుం విరిగేటట్టు 
కొట్టాడు. కుయ్యోమంట్లూ పరుగు లంకించుకుంది కుక్క. 


“నీయమ్మ ! తిక్కకుదిరిందా?ి అని అథార్జీగొ, ఆ నీడలో 
సర్తకున్నాడు అబ్బయ్యం గర్వంగా నలుదిక్కులా పరికించి చూసాడు. 
ద 


లే ఖః ఖః 


సరిగ్గా సమయానికి ఫోను కూడా మొరాయించింది. అలో- 
హలో అని పిలవగా చివర్కి అది పనిచెయ్యటం [పారభించగా_ 
అవతల్నించి ఎంగేజుడు అన్న కూతలు వినవచ్చాయి. ఎంతసేపూ 
అవే కూతలు! 


“నీ... నీయమ్మ. ఇక ఈ దేశం బాగుపడదు, ఎటు బట్టుకుని 
చూద్దామన్నా అంతా డిసార్డ రే!” అని ఆళ్చర్భపోయాడు, ఆ పల్నీంలో 
రెండు సినిమాహాల్బుకీ, నాలుగు పేద్ద వ్యాపాఠాలకీ అధిపతి అయిన 
కోట్మీసావు. ఇంటావిడ పూటీకి పోయింది, కొడుకులిద్దరూ శేష్మీరు 
వెళ్ళారు. ఈ ఆ స్తిపొస్తులకి ఇక్క కుక్కు కాపలా కాస్తూ కోట్మీసౌవు 
మిగిలి పోయేడు, ఈ ఎండల్ని పుష్కలంగా భారీగా అనుభవిస్తూనే! 


ణా బొ న! 
అబ్బ || 
అబ్బబ్బ, !! 
ఎండ వాయించేస్తూ వుంది 111 
ఫ్‌ ప వ 
10గ? 


భారతి 


వీరటానాయనా | 

ఈ ఎండకి మనసులేదా? 

ఈ వడగాలికి జూలిలేదా 9 

ఈ సూరీడుకి బుదిలేదా 9 

ఏమిటివి ? + 

ఇది ఏమిటి అని |! 

అసలు మనుషులు (బతకాల్నా వద్దా అని! ఈ చెట్టూ చేమలు 
(పాణాలు నిలుపుకుని మళ్ళీ వచ్చే వసంతానిక్నిచివురులు వేస్తాయా, అని! 

బాబో! 

భగమంతుడా |! 


నాయనా ! 

పిచ్చి నాయనా |! 

నేను నచ్చిపోతన్నానురా ! మూడు దినాల్నుండీ తిండి లేక 
పోయినా భరించాను. ఒక మొండి బండముండా కొడుకులాగా 
నిలబడ్డాను. (బతగాల్ననే తాషతయంతోనే “అమ్మా ఆకలి" అని 
ఆకోశించాను. ఛీ ఫో అన్న ఎన్నో భఛీత్కారాల్నీ భరించాను. ఎలాగో 
లాగా ఆ ఎంగిలి ముద్ధల్నయినా, ఆ ఆకూ అలముల్నయినా, ఆ పంపు 
నీళ్ళనయినా ఆ కడుపులో పడవేసి _ ఇట్టా నిలబడటానికి 
(పయత్నించానా-- 

ఏమిటీ ఎండా! ? 


నిలువునా జీవుల్ని చంపటిమే దీని ఇదా? ! దీనెమ్మ. ఫా! పఫా.. 


జః వః ఖ్‌ 


అమ్మా! 

వవిటీగుండె! ఇదేమి గుండెరా నాయనా? ఒకటే ఇదిగా దడదడా 
దడదడా కొట్టుకుంటూ వుందే! వీమయిపోదామనీ?! 

లబాడబా 


లబొడబా 

డబాలబా 

డబాలబా 

ఏమిటని! ఆగిపోదుగదా! అమ్మో ! ఇంకేమయినా వుందా ? 
అంతపనీ జరుగదుగదా కొంపదీసి ! అలాగే అయితే ఇక రక్షించే నాధు 
2వరూ? 


,'వంబరు 


ఇక్‌ లాగంలేదు. బాల్చీ తన్నదుగా వెధవ పాణం" 
ఏదో ఒకటి చెయాలి. చెయ్యాల్చెయ్యాలి. 
న్‌ ల్‌ ఫ్ర 

ఆ ఘోరమే జరిగితే- ఈ చుట్టూ వున్నవాష్న సామాన్యులు: 
కాదుగదా! 

ఆ స్వంతబామ్మర్టి ఆ సినిమాహాళ ని స్వంతం చేసేసుకుంటాడు. 
ఆపార్టద్దు దొంగలెక్కులు రాసిపారేస్కి తన పెళ్ళాం బిడ్డల నెత్తిన 

ళు 0౧4 అథో 
చేతులు పెట్రేసారు! రాస్కెల్సు! అందువలనా, 

అలా 

తను పోకూడదు! పోనే పోకూడదు. 

తను పోకుండ్రా వుండాలం టే- 

ఏదో ఒకటి చెయ్యాలి. చెయ్యాల్తప్పదు మరి! 

తప్పదు. న్‌ తప్పదు ముర; 

అబ్బా! అమ్మా! 

ఎండ |! 

వేడి, ఉక్క, ఊపిరాడని స్టితి! 

థి 

పాడు గుండె లబడబ డబలబ 

స్వామీ. | 

దేవాడిదేవా!, అనాధరక్షకా! ఆర్ష్మతాణ పరాయణా. 

నీదగ్గరకు వచ్చి నిలువుదోపిడీ ఇస్తాను. కొల్చుకుంటాను. 
పూజలు చేస్తాను. 

రక్షించు నన్ను. 

రక్షించునా కుటుంబాన్ని. 

కాపాడునన్నూ, నా భార్యాబిడ్డల్నీ, నా ఆస్తిపాస్తుల్నీ, నా 
అన్నింటిని. 

నొ చిన్ని పొట్టకు (శ్రీరామరక్ష. 

అబ్బా! 

అమ్మా | 

ఏమిటి ఆయానం ! 

సమయానికి ఇంట్లో ఎవరూ లేకుండా పోయారు గందా 
ఖర్మ బాబూ ఖర 1. 


1083 


ఎండు 


“ఒక్క_మాటివినిపో. ఇదిగో. ఈ పదిరూపాయలూ సీకుఇస్టాను. 


త్వరగా రా బాబూ! నామాట వినవూ?" 
ఖ్‌ నే స నే 
“ఎవరది? 


. 


“ఏమిటబ్బా మాటి అంటున్నాడూ!? తెగ సంపాదించి బొజ్జ 
"పెంచుకున్న ఆ సిల్కులాల్చీ, వుంగరాల 'పెద్దమనిషికి తనతో ఏం 
వని చెప్మా?” 


“పడి రూపాయలిస్తానంటున్నాడే ! ఎంత మంచి పెద్దమనిషి !” 
ఖి న ఖ 
“చూడుబాబూ ! ఈ వీధిచివర డాక్టర్‌ బొజ్జయ్య వుంటారు. 
నువ్వు అక్కడికి వెళ్ళి ఆయన్ని పిల్చుకొ స్తివా, ఈ పది రూపాయలూ 
సీకే ఇచ్చేస్తాను. ఏం? వెళ్ళి పిల్చుకుని వస్తావా? అబ్బ! అమ్మ! 
అయ్య ! అయ్యో! ఇక్కడ ఒక పెద్ద మనిషికి (పాణం మీదికి 
వచ్చిందని చెప్పి పిల్చుకురా.” 
“ఏం నాయనా ! నువ్వు మంచి వాడివిగదూ ! వెళ్ళపూ ! వెళ్ళి 
ఆ డాక్టర్ని వెంటనే పిల్చుకుని రావూ ! సాటి మనిషిమీద సీకు ఆ 
మ్మాతం జొలిలేదూ! ఇదుగో, ఈ పదిరూపాయలూ తీనుకో. నీకే. 
అబ్బయ్య తల పైకీ కిందికీ పూపి, వెనక్కి తిరిగి పరుగు 
అంకించుకున్నాడు. వూపిరి బిగపట్టి మండుతూవున్న నిప్పులమీద 
పరుగెత్తే శూరుడిలాగా, వీరుడివలే, దవుడు తీసాడు. 
షా లే ఖ్‌ 
“టింగ్‌. టింగ్‌" 
“టింగ్‌. టింగ్‌” 
“టింగ్‌. [టింగ్‌ " 
ఎయిర్కండిషనర్‌  అగిపోగా ఆ వుక్కకి తట్టుకోలేక, 


వచ్చి తలుపుదిసాడు. 
ఎదురుగా, మాసిన జుత్తుతో, వొంటిమీద జీరాడ్తన్న గుడ్డ 
పీలికలశో శ ౧౨ గ్రరి న కయ లశ న నాల “నో-ఆృల్రా 
స్థ ఠం . గా ట్‌ లన 
ఆయిన కళ్ళతో నిలబడివున్న అబ్బయ్యగాడ్నిచూసి, కళ్ళెరవేసి___ 
“ఎవ్మడా నువ్వూ ! ఫో. ఫో" అని అరిచాడు, చిరాగ్గా. 
అబ్బయ్య నోరుతెరిచి వదో చెప్పటాన్మి (ప్రయత్నించాడు. 
“పోలీనుల్ని పిలిచి బొక్కలో తోయిస్తాను. నీ అమ్మాబాబులు 
జ్ఞాపకం వచ్చేలాగా, ఎముకలు నలగ బొడిపిస్తాను. దొంగరాస్కెల్‌, 


ఫో. పోరాఫో' అంటూ కరతీసుకుని మీదిమీదికి వసూ_ బొజ్జయ్య 
చాలీ మఖ 


“టామీ ! కమాన్‌. టామీ. కాబ్‌ దిస్‌ రెచెగ్‌ ఫెలో, అంటూ, 
ఆల్బేషియన్‌ని పిలిచాడు. [వళయ భీకరంగా పళ్ళ బయటపెట్టి, 
గర్జిస్తూ ఇంట్టోనించి బయటికి వస్తూవున్న, ఆ విశ్వాసంగల జంతువుని 
గమనించి, (వాణభయంతో వెనుదిరిగి, పేనంలాగా కాల్తువున్న రోడ్రెక్కి, 
మిల్కాసింగ్‌ని తల్చుకున్నాడు అబ్బయ్యగాదు, అర ఛకుడు! 

రొప్పుతూ రోజుతూ___ 

ఆయాసంతో వూగిపోతూ__ 

భయంకరమయిన పొగలూసెగలూకక్కే ఆ ఎండని చీల్చు 
కుంటూ కోట్మీసావు మేడదగ్గరకి వచ్చిపడిన అబ్బయ్యగాడికి._ 

గ్‌ ల జ 

అక్కడ వరండాలో, (కిందపడి_దికూూ మొక్కు రేనట్టుగా- 
పక్షీలాగా_గిలగిలా కొట్టుకుంటూ, హృదయ విదారకంగా మూల్గుతూ 
మృత్యుదేవత కౌగిలిని తప్పెంచుకొనటానికి విశ్చాపయత్నం చేస్తూ, 
వోడిపోయే దళలోవున్న కో ద్మేశావుని చూస్తూ. 

తోకనివూపుతూ, అసహాయంగా నిలబడి కళ్ళవెంట ధారా 
పాతంగా నీరు కార్చుతూవున్న ఆ గడ్డకుక్క కనపడింది. దాని నడుం 
మీద ఎ్మరగా ఆ గాయం! అవతరి వ్యక్తి బాధని చూడలేక, తన 
నొప్పిని కూడా మరిచి, కన్నీరు పెట్తున్న పిచ్చ జీవి! పూలిప్‌ ఫలో! 

అ్యఫయత్నంగానే, అబ్బయ్యగాడి కళ్ళూ చెలమలయ్యాయ్యి 
తనకీ ఏం చెయ్యటానికి దిక్కుతోచక భోరుమని ఏడ్చాడు, ఫూల్‌ 
అబ్బయ్య. 

ఎండ పేల్చేస్తోంద్‌. 

ఎండ్‌ దంచేస్తోంది. 

ఎండ వాయించేస్తూవుంది. అప్పుడు ఆఖరిసారిగా_ఆయొక (2 


బట్టలన్నీ ఏడిచి, తడి తువ్వాలు నడుంకి చుట్టకొని, బాత్‌రూంలో టబ్‌ జీవుడు గిలగిలలాడాదు. 
లట 
ఆాాావూావపప్తుష్షమైంం..బ----- = 


నవంబరు 


లా 


1003 


డా కొర్లపాటి శ్రీరామమూర్తి 


విరియాలవుల్లని గూడూరునొనుబంధ 
శాసనను వివుర్శ - పరావుర్శ 


భారతి-మార్చి “88 సంచికలోని “ోవిరియాలమల్లని గూడూరు శాస 

నమునందలి బొట్టుబేత, కాకతిబేతకాడు” అను ్రీ కొల్లూరు సూర్య 

నారాయణగారి వ్యాసమునందు అపార్థ ములు, అపార్థికర ణములు కలవు* 

అవి ;. 

శ్రే “శాసనపు భా ష్యాపయోగ సంస్కరణలెట్టు జరిగినను చార్మితక 
విషయములు కొన్ని నిష్కారణముగా బలియెపోవుటను బట్టి? 
వారందు (పకటించిన అభ్మి పాయములు కొన్నింటిని వెంటనే 
సవరించుకొనుమని గోరుటయే యీ వ్యాసపు ముఖ్యోద్దేళము.” 


విరియాల మళల్టని గూడూరు సొనుబంధ శాసనములోని తెలుగు 
నీలం 


పద్యములు కవి రచించీనవి. రేఖకుడుచెక్కినవి. కనుక లేఖదొషములు 
కలవు. అవి పరిష్క_రంచుకొనుట అవశళ్ళ్శకర్తవ్యమ.. జ్‌భాష వ్యాపయోగ 


సంస్కరణలు” ఇస్టానుసారము జరుగవు. నియమానుసారముజరుగును. 


పరిష్మరణము వలన చార్మితిక విషయములు బలికావు. సంస్కర 
ఇములేని, శాసనములోని ఏకదేశములను పట్టుకొని కావించిన అందదుకు 
సమన్వయములు బలికావచ్చును. అది నిష్కారణము కాదు; సకార 
ణము. పరిప గ్రారణమునందు [భమ (ప్రమాదములు కలవేని, అవి 
సవరించుకొనుమనీ కోరుట సముచితము, అపశ బ్బృములనుబట్టి, గణయతి 
1పాసభంగములను బట్టి అల్జుకొనిన అందదుకు “చారితిక సమన్వయ 
ములను, అచ్చమైన చా రితిక విషయములుగ స్వయము చాటుకొనుచు 
సవరించుకొనుమని కోరుట విపరీతము, 
వి. “శాసనపద్యార్థము "నూహింపవలదని, సమకాలీన చార్మితర 
విశేషములను గు ర్తింపవలెనని మనవి చేసుకొనుచున్నాము.” 
శాసనపద్యార్థమేకాదు; ఏ పద్యార్థమును ఊహించునది కాదు. 
ఖాషాచ ఏందో వ్యాకరణాద్యనేక విషయముల పరిజ్ఞానమును బట్టి 
(గ్రహించునది. పద్యార్శము నిష్కృష్టమైన తదుపరి సమకాలిక చార్మితిక 
సత్యముల పరిగణనము. బండిముందు, గుజ్జమువెనుక కాదు. 


నవంబరు 


విగ 


లి. “పద్యములలోనున్న దోషముల నన్నింటిని లేఖకున కొక్క-నికే 
అంటిగట్టిరి, శాసన రచయిత పైనున్న గౌరవముచే నాతనికి 
దోషము లాపొవెంప నిచ్చగించక వారిట్లు గావించియుందురు.” 


“పద్యములలో నున్న” అచ్చుతప్పులవంటి “దోషముల నన్నిం 
టిని” లేఖకునికిగాక, కొన్నింటిని 5 కవికి కూడ “అంటిగట్ట” వలయును 

ఇాంబోలు! కవిదోషములకు, లేఖకదోషములకు భేదముకలదు. అది 
సాహిత్య పరిజ్ఞానమువలన తెలియును. తెలియటచేత లేఖక దోషము 
లను కవికి “అంటగట్టి” లేదు. శాసరరచయిత పై గౌరవముచేతకాదు. 
శాసన లేఖకునిపై అగౌరవముచేత కాదు. శాసన సాహిత్యముపై 
గౌరవముచేత. 
4. “కన్నడ భాగమున ద్‌ శేషములు లేకపోవుటను బట్టి లేఖకుని 

లేఖన పాండిత్య్మమును అంతగా ళ ంకింప పనిలేదు.” 


లేఖకుని లేఖనము పాండిత్య విషయముకాదు. లేఖకులు పండి 
తులునుకారు. కవులు పండితులు కాకపోరు, కవిక్వము పాండిత్య విష 
యముకాకపోదు కవిదోషములు పొండిత్య విషయికో (చమ్మపమాద 
ములు. లేఖక దోషములు అపాండిత్య విపషయిక వర్షస్థాలిత్యములు. 
కన్నడ భాగమునందు లేఖకదోవములు లేకపోయినను, (ఉన్నవో, లేవో 
కన్నడ సాహిత్య పరిజ్ఞానము కలవారు తెలుప వలయును) తెలుగు 
భాగమునందు ఉండుటకు హేతువు, లేఖకుడు కన్నడభాచా పరిజ్ఞాత 
ఆగుట్క తెలుగుథాషా పరిజ్ఞాత కాకపోవుట కావచ్చును. కారణాంతర 
మును కావచ్చును. 
ర్‌, “తెలుగుభాషలో అంతగా పరిచయములేని లేఖపనిద్వారా కొన్ని 
చిక్కులు వచ్చియుండిన వచ్చియుండవచ్చును. కాని మొత్త 
మన్నింటికి నాతడే బాధ్యుడనుట అసమంజసము'' 
తెలుగుభాషలో అంతగాకాదు; ఎంతగా పరిచయమున్నను, 
లేకపోయినను లేఖకుని వలన వచ్చునవి చిక్కులుకావు. తప్పులు. 


శే003 


విరియాలమల్టని గూదూరుసానుబంధ కాసనము విమర్శ - పరామర్శ 


అవి తెలియని పరిశీలకులవలన వచ్చునవి చిక్కులు. కవి దోషములకు 
కవివలె, లేఖక దోషములకు లేఖకుడే బాధ్యుడు అగును. కాడనుట 
అసమంజసము. లేఖక దోషములు కొన్నింటికి లేఖకుడు, కొన్నింటికి 
కవి బాధ్యుడు ఆనుట మిక్కిలి అసమంజసము. అవ్బతప్పులు కొన్ని 
మ్ముదాపకునివి, కొన్ని [గంథకర్తవి అనుటవంటిది. 


ర్‌ “కన్నడ ళశాసనమును (వాసిన రచయితయేే తనకున్న పరి 
మిత పౌండిత్యముతో ఏ ౩ైలుగు భాగము కూడ (వాసియుండె 


నని అనుమానించుటకు అవకాశమున్నది. 1 


అనుమానించుటకు ఏమైన అవకాశముండును 1. “అవకాశ 
మున్నది” అనుటయేగాని, ఉన్నదనిన అవకాశమును ఉట్టంకించినదిలేదు. 
కనుక ఊహామ్మాత శరణ్యము కావలయును. అంతయును ఊహామ్మాత 
శరణ్యమే ! _. రచయితకు. పరిమిత పొందిత్యమును, లేఖకునికి 
పరిపూర్ణ పాండిత్యమును ఆఫపాదించుటి విపరీతము. శాసనకాలమునందు 
కన్నడ కవులు తెలుగు పద్యములు (వాయుది “సమకాలీన చార్మితక 
విశేషము” కాంబోలు ! ఆ కొలమునకు ముందు వెనుకల - తెలుగు 
వారు కన్నడ కావ్యములు 'వాసినట్లు, తెలుగు కవులు కన్నడ పద్య 
ములు (వాసినట్టు ఆధారములు కలవుగాని, క న్నడిగులు తెలుగు 
కావ్యములు (వాసినట్లు, కన్న డ కవులు తెలుగు పద్యములు న్లాసినట్టు 


ఆధారములు కానరావు. 


"గా “శాసనపు ముదటి పదంమున పెద్ద మార్చులేమియు సూచింప 
లేదు.” 
కారణము సెది్‌ బేఖక దోషములు లేకపోవుటమ్మాతమే. ఉన్న 
ళం 


చిన్న లేఖకదోషమ.నకు చిన్న మార్పు సూచింపంబడినదికద. 


ర్త. “రెండవ పద్నమునుండి వీరి సంస్కరణ మొదలైనది... 
నామవాచకమైన “విరియాలు"ను విడదీసి అతనిని “భీమన్ఫప 
ఘస్మరునిగా 'పేర్కొనిరి. అటువంటి బుతర (ప్రయోగముల 
నుదాహరించుచు కటుకూరు శాసనమునందలి “వీరనరే్యద 
ఘన్మరే” అను దానిని చూపి6, కాని కటుకూరు శాసనమీయ 


బడిన కాలము పదమూడవ శతాబ్ది ఆరంభములో 


పదమూడవ శతాష్టి ఆరంభములోని శాసన ప్రయోగము, 
పదౌకండవ శతాబ్ది ఆరంభములోని శాసన (ప్రయోగమునకు ప్రమాణము 
కాదు కాబోలు ! ఏమి శబ్ద శాసన (పామాణిక బుద్ధి [ఎ “ఖీమనృప 
ఘస్మరుండై” అను సమాసము సాధ్యసమాసముకాదు. సిద్ధసమాసము, 
కుది సంస్థ్రూత భాషయందు పుట్టును. సంసృతభాష పుట్టినది మొదలు 
నేటివజకు మ్యాతమే కాడు; ఏనాటి వటకును “ఫీమనృపఘస్మరః" 


నవయిరు 


లిం 


అను సమాసమునకు భఖీమరాజును సంహరించినవాడనియే అర్థ ము, 
“విరియాలభీమనృపఘస్మరః” అని సమాసమును గగహించినచో, 
విరియాల భిమరాజును సంహరించినవాడు అని మ్మాతమే అర్థ ము 
వచ్చును. అది (ప్రకరణ విరుద్ధము. అనన్వితము. కనుక, పరిత్యక్తము. 


ర్స *ఈ కాసనపు తొలి నాలుగు పద్యములు కాకతీయవంళ 
ప్రతిష్టాపన కాలము నాటివని అంగీకరించిన, సుమారు నాటికి 
రెండు శతాబ్దుల [కిందటివగును. కనుక రెండు శతాబ్దుల 
తరువాతి | [(ప్రయోగములను బట్టి యిచ్చట పదచ్భేదము 
జరుపుట పద్ధతికాదు. అట్టు జరుపుటయే వారికఖీష్టమైనచో 
సమకాలీనుడై, త్మత్పాంతమున _ విరియాలుతో కలహించి 
నశించిన “భీమనృపు” నొక్కునిని కాసన (పమాణముతో 
చూపవలసి యున్నది.” 
తొలి నాలుగు పద్యముల రచనాకాలము స్థూలముగ 1005వ 
సంవత్సరము, లేఖనకాలము 112ఉవ సంవత్సరము అని పూర్వో కము. 
తన్మధ్యకాలము రెండు శతాబ్దులా 7 1124 - 1005 ఎంత? 119. 
వింశో త్తర శరతాబ్దికిని ఒకటి తక్కువ. లెక్కలుకూడ రావుకాంటోలు!-= 
“రెడు శతాబ్ధుల” తర్వాతివి లేఖనములా? (పయోగములా?- రెండు 
శతాబ్దుల తర్వాతి లేఖనములను బట్టి ఇచ్చట పదచ్చేదము చేయుట 
పద్ధతికాదా? ఏల?- నన్నయ భారతమునకు లభించిన రాళష్యత 
(గంథములు రెండు శతాబ్దుల తర్వాతివికావు; నాలుగైదు శరాసఘైల 
తర్వాతివి. కనుక నన్నయ భారతములోని పద్యములకు పదచ్భేదము 
చేయుట పద్ధతి కాదన్నమాట! ఇట్టి విపరీత సిద్ధాంతములు చేయుట 
మ్మాతమే పద్ధతి కా(టోలు!- పదచ్చేదము చేయకుండ పద్యార్థము 
(ప్రత్యక్షము కాదు. అయినదనుకొనుటవలని అనర్థక ము. 
విరియాలు సంహరించిన భీమనృపుని శాసన | పమాణముతో 
చూపవలసియున్నచో, _ మజి విరియాల సూోరడు కాపొడిన 
రవ్వనృపుని, రాపాడిన భీమనృపుని కూడ శాసన పమాణములతో 
చూపవలయును* 


10. _“శాసనమునుబట్టి “పాండవ మధ్యమ భీముని పోలిన విరియాల 
భీముడ'ని చెప్పవలెను. “భీముడు అని తత్సమముగా ఆ 
పదము లేకపోవచ్చును. “విరియాలుడిని కూడ లేదు. కనుక 
“విరియాలఖీమ' అనునది [పథమైక వచనములో తత్సమ 
రూపమని అంగీకిరించవలెను."” 

శాసనమును బట్టి “పాండవ మధ్యమ భీముని పోలిన విరియాల 
భీముడు” అని చెప్పరాదు “పోలిని” అనుటకు పద్యమునందు ఉపమా 
లంకొారము లేదు. ఉ] జ్పేక్షాలంకార ముకలదు. “విరియాల భీముడు” 


1063 


భారతీ 


న శ8మి 2 19 లం తో ము వేల ఉం అ _క్మ 4 
అం... ౬6౮౮ ళం వ కే 3 | స గ సశ. 


కన్నడభాష యందునులేదు. ఒరియా భాషయందు కలదు. కాని శాసన 
భాష ఓఒరియాభాపకాదు. ఒరియా సంబంధము నమకాలీక చార్మలికో 
సత్యముకాదు. “భీముడు” అనియే తతృ్పమమ.గా ఆ పదము తెలుగుభాష 
యండుకలదు. ఉండవలయును. అట్టు“విరియాలుడు” అనిఉండనక్కజ 
లేదు. “విరియాలు” అని కూడ ఉండవచ్చును. అది సాంస్కృతికము. 
ఇది ఆచ్బికము. “భీమ” అని లేదు. ఉండదు. కనుక “విరియాల 
ఖీమ అనునది పథమైక వచనములో తత్సనురూపమని అంగీకరింప” 
రాదు. శబ్బజ్ఞానము కల ఎవ్వరును ఆంగీకరింపరు. ఇది చరిత 
పరిశోధకులకు నుహాబధిరశంఖారావమే అయినచో, అపళద్ద భయం 
నాస్తి అప్పలాచార్య సన్నిధా” అని మ్మాతమే అనుకొనవలయును. 
అధవా, చర్మిత పరిశోధకులు సదృశమైన సమకాలికళాసన [పయోగాం 
తరమునై న చూపవలయును. 


పద్శమునందు “పాండవవమధ్యమ భీముంచోయనంగా విరియాలు 
భీమన్ఫపఘన్మరుండ్లై యుదయించె” అని ఉండవలయును. ఇందలి 
“*ఓయనంగా” అనునది ఉపమావాచకము కాదు. ఉ్మత్పేకాసూచకము. 
ఉపమాలంకార ముగాక , ఉఊత్పషాలంకొరము ఎందుకు కలదు 9 అని 
ఆయోజించినచో, ( ఆయోజనము పద్యార్థమును (గ్రహించు పద్ధతి ) 
సంహరింపంబడీనవాడు పేరునకు భీముడు, సంహరించినవాడు తీరునకు 
భీముడు అనియే అభివ్య క్రమగును. ఛందోవ్యాకరణాలంకారాది విశేష 
ములను (గహింపని అర్జమ. పద్యార్భ ము కాదు. అద్యతన చర్మిత 
అగును కాబో 


(లలు! 


111 “ఇర మూడవ పద్యము... 
మారిపోయినది. ఫలితముగా కాకతీయ ముదిగొండ చాళుక్య 

ఇ 
చర్మితలో ముఖ్యమనదగు ఘట్టము నిష్కారణముగా బలియ్రై 


పోయినది. 


సంస్క్రరణమున ఐడి అరము 
థి 


పరిష్కరణము వలన మారిపోయిన అర్థము, బలియైపోయిన 
కాకతీయ ముదిగొండ చాకుక్క్య చర్మితలో ముఖ్యమనదగు ఘట్టము వీరి 
మాటలలోనే వీరు ఒకసారి “కల్చించి"”"నది. మతొకసారి “సరిచేసి | 
నది. తర్వాత మజొకరు ఖిండించినది.2 ఇట్టు రల్పించునది, సరి 
చేయునది, ఖండింపంబడునది చరిత ఆగునా? చర్మిత్రాభాసమగును. 


1వ,“ *తత్రనెయురు. అను శాసనపదము, *“తత్తతనయూు అని 
యుండవలెనని వీరి సంస్కరణ.” 
అవ్వను. శానన పదము కాదు శాసన లేఖనము. కారణము 
త్ర త్తనయురు” అను ళాసన లేఖనము, పాసస్థలమునందు కలదు, 


పద్యమునందు తకారము ప్రాసము. కనుక “త త్తతనయు"” అని ఉండి 


నవంబరు 


30 


షా ఖో ల న. తస్నేలో 


ర శ్‌ " లః స ఓ స స శ చ్‌్ళగలన్‌ గ 
(పాసభంగము కివిక్కతము కాదు. కారణము కన్నడమునందును 
పానము కలము. పకృత' శానళములోని న్‌ు 


కన డ్‌ వాగమునందు 


న్‌ 


పద్యములు కలవు. 1. కన్నడ పద్ధములందును (పానకలదు. ఏడవ 
న నందు మ్మాతము ఒకిచో విలక్షణముగ కలదు. అది లేఖక 
డోషమో, మ్యుదణదోషమో, కన్నడ గుణమో కన్నడ సాహిత్యవే త్తలు 
తెలుపవలయును. 


ఎనిమిదవ శతాబ్ది గుణకవిజయాదిత్యుని లేక పండరంగని 
అద్దంకి శాసనము మొదలు పంద్‌ దొమ్మిదవ కఠాబ్ది మండల తమ్మన్న 
(్రీకూర్మశాననముల గల శతాధిక "పద్భశాసనములండి 
సహ్మసాధిక లేఖకదోషములు కలవు. అందు పద, గణ, యతిమ్వైతి, 
(పాన భంగములును కలవు. అవి కవి చోషములు అని గాక, లేఖక 
దోషములు అనియే జయంతి రామయ్యపంతులుగారు 
సూచించిన పరివ్ముత పాఠములు కలవునే సుష్టపాఠములనుగాకి 

“భష్టు ” పాఠములను పట్టుకొని ప్రాకులాడుట దయనీయము. 

కవిదోషముకాని, “తత్తనెయురు” అను లేఖకదోషమునకు 
“త త్తతనయు”అనుసాధు పాఠమునుగాక, మరొక సాధుతర పాఠమును 
[ప్రాసభంగములేని ఇతరదోషమురాని పాఠమును- సూఛించీనచో, అవ 
శ్యము పరిగాహ్యము. వట్టినే “కవిపాళఠములుగా (భమింపజేయుటకు 
చేయుచున్న [పయత్నమిది. నిరసింపదగినది” అని ఎంతవదరినను 
అపపొఠములను కవిపాఠములుగ, అప 
[భ్రమపడుటకు పొఠకులు 


వజణకును 


లకించి 


(పయోజన నము సున్న. 
సిద్ధాంతములను స్థిరసిద్ధాంతములుగ 
బాలురుకారు. 
18. వీరు పూర్వపు పండితాభ్మి పాయములను మన్నించుటగాని 
ఖండించుటిగాని జరుగలే! 
పరిష్కరణమునకు, అర్జివివరణమునకు సంభావ్య సమన్వయ 
మునకు ఉద్దిష్టమైన వ్యాసము, పూర్వపండితాభ్మి పాయముల ఖండన 
మండనములకు విషయముకాదుగాని, అవి గతార్థములే. అంతేకాదు. 
పండితాభ్మిపాయములు సంభావ్యముల్షైన సమ నృయములు మ్మాతమే. 
వితండ వాదములు, విపదీత సిద్ధాంతములు కొవు. ఉపరి [పమాదపతిత 
ములకు పండితులను పీల్చిచెండాడుట ప్రాజ్ఞ లక్షణముకాదు. 


14. “త త్తనెయరు' అనుపదమునకు ముందున్న “పతిష్ష సేసి'అను 
పదమును' పేరుకు ముడిపెట్టి, పేరు పతిష్పచేసి అని అన్వయించి 
“నిలబెట్టి” అనీ అర్థము చెప్పుట జరిగినది. కాని పద్యమునందు 
“పతిష్టసేసి' అనునది కొరవిదేశమున “పతిష్టింప' బడిన బొట్టు 


బేతనికి సంబంధించి నట్టిడి”. 
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విరియాలమల్లని గూడూరుసానుబంధ శాసనము విమర్శ -పరామర్శ 


పద్యమునకు [పతిపదార్థము, తాత్పర్థము అని మ్యాతమేగాక 
“*దండాన్వయము”” అని ఒకటి కలదు. అది తెలిసిన, “ముడిపెట్టి, 
అన్వయించి, అర్థముచెప్పుట జరిగినది” అని వృధా వాగ్గ్యయము చేసి 
కొనుట జరగదు. “చేకొన్న బొట్టు బేతరాజు పేరు కొరవి దేశమునందు 
నిలబెట్టి” అనియే చెప్పిన మ 


15. “ఇక నాల్గవపద్యము. దీనికిని మూడ వపద్యమునకు ఆంతరిక 
సంబంధము కలదు. దీనికిని 'రెండవపం క్తిలో తొలిభాగము 
కొద్దిగా పగిలిపోయినది. ఇచ్చటి పదము ' మేల్లరుడని ” అని 
పేర్కానిరి” 


ఇట “ఆంతరిక సంబంధము”' కలదని, స్థలాంతరమున మూడు, 
నాలుగు పద్యములు ఒక్క 1పకరణమనుటను కాదనుట స్వవచ్‌ వ్యాఘా 
తము. “ఆంతరిక సంబంధము ఆకాశమునుండి ఊడిపడదు. ఏకపక 
రణమైననే ఏర్పడును. 


ఇక రఠడవ పంక్తిలో తొలిభాగము ఎంత పగిలిపోయినను, 
ఎప్పుడు పగిలిపోయినను, అక్కడ ఒక్క అక్షరముకూడ చెక్కుచెదర 
లేదు. “మేల్గరుడని” అని స్పష్టముగ కలదు. అయిదవ పద్యమునందు 
“మ్సేల్పుగ” అను నాలుగు స్థలములందును “వ్వా? ఎట్టు కలదో, “మేల్ల 
రుడని” అను చోట కూడ ము” అప్టే కలదు. దర్ణము అయిదు స్థలము 
లందును లేదు. అంతేకాదు. *ల”” యొక్క ఎడమ్మపక్క పిసరంత 
1పిదిలినను, ల” స్పష్టముగ కలదు. అది *యి శేషము 
కాగల అవకాశము లేదు. ఉపరి *ల” [కింద “గ” ఒత్తుకలదు. ఇది 
యొళ్ఞ శాసన పతిబింబమును కంటితో చూచిన కనిపించక పోయినచో, 
మరి “భూతద్దముతో” చూచిన స్పష్టముగ కనిపించును. శాసన పతివింబ 
మునకు దీర్గ రృకృతచ్చా యాపటము తీయించిచూచినచో, ఇంకను న స్పష్టతర 
ముగ కనిపించును. అట్టి “మేల్లరుడని” అను పదబంధము శాసనము 
నందు లేదనుట, లేనట్టు ఉదాహరణము నందు “ల్ల” కుండలీకరించుట, 
ఇదు పేర్కొనిరని ఆంగలార్చుటి, “ట్రప్రళో।! మూలచ్చేదీతవ పాండిత్య 
(పకర్షః” అనిపించునది మ్మాతమేకాదు; ఆత్మ వంచనముతోపాటు 
జగద్వంచనము కూడ, అక్షంతవ్యము. 


వా పక్షముగ “మేల్లరుడని” కాదు “మెరురుడని” అని వాదిం 
చినను, పద్యమునందు “గరుడని” అను పదము ఆఅపరిహార్యము. అది 
గరుడు _1[. అని=గరుడని. అని పదచ్చేదముకాదు. గరుడని అనుపదము 
ద్వితీయాంత విశేషణము, ఇది తెలిసిన బహ్వర్భ ములు భాసించును. 
“గరుడని చెత భూవిభుని అను పంక్తికి గరుడబేతరాజు అనియే 
అర్థము. ॥ 
లే 


గ్త్‌. 
నవంబరు శ 


వ్ర 


16. “*గరుడని వేతభూవిభుని కాఠతివల్లభు బింన్నవాని అన్సి 
పదచ్చేదము చేసినయెడల దీనిముందున్న “మేల్‌” నకు ఏమి 
అర్థము చెప్పవలసి యుండును?” 
ఇది “రామాయణ మంతయు విని రామునికి సీత వమగును?” 

అని ప్రశ్నించినట్లు కలదు. “మేల్‌ అనునది ల్పుప్తరూపము. ఆచ్చిక 

వదములందు పదాంతమందలి డ,ల,ట,ర, ల ఉత్వమునకు లోపము 
రావచ్చును. మేలు అనునది పూర్ణరూపము. అసలు శబ్దము. అందరికిని 
తెలిసిన అచ్చుతెనుగు శబ్దము. ఆ శబ్దమునకు పుండు “కామవసాని 
యొక” అని శాసన లేఖనము. అది ఎ స్వ్యేక్ర దోషము. “*కామవసాని 
యొక్క” అని కవి పాఠము. కామపసానియొక్క_ మేలు అనగా ఉవ 
కారమని అర్థము. కామవసెని కారణమైన ఉపకారమని తాత్పర్యము, 
ఇంత స్పష్టార్థ (పతిపత్తికల సరళవాక్యమునకు సహితము అర్థము 
తెలియకుండ, అకాండ తాండవము చేయుట అత్యంత శోచనీయము. 


17. “ఇన్ని [శమలుపడి యీ మేలును కామవసానియొక్క 
మేలుగా చెప్పి దీనిని, గరుడ బేతగా చ్మితింపవలసిన ఆవశ్యకత 
ఏమి వచ్చిపడినది?. .. కాకతి వంశీయుడైన రెండవబేతనితో 
యీచార్మితకాంశము సమయానుకూలమై యొప్పుచుండ, యింత 
నిష్కారణ నిరర్థక (పయత్నము దేనికి?” 
పద్యమునందు “కామవసానియొక్కమేలు” అని కలదు, కనుక 

అది కామవసానియొక్క_ మేలు అనిచెప్పుటకు శ్రమలు పడవలసిన 

ఆవశ్యకము వచ్చిపడదు. కాదని చెప్పటకే అన్ని ళమలు పడవలసిన 
ఆవశ్యకము వచ్చిపడును. పద్యమునందు “గరుడని బేతభూవిభుని” అని 
కలదు. కనుక గరుడబేతనిగా చితింపవలసిన ఆవశ్యకము వచ్చిపడదు, 





బింబమునకు దీరి వ్రకథతచ్భాయా 
పటము, మూడవపం క్రి చివటీ అక్షరము అవ్వైప్తి అది 
“మ్మే” అగృను, ఇక్ష నాల్గవపం క్షి మొదటి నాలుగు అక్షర 


ములు “ల్లరుడని. 9? కనక “మేల్లరుడని” కవి పాఠము. 
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భారితి 


కుడ టేతడు కాడనుటక్టు మాతమే చ్మతింపవలసిన ఆవశ్యకము వచ్చి 
పడును. పద్యములోని“చాళతికాంళము “ర్రాక్రత్రి వంశీయుడై:న రెండవ 
బేతనిలో సమయానుకూలమై యొప్పచుండ శేదని, వీరి 'సంయుక్రాభి 
"పాయము“చళ్యత తను మార్చుకున్న 'దని శ్రీ పి.వి. పళ్మటహ్మశాత్ర్రగారి 
'క్రర్మాఖ్యానము కలదుం/ _ డానికిసమాధానమీయక ఈ “నిష్కారణ 
నిరర్థక” భుస్పావాన. దుఠర్థక (ఫ౭పత్నము. దేనికి. “ 
చర ఎక్‌ మేమింకను సమౌధాన మీయవలసియున్నది- కనుక (పస్తుతమున 
కద ఐిషయముకాదు” అనిన పరిహోవునా 2 అది (పస్తుతమునకు 
వివజయముగాక అ్యపస్తుతమునకు - విషయమా?ః- పఠ్శిబహ్మళాస్త్రగారి 
ఎలువడి పవయేను నెలలు గడచినపి. ఇంకను 


సమాధానము లభింపచేదు- -కాంటోలు! 


భీ శార్రిగారి 


బ్లో శీ ఇదీ టో, 
వత్యోఖొళైను. రే ఆ 


చట 'అరుద, గునట్టి, అను 


వ. షదఘు ఎఖ్బసృపునంగన కామ 
టా వ 


సంబంధించినది. అసామానురాళైన కామవసాని అని 
ధావం, కాని దీనిని కామువసాని యొక్క “మేలుకు ముడిపెట్టిం. 


న “మేల్గరుడని' డినుం విడగొట్ట 


౯ శ్లో 
అల 
(౮09 


ఆత చే కంల 
లు ఠం లు 
న ఎరొానబ 


ఇచ్చట అనగా స్పష్టార్థ ('పతిప త్తకల సరళవాక ర్టముస హితము 
అర్థస ఘు కొనిచోట! ఆ చోటు *అరుదగునట్టి ఎజ్మనిపునంగనగామవసాని 
యక మేల్లరుడని”. అను లేఖకుని లేఖనము. “అరుదగునట్టి యుబ్బనృ 
పునంగన 'గామవసానిముక్క మేల్లరుడని” అన్ఫ పరిష్క్యృతపాఠము. 
ఇందు “అరువగున్చి అను పదను కామవసానికి సంబంధించి, అసా 
మానుగరాలైన కామవసా మైనచ్తో “లి యుకమే” 
లీఖకుని లేఖనముతోపాటు *యొు; మొక్కమేలు” అను కవి హపైఠమునకును 
డొక్క-పర్ధి ఉండదు. అది “యొక్కమేలు” కాదు మతజొకటి అని 
చెప్పినది ర్వా. చెప్పంగలిగినదిలేదు.“ముడోి పిట్టిం”అస్న మోరకించుటయే 
గాని, ముడి ఖిప్పినది లేదు. విప్పంగలిగినది లేదు. “విడగొట్టబడినది” 
అని విప్వాలించుటియేగాని, విడగొట్టకుండ సరిక్టైన అర్థము చెప్పినది 
లేదు. చెప్పంగలిగినదిలేదు. అసలు పదములను విడ(గొట్టకుండ 'పద్యము 
లకు అర్థము చెప్పుటి ఆకాళ చ్మితలేఖనము. “ప్టదచ్చేదము' అన పద 
బంధమునకు కూడ _అర్థామ్టు. తలియదు కాంటోలు! “అరుదగునట్ధి 
యెొజ్జనృపునంగన గామవసానియొక్కమేలు”' అను  వాక్యమనందు 
“*ఆరుదగునట్టి* అను విశేషణము మేలు” అనూ విశేష్యమునకు 
అన్వయించునని విశేష స్టవిశేషణ సంబంధ పరిజ్దానర్టు "కలదేని 
తెలియును. 


ఇది? 


అని భావ 


రా 


౧౪౫ అన్ను 


ఇట్‌ “అడుదగునట్టి” అను షైోోభమునుకలదు ౫ అది కవి పార 
మైనచో, కమువసానిముక్నమేలు అకుదగునటాఆని మ్మాతమే అర్థము 
వచ్చును. కమవసాని అరుదగునట అసి అర్థము" రాచు. అంటంగీట్టిన 


నవంభరు 


ర్‌ 


తెలుగు నుడికారము కాదు, ఇంగ్రష ఫలుకుబడి అగును. “బొట్టుబేత 
కారతిచేత'” అనుట కూడ ఇంగ్లిషు ద్యుష్పృభావమే. 


19. “బర్టహరాయనియోగిని, _ ఆ్యకయించునది, చృకవర్రియైన 
భాస్కరవిభుని దర్శించునదిి ఆ కాలమునందు త్రీ కాదని 
కాకతీయ రాజ్య చర్మితలో శ్రి నిర్వ 
హించిన పాతను గుర్తించిన ఎవ్వరునూ ప్రే వాక్యము నంగీక 
రింపరు. సిద్ధేశ్వర చర్శితాది కథనములు కూడ ఫై 


సంఘటనలను తలపింపజేయుట గమనింపదగినదిలో 


పేర్కొన్నారు. లల 


చార్మితక 


పయి వాక సములోని ఆశయణమృు, అన్మరాజ్య సందర్శనము 


.రాయబారమునకు- సంబంధించినవిగ పద్యమునందు పతీయమానము' 


కాకతీయరాజ్యచరితలో స్రీలు నిర్వహించిన ప్యోతను గు ర్ర్తించినవారు 
రాయదారము నెరపిన స్రీల చర్మితను తెలిపిన, అడళ్యము స్వీకార్గము= 
అ యి అ 


సిద్ధేశ్వర చర్మిఠాది కథనములందు ఎజుక దేవరాజు మేనత్త 
కుంతలిదేవి గుజరాస్ట్ర “మహారాస్ట్ర ఘూర్దర యవనరాజులపై దండు 
వెడలి వారినోడించి, చురల దండె త్తివచ్చిన కథికబల్టహుని, గంగి 
దేవుడను సేనాధిపరిచేత చంపించి, పందొమ్మిదేంక్షు రాజ్యముచేసినస్టు, 
కలదు.” 


రులు ర్యుదమదే ఎదివి' 


రాజ్య 'కాఎమును కలదు.1? మట 


పేర అ బ్యాయయుపలె 


రాదో నకు సమాజ చరిత 
వరిథేవేర అన్యాయము 


ర్స 
ఎల 


కాదు- న! ఒర్‌ పరన్చేదమునైై న హాయలేథేము? స్‌ు వ్రాయ 
దురు కాందోలు! 

సిద్ధిశ్వర చర్మితాది కథనములు “పము చాలి, తకసంఘటనలను 
తలపింపజేయుటి గమనింపదగినది' అయినచో, అవి మొదటి. కాఠఠి 


బేతరొజు కాలమునందు జరిగినట్టును మజి గమనింవ -వలయునుగదా! 


(ప్రమాణ ణముగ, వ అ, పమాణముగ 


అనుకూలమైనవ్‌ | 
ఒసే విషయమును పరిగణించుటి అర్థణ రతిళ్యాయనో వమునకు లశ్నే 
భూతమగును. 
£20, వారి అభ్మిపాయమున యూ ఘకకార్యములన్నియు ఎల్జినవే'"' 
జ 


లన్‌. 


అవును. అందుకు హేతువు పద్గషమునందు. “తాను” అను 
సర్వనామము కలదు. అది ఎజ్జి నరేందునికి ఎట్లు అన్వయించునో 
పూర్వోక్త క్రము.'** కొామవసానికి అన్వమించునది "కాదని చెప్పక: 
పోవృటకు “హేతువు, అట్టు తలవి సోయువారు కూడ ఉందురని, ఉన్నను 
తలయెత్తుదురని హం పోవుట మ్యాతమే. [పకరణమును వదలి 
పద్యార్థమును (గహించుటి నిరాలంజనృత్యము. పదములను + వదలి 


వాకాయము చేయట తల్య్మకిందు ఆ తాండవము. 


షై 


కేం83 


విరియాలమల్లని గూడూరుసాన్ముబ్వధ శాసనము.విమర్శ-పరామర్శ 
ళు ఉత ఓ 


21... “పై మూడ్కుు. నాలుగు పద్యముల నొక . | షకర్షణముగా 
స్‌ 'ెండింటిలో వర్షితముల్థైన సఘునక్రారం స్థములను ఎజ్జి 
నరేందునివిగొ వివరించినారు. కానే అది బ్ర్‌తర యోగ్యమైన 
వివరణ కాదు. మూడవ పద్యమున ఎజ్జ నకేరదుడు' బాధ్యత 
వహించీన కార్యమును, నాల్గవ పద మున కామవసోనసి చేబూని 


సాధించిన దుర్ద క “వాధ్యతను వర్షించుచున్నవి. స్త్‌ 


అర్థవివరణలకు అంగీకార యోగ్యతాయోగ్యతలు నిర్ణయింప 
ఎంసినవ్‌ పద్యార్థము. పవార్థము ప ఆ. తెలిసినవారు. 
మూడవ పద్యము ఎజ క్ర నర్వుదుడు బాధ్యత వహించిన. కార్యమును, 
సమవసాని సాధించిన: దుర్దట 


జాధంతదను వర్ణించుచున్న “చ్‌ భారాాభ' 'ఈళి న 
బి జియా 


నాలవపదంము చేబూని 
ళ్‌ 


రాజకీయ 


శ 


నో, 


కామవసాసికి ఏబ్బనరేర్మదునికి విడాకులు పతన. ఆఫవా,. 


ఎజ్జిన రేం (దున చంపవలయును. అదీహడ జరుగక పోలేదు. “ఇట్‌ మే బి 


దట్‌ ఎట్టి పాస్ట్‌ అవే బవిఫోవ్‌,హి కుడ కన్సాలభిడేట్‌ హిజ్‌ వర్క్‌” వి 
ఓ2 కాని, 





అని ఖండపల్టి అష్మేరంజనము గార అభ్మిపాయము. 
“విరియాల వ్మారన కాకతిబేతరాజ య. నిర్మూలించి అతసిన్స 
కౌరవి దేశమునకు ఏలికగ ,పతిష్టించెను. ఈ య్మెరన భార్య రామవ 
సానిగూడ ఇతనికి సాయమ్ముేసి కాకతి వంశమును స్ముపతిష్టితము 


చేసెను.” అని మారేమండ రామారావుగాం అభ్మిపాయము.1* “తెలం 


గాణములోన హూతూరు శాసనము ప్రకార ము వింయాల వంశజుడగు 


ఎజ్బమాపరి రాకఠి బేతనృపాలుని శృతువును నిర్జించి, న. వనుధా 
థిపుని కొరవిదేశమునందు (పగిష్ట జేసెననియు 'దెలియచున్నది*. అని 
కుందూరి ఈశ్వరదర్తుగార అభ్యిపాయమునే కూడ. ఇవి'"ోపూర్వవు 
పండెతాభ్మిపాయము”లే. అపండికాభ్మివాయములు కావు. ఇట్టివింకను 


కలవు. 
22, *పారపాటున ఎబ్జడు చంపిన కౌరవియంవలి శ్యతువే ముది 
౧డ చాపకృరాజుకావలెనని పేర్శానిరి” 


సాఠపాటునకాదు. శాసవ పద్యార్థమున. అడి, పూర్యో క్తము.15 
పద్యార్థము తేలిసిన ఖండవర్జి అమ్మీరంజనముగారి అభి పాయమునుే* 
అదే. “విరియాల ఎజ్జ డిఫీటెక్డ్‌ దిస్‌లోకల్‌ ఛీఫ్‌టెన్‌ "(పెర్‌ హేప్స్‌ 


క ఆకా షల 


వుడు హెప్‌టు లుక్‌ ఫర్‌ హ్‌ “ఇఏది ద్‌ ముడిగౌండ చాకుక్యాస్‌) 


అండ్‌ ఎస్టాబ్టు జేక[ ఇన్‌ది కొరవి సము” ఇందలి నేత మొదటి 


కాకతీ జేతరాజే. ఇది కూడ “పూర్వపు పరీడితాభ్మిపాయమే”. 'అపండి 
తాభ్మి పాయముకాదు. 


లా చేరుటకు మూలకాళణమే ఆ 
ల ఎటకు.... కై పద్యమున చెప్పబడినట్లు అతడు 
ణి హా బు బ్‌ో న. 


తి. 


కొరవి దేశమున కాకత్తీయులకు స్థానము. లేకుండ చేయుట్లి 
వలననే యీ స్ట యేర్చడినది. తవ భొంధ వ్యమృును పుఠస్క 
రించుకొన్ని కామీవసాని వడుముకట్టి కాకతోరాజ్యపునర్వ్యవస్థీ 
కరణకుద్యమింపవలసి వచ్చినధి. 9" 


కాకఠి బెతరాజు నిస్సహాయస్ట్థతిక మూలము పరయూోల బుర్జైరుగు 
శాసనమునందులేదు. ' కాకతి వల్చభుడై న బేతరాజు పిన్నవాడు అసి 
మ్యాతమే లదు. వీరియాల' ఎజ్జడు కాకతీయులకు కొరవి దేశమునందు 


స్రానము లేకండచేసినట్టు “పై పద్య మున చెప్పబడి” ..లేదు. ఆ పద్మ 


ములోని దొట్టుటేత 'వసుధాధిపుడు పు చాషర్యరాజుఅని, ఆతన 
సే (తువ కాకతీేయరాజు అని కల్పించిన అద్యతన కథనములందు 
మ్యాతమే “ఛెప్పబడి” కలదు. అట్లు చెప్పిన భర్ష విరియాల, ఎజ్జడు 
కొరవిధేశమునందు, భార్య, కానువసాని అనుముకొండ దేశమునందు 
ఉండి కాపురము చేయవలయును. తథా కథలు అల్హవలయను. భర్త 

విరియాల ఎబ్జుడు కాకతీయ మహారాజును “ఉద్భృ్రరముగ” చంపగా" 
భార సకామవసాని కాకతీయ యువరాజును ఉద్ధ్‌ రించుటకు కారణము“తమ 
బొంధవ్యము” అమిన, మజి కామవసానికి - - కాకథీయయువరాజుతోనే 
గానీ, 'భర్తవిరియాల ఎజ్జినితో వాంధవ్యము లేదు కాంటోలు ! అంతే 
కాదు. భార్యాభ కృ సంబంధము “తమనాంధవ్యము"కాదు కాంఖోలు !! 
ఉపధి వీరు గుర్తించిన, ,కాకల్నీయ స్మామాజ్యచర్శితలోన్ని స్రీలు నిర్వ 


షాంచిన హలో 1 థర్తతోడి దాంభవ్యమును తెగ్గతెంవ్లుల్సు . చేసౌని, 
భ్యూధ ర్తత్తో డి బాంఫవ్యమును మ్యూతమ' ప పన నరుద్ధర్థించరౌన నుట్‌ మూడ 


కలదు కాబోలు!!! ఇట్టి దురర్థమలకు దోహద న జేయ చార్మితిక 


సమన్వయములు దురదృష్టము. 


“ఇందు .| పస్తావియబడినవి" యిరువురు “శ్యతువుల రాజకీయ 
మునకు సంబంధించిన, భిన్నుఫిషయములు.” 


వికీ . 


ఇషు చెప్పుటకు పద్యార్థ్మపాప్తి పిసి మాాతమెగ్గాక, _పమాణాంత , 
రమును కూడ చ్చూపవలయును. స్వీయచర్శితకాదు. ఇదే (ప్రమాణ 
మైనచో, పద్యార్థ బహాణక క్తి కి రహితమగును. అంతేకాదు. అనోంనా? 
[శ్రయ న మగును. 


ళ్‌ముందు ప్రద్యవ 


నిర్‌, మున న జరుగగా. తరువాతి పద్య 


మున అన్మసహ కారము లభించినదట'”. 


ఇది వ. శ్యతుసంహారము ఫద్యమునందు జరుగదు. 
యుద్ధమునంధ్లు జరుగును. న. పధ్యమునందు లభింపదు. 
రాయబారమునందు .లభించు “అన్యసహకారము | లేని శ్యతుసంహా 
రము త య కక! అకషమేకాని, శ్యతుసంహా 
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భారితి 


రములేని అన్యసహకారము. నాల్గవ పద్యమునందు వ్యర్థము” అని 
పూర్వోక్రము! అర్థముకాలేదు కాబోలు! ఏది ఆర్భమయినది కనుక ఇది 
అర్భము అగుటకు? కాకతి వల్లభుని చేతంబట్టుటకు, కాకతి (వంశము)ను 
నిలుపుటకు “బల్ల్పహరాయనియోగిని” అశ యించినది, భాస్కరవిభు 
చ్యకవర్హిని సందర్శించినది ఎందుకు? ఎత్తుకొనుటకు ,ముద్దు పెట్టుకొను 
టకు కాదు, శ్యతుసంహారమునకు. అది నాల్గవ పద్యమునందు లేదు, 
మూడవ పద్యమునందు కలదు. ముందు శ (తుసంహారమును చెప్పి, 
తర్వాత _తదర్శమైన అన్యసహకారమును _ వివరించుట-కార్యమును 
ముందుచెప్పి, కారణమును తర్వాత వివరించుట (కమవిరుద్ధముకాదు, 
తర్క్మసహము. సంస్కృృతాంధ కావ్యములు చదివిన తెలియును. 


26. “గతములో. ..మేమును ముదిగొండ చాళుక్యవంళశముు 
తత్కాలమున కానక (బొట్టు జేతరాజును) యీ అవసరము 
గడుపుటిక్షై ఒకనిని [శ్రీశ 985_ 1000 [పాంతమున 
కల్పించితిమి. కాని తర్వాత యిందలి విషయములన్నియు 
శాసనములందు కానవచ్చుచున్న తర్వాత బొట్టు బేతరాజునకు 
సరిపడుటచే పై సన్ని వేశమును (క్రీ॥ శ॥ 1075. 1110 
(పాంతమున నున్న బొట్టు బేతరాజునకు సరిచేసితిమి.” 


ఇందు “అవసరము గడుపుటకై"”, “కల్పించితిమి, “సరి 
చేసితిమి” అను పదరాజములు అవశ్యగమనార్హములై నవి. గతములో 
కల్పనము! వర్తమానములో సరిచేత !! కలనేత. భవిష్యత్తులో ధా 
దిద్దుబాటు కాంబోలు !!1 చర్మిత ఇంత చపల చిత్తమా? ఇంతకు, 
గూడూరు శాసనమునందలి  ఏషయములు ఇతర శాసనములందు 
“కానవచ్చినవి” అన్నవి తమకు అనుకూలమైనవి. [ పతికూలమైనవి 
కావు. వీరి కొలనిర్ణయము [ప్రకారమైనను, ముదిగొండ చాళుక్యులందు 
105వ (ప్రాంతమునందు బొట్టు బేతరాజు లేడు. వట్టి బేతరాజు 
కలడు. అతడు బొట్టు బేతరాజు అని సొంత ఆపాదనము!- ఇన్ని 
పల్పటీలు కొట్టుటకు హేతువు పద్యార్మ్యగహణళ క్తి లేకపోవుదిమ్మాతమే 
కావలయును. ఆధివా, “తాంబట్టిన కుందేటికి మూడేకాష్ట” అను దృఢ 
నిశ్చయము కావలయును. 


2. _ “అందు-((కివ్వక శాసనమునందు) ఇరువురు బేతరాజులు 
కలరు మా కాలనిర్ణయముననుసరించి మొదటి బేతరాజు 
క్రీశ 1075-1100 పొంతము వాడగును. రెండవ బేతరాజు 
(క్రీశ 1125-1150 ప్రాంతము వాడగును... అయితే 
వీర'కొరవిపురవల్లభులు'గా తెలియుచున్నను, (పత్యేకముగా 
నాతనికి “బొట్టు శబ్దము పేరు ముందులేదు. కాని తరువాత 


వారు నత్తరామేశ్వర, శ్రీకాకుళ శాసనములలో “బొట్టులే: 
తమ నామములందుంచుకొనుటిను బట్టి... వీరి సమీప 
పూర్వికుడైన  బేతని కూడ బొట్టుబేతగ  పరిగణించుట 
జరిగినది. కనుక ఆ కాలమునకు సరిపడునట్టు ముదిగొండ 
చాళుక్యపంశములోని బొట్టుబేతని గూర్చిన శానన | పమాణ 
మున్నది 


ఇదా శాసన ప్రమాణము అనగా ?! ఏ కాలమును అనుసరించి 
సరిపడు శాసన (పమాణము? “మా కాలనిరయముననుసరించి"” అను. 
మాటినుబట్టియే అది మణొకరు అంగీకరించిన కాలనిర్ణయము కాదనీ. 
అభివ్యక్రమగుచున్నది. అంతేకాదు. వీరి కాలనిర్ణయము  “పురుషాంత 
రమునకు 2లసంవత్స్చరముల ననుసరించి గోనదని, “మెకానికల్‌ పద్ధతిలో 
చేయబడినగదని పర్మబహ్మశాన్ర్రిగారు (పక్యాను బెట్టినది.!1? శాసన 
[1పమాణములను బట్ట తెలిసిన అంశములకు, తరమునకు 20మొదలు 
40 సంవత్సరముల వఅకు పరిగణించి సమన్వయించుట ఇదివఅకటీ 
చార్మితిక పద్ధతి. తరమునకు 25 సంవత్సరములు మ్యాతమే 
పరిగణించి, శాసన (ప్రమాణములను బట్టి తెలిసియు. తెలియన్సి 


, అంశములను సరి పెట్టుట ఇప్పటి చార్మితిక పద్ధతి కాంటోలు! 40 


సంవత్సరముల పరిగణనము “అసాధారణమైనది కనుక పరిహరింప 
దగినది అనుట (ప్రసిద్ధ చార్మితిక పద్ధతికి విరుద్ధము. అట్టు పరిగణించిన 
సందర్భములు మ్యాతమే కాదు; పరిగణింపనిచో, పంగతములు కాని. 
సందర్భములును కలవు. అంతేకాదు. |పాచీన కాలమునందు బహు 
భార్యా నిషేధ శాసనములు, సంతాన నిరోధ శాననములులేవు. సంతాన 
సాగర శాసనములే కలవు. సంతాన నిరోధక (వతము సాగుచున్న ఈ 
కాలమునందే 40వ ఏట సంతానము కలుగుచున్న సంసారములు 
కలవు. “ఫమ్‌ నోన్‌ టు అన్‌నోన్‌” కాని, గ్నఫమ్‌ అన్‌ నోన్‌ టు 
నోన్‌” కాదు. గత్యంతరములేనిచో, తరముల పరిగణనముని తప్ప 
సరియేగాని, అది స్థిరముకాదు. చరము* 


ఇంతకు, “నత్తరామేశ్వర, శ్రీకాకుళ శాసనసు”లను బట్టి” 
(క్రివ్వక శాసనములోని రెండవ బేతరాజునకు “బొట్టు” పెట్టనక్కా-ఆజ 
లేదు. అతనికి “బొట్టు” [కివ్వక శాసనమునందే కలదు. శాసనములను 
చూడగానే సరికాదు. సరిగా చూడవలయును, అంతేకాదు సరిగా 
అర్థము చేసికొనవలయును. [కివ్వకశాసనములోని వాక సమిది;!క 


“కృ సుమాయుథు ( ధ్యు నకు విని (న్స్‌ త జన్మాస (శ) 
యుణన బొటు బేతభూపాలుజ్ఞ జనిమిం (న్మిం చె" 


ష్‌ - 
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విరియాలమల్లని గూడూరుసానుబంధ శాసనము 


ఇట్టు పేరబహ్మశాస్రిగారి శాసన పాఠమునందు మ్మాతమేగాక 
శాసన పతివింబమునందును క లదు. కనుక కిప్పక శాసన (ప్రమాణ 
మున అభించు ముదిగొండ చాకక్య బొట్టు బేతరాజు ఇతడు మ్మాతమే 
'కలడు. ఇతని కాలము తెలిసికొనుటకు [కివ్వక శాసనమునందు కాల 
న ములేదు. శాసనలిపియందు ) కీనీడలు కలవు. కనుక ఎవరి కాలనిర్హ 
యము వారిది! ఉథయుల కాలనిర్ణయములందును నిజమైన శాసన (ప్రమా 
అణమున లభించు ముదిగొండ చాపక్య బొట్టు బేతరాజు కాలము, ఇద్ధల. 
కాకతి చేతరాజుల కాలమునుకాదు. కనుక ఊహాగానము! 


విజయనగరరాజులందు మొదటిదేవరాయలకు, రెండవ దేవరాయ 
లకు, మళల్లికార్డున దేవరాయలకు, విరూపాక్ష దేవరాయలకు “| హైఢ” 
విశేషణము కలడు. [పసిద్ధము. అయినను హరిహరదేవరాయలకు: 


బుక్క-దేవరాయలకు “| ప్రౌఢ” విశేషణమును ఎవ్వరును తగిలింపలేదు, 


కాకతీయ రాజులండు. రెండవ ర్నుదదేవునికి “ోపతాప”. విశేషణము 
కలదు. కనుక మొదటి ర్నుదదేవునికి కొందణ. “ప్రతాప” విశేషణ 


చర్మితకారుల = నేలటూరి వేంఠటరమణయ్య, మరంపల్లి సోమశేఖర 
శర్మ (పభృతుల ల ఉద్ధొష. అది ఉద్బోధ. కనుక, (కివ్వక శాసనము 
నందు రెండవ బేతరాజునకు “బొట్టు” విశేషణము కలదని, మొదటి 
బేతరాజునకు కూడా “బొట్టు” విశేషణము. తగిలించట ప్రామాణిక 
చార్మితిక పద్ధతికి పరమవిరుద్ధము. అది “శాసన [1పమాణము” 
[(పగల్భము కొట్టుట (పఠారణము. 


మును తగిలించినను, అతడు (ప్రకాపర్ముదుడు కాడని ఉద్దండుల్షైన 


అని 


లర “ఇచ్చటి “బొట్ట'అనునది స్థలనామము. పాల్వంచతాలూకాలోని 
అడవిలో. నేదో (ప్రాంతము కావచ్చును. ' బొట్టున వాని 
(ప్రధానులు ' అని (శ్రివ్వక శాసనవాక్యము.” 
బొట్టు అనగా “స్థలనామము” అనుటకు, ఆ స్థలము “పాల్వంచ 
తాలూకాలోని అడవిలో నేదో (ప్రాంతము కావచ్చును” అనుటకును గల 
ఆధారము (కివ్వకశాసనవాక్యమే. కాని, ఆ బ్రేవ్వకళాసన గద్యవాక్య 
మును పాపము అర్థము కాలేదు! ఆ వాక్యమిది శ 
“ఆతని ( కుసుమాదిత్యుని ) (పథమ రాజ్యంబున భూమి 
(ప్రఘట్టంబు పుట్టిన యవసరంబున దొట్టున వాని (ప్రధానులు 
(శ్రీకరణాధిపతియైన యిందపరాజును ఆతని తమ్ముజైన రేమ 
రాజును సమస్త వస్తువాహనంబులనుం గులధనంబులనుండేకొని 
'కుసుమాదిత్యుతోడన పరమణలాభిముఖులై కందమూలప(ఫ)ల 
' సా(శ్రాఖాదులాహారంబుగా గైకొని 
ఇందు కందమూల ఫలములు కలవుగావున, కివ్వకగొమము 
పాల్వంచ కొలూకాలోసనిదని - పర్మబహ్మశాన్త్రిగారి స్థలనిర్థికమును 


నసంపరు 
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కలదుగొవున, “గొట్టున” అను శబ్దమునందు బొట్టు అని 'కలదుగోవున, 
“బొట్టు స్థలనామము పాల్వంచతాలూకాలోని అడవిలో నేదో (ప్రాంతము 
కావచ్చును” అని ఊహాగానము ! ఇది ఏనాడో చిలకమర్తి లక్మీనర 
సింహముగారు చమత్కరించిన భాగవత పురాణపరిశోధనమును జ్ఞప్తికి 
తెచ్చునది ! 


కుసుమాదిత్యుడు "రాజ్యమునకు వచ్చిన తొలి సంవత్సరము 
నందు భూమ్మిపఘట్టము పుద్దనది. భూమ్మిపఘట్టమన భూకంపము. 
అవసరమన సమయము. ఆవశళ్శకము కాదు. “అయ్యవసరంబున” 
అను (పయోగములు కోకొల్లలు. “భూరంపము పుట్టిన సమయమునందు 
“దొట్టున' కుసుమాదిత్యునిరోపాటు వాని (పధానులు పరమండలము 
నకుపోయిరి” అను వాక్యమునందు “ెట్టున” అను పదమునకు 
“ఫ్థలనామమున” అని ఆర్థము కాదు. లొట్టన ” అను పదము 
నిఘంటు పఠితముకాదు. కనుక షక రణమును బట్టి అర్థ మును 
(గ్రహింపవలయును. భూకంపము పుట్టినపుడు పరమండలమునకు 
ప్రోన్టట ప్రకరణము. |పమాదము వచ్చునపుడు “వెంటనే” పోన్సది 
లోకసహజము. కనుక “గొట్టున వాని (పధానులు” అను [కివ్వక 
శాసన వాక్యములోని “చొట్ట నో అను శబ్దము చట్టున అను శబ్దము 
వంటివి. చట్టు అను శబ్దమునకు, చట్టున అను శబ్దమునకు సంబంధము 
లేదు.అట్టు బొట్టు అను శబ్దమునకు,వొట్టున అను శబ్దమునకు సంబంధము 
లేదు. ఉండనక్కరలేదు. చటుక్కున అను శబ్దము చట్టున అగునట్టు, 
పుటుక్కున అను శబ్దము బొట్టున అగును, ఇది భాషాశాస్త్ర పరిజ్ఞానము 
వలన తెలియునది. “బొట్టున” అను శబ్దము [కివ్వకళశాసన కాలము 
నందు మాండలిక పదము కావచ్చును. దేశము. 

ఇక పేరునకు ముందు కల గొట్టు శబ్దము తద్భవము. వ్య క్ర 
నామములకు ముందు భట్ట శబ్దము నహు _పసిద్ధము, భట్టలౌత, భ్‌ట్ట 
నాయక, భట్టనారాయణాద్యనేక వ్యక్తినామములు గ్రంథములందు 
మ్మాతమేగాక శ 


భట్రిదేవనికి అను వ్య కినామములు కిలవృ.ః! సంస్కృత భట్టళబ 
ట్‌ దా జ లి ట ౧ 


పదవశతా్టి తెలుగు శాసనములందును భటగుణ, 
ఏ 6 


మునకు తెలుగు భట్టుళబ్దము తత్సడుము అది బొట్టు బొట్టు అను 
తద్భృవములు అగును. “గొప్పవాణ్లి కావాలని వుంది కొంయగాట్టూ 
అందే పెద్దవాళ్ళని పట్టుకు తిట్టరా పెద్దిలొట్టూ” అను సామెత వ్యవహార 
(ప్రసిద్ధము. వ్యావహారిక పదములను చాలవణకు స్వీకరించిన సి. పి. 
[బౌను నిఘంటువునందు “బొట్టు ఆర్‌ ఖ్‌ట్టు | ఫర్‌ యస్‌౭టి భట్ట |” 
అని కలదు. తత్తదేక వచనములు దొట్టు, భట్టు. కనుక పేరునకు 
ముందుకల బట్టు శబ్దమునకు ఆద్య పకృలి సంస్కృత భట్టళబ్దము. 
సంస్కృత భట్ట. శబ్దమునకు పండితుడు అని మ్మాతమే 
గాక; రోజు యువరాజు అను అర్థ తాత్పర్యములు కలవు 


1903 


భారతి 


“*ఎలార్జ్‌, మాస్టర్‌, ( యూజ్‌డు ఏజ్‌ ఎ టైటిల్‌ ఆఫ్‌ రెస్పెక్ట్‌ ఇన్‌ 
ఎ్మాడెసింగ్‌ (పిన్సెస్‌” అని వి. యస్‌, ఆక్షై నిఘంటువునందు కలదు. 
కనుక భట శబ వికృతి అయిన, పేరునకు ముందుకల, బొట్లు శబము సల 

బి ౧ ట ౧ థి 
నామము కాదు. బిరుదనామము. అంతేకాదు. యువరాజును సంబో 
ధించు గౌరవసూచకమైన బిరుదనామము. ఉపర్మిపభువాచకము. 


నాల్గవ పద్యమునందు కాకతివళ్టభుడై న వేతభూవిభుడు “పిన పిన్న 
వాడు” అని కలదు. అనగా చంటిపిల్లవాడని అర్థము కాదు. తక్కువ 
వయస్సు కలవాడని తాత్పర్యము. బాలుడని భావము- కనుక యువరాజు 
కాం/గలడు. యువరాపైన, కాకతివల్లభుడైన బేతభూవిభుని మూడవ 
పద్యమునందు బొట్టుబేత వసుధాధిపుడు అనుటయే అర్థవంతము., 
తదితరము అర్థరహితము. ఇందుకు, మొదటి కాకతి బేతబాజు గరుడ 
చేతరాజుతోపాటు బొట్టుబేతరాజును అగుట మజి అసంభవముకాదని 


పూర్వోక్తిము కిము,22 


ఇట్లు సుసంథవము. 

శబ్దము యొక్క అర్థిమును “* అధ్వాన్నపు అడవిలో వదిలి ” 
పద్యమయుక్క తాత్పర్యమును కల్లోలపు కడలిలో కలిపి చేయు 
కల్పనము అధివాస్తవిక కవిత అగును గాని ఆధునికి చర్మిత కాదని 
విజ్టేయము. 

ఇంతకు, మొదటి కాకతి బేతరాజు “ పిన్నవాడు *” అయన 
కాలమునందు గాని, రెండవ కాకతి బేతరాజు “ పిన్నవాడు *' అయిన 
కాలమునందు గొని, ముదిగొండ చాపక్య రాజులందు బొట్ట బేతరాజు 
కలడనుటకు ఊహాగానము వినా, ఖచ్చితమైన శాసన్రపమాణము లేదు. 
ఆ కాలమునందు ముదిగొండ చాపక్య బొట్టు బేతరాజుకలడని గూడూరు 
శాసనానుబంధ పద్యమునందు లేదు. పద్యతాత్పర గమును కాదు. పసిద్ధ 
పండితాభిపాయము కూడా కాదు. పద్యమునందు _ కాకతి 
(వంశము), కాకతివల్లభుడు అని ద్విరుక్తిమయినను, మూడవ పద్యము 
నందు చాశుక్య వంశము, చాళుక్య వల్లభుడు అను (పసక్తి లేదు. 
ఆయినను ముదిగొండ చాళుక్య రాజునకు గుదిబండ వేసిన పూర్వ 
వాదమును పునరుద్ధ రించుకొనుటకు మజింత అనభిజ్ఞతను [పదర్శించు 


కొనుట చితము. చింత్యము. 


నాలవ 
న! 


౨9. “ఇదే (ప్రాంతాల్లో సమకాలీన కన్నడ శాసనాల్లో ఒక “ పల్దవ 
రాయడు కానవస్తున్నాడు* కుమారసోమేశ్వరు డంతటివాడు 
కూడ వేములవాడలోని అరికేసర దేవునికి దానము సమర్పించ 
డానికి, యీ పల్లవరాయని అనుమతిని పొందటము జరిగింది. 
కనుక “పర్ణవరాయని' గూర్చి చెపే బుృముందు యింకా విపులమైన 
పరిశీలన చాలా అవసరము*” 

ఒక లేముడవాడ కన్నడ శాసనమునందు * పల్పవరాయడు న 


కాదుగాని, * బల్పవరాయడే కలడు. అతనికి కుమారసోమేశ్వరుడు 


నవంబరు 


“86 


విన్నపము చేస్తి హారికేశ్వరదేవునికి పూలతోట ధ్వానము చేసినట్టు 
శాసనము కలదు. 


“శ్రమకు కుమారం సోమేశ్వర దేవరు టభ్రీమతు బల్హవరసర్గి 
బిన్నప హెంగెయ. = శ్రీమద్ధరి కేశ్వర దేవర నివేద్యక్కంం. =.” 


ఇందలి బల్లవరాజే + అతడు బల్జవరాయడు 
అగును. గూడూరు శాసనానుబంధ పద్యమునందు *్‌్సన్సు బల్జవరాయ 
నియోగింజొచ్చి''అనియే కలదు. అది“ఘనున్‌ -(- పల్టవరాయనియోగిన్‌” 
అనియే పదచే (దము చేయనక్కరలేదు. “*ఫ ఘనున్‌ - బల్ట్వవరాయని 
యోగిన్‌” అనికూడ పదచే దము చేయవచ్చును. కాని, లేములవాడ 
కన్నడ శాసనము కాలము [0-4-1106 వ తేదీ.2* అది మొదటి 
కాఠతి బేతరాజు కాలములోనిది కాదు. రెండవ కాకతి బేతరాజు కాలము 
(1078-1108) లోనిదేకాని, అతని బాల్యములోనిది కాదు. కనుక 
“ఇంకా విపులమైన పరిశీలన చాలా అవసరము”” కాబోలు! 


బలవరను 
లి 


ఎంత “విపులమైన పరిశీలన” చేసి, 1106వ సంవత్సరము 
నాటి బల్హవరాయని 10'/68 వ సంవత్సరమునకు లాగికొనివచ్చినను, 
రెండవ కతి బేతరాజు అప్పటికి “పిన్నవాడు” కావున, బల్జవరాయ 
డును పిన్నవాడే ఆగును. అనగా యువరాజు. మజి యువరాపైన 
కాకతి బేతరాజును ఉద్ధ రించుటకు మహారాజు నియోగినిగాక యువరాజు 
నియోగిని అనగా రాజోద్యోగిని ఆశయించెననుట మజొక అనుచిత 
మగును, 

టి సిద్ధేశ్వర చర్మితాది కథనములుకూడా పై చార్మితక సంఘట 
నలు తలపీయజేయట గమనింప దగినది” అయినచో, ఆ కాలమునందు 
కటకబల్టహుడు కలడుకదా! అతనిని ఓకసారి ఆ్మశయించుటి, మతొక 
సారి చంపించుట రాజకీయములందు సహజమే. అందును కామవసాని 
“అసామాన్యురాలు”కద!_ పూర్వోత్తర విరోధశంకానిరాతంక (పకట 
నములకు మూలము, పూర్వవాద వునరుద్ధరణ (ప్రయత్నము కావల 
యును. అందువలన “తొందర వాటుచర్య, పొడిగాదు, నిరసింపదగినది” 
మొదలైన అధిక (ప్రసంగములు! 
“ఇక మగిలిన ఐదవపద్యము. *. ఇందు “మేలుగి అనునది 
పడికట్టు మాటగా పేర్కొనిరి. కావచ్చును, కాని పద్యమునందలి 
ఆఖరి పంకక్తి(నిి ్రీళాన్రిగారు “గ రెండయరాజు అను కన్నడ 
(పయోగముగా పేర్కొన్నారు.” 


80, 


శాస్రిగారు “గ రండయరాజు” అని పృథక గ్రారణము చేసినమాట 
నిజమేగాని, అది “కన్నడ (పయోగముగా పేర్కొన” లేదు. “కన్నడ 
సంస్కారముతో *“గరుడయ” పదమును (గరెండయ అని వాడెను” 
అని పర్మబహ్మళాన్రిగారి స్పష్ట్రపతిపాదనము.* కన్నడ సంస్కార 
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విరియాలమల్లని గూడూరుసానుబ౦ధ శాసనమ. 


ముతో వాడినను తెలుగు (ప్రయోగము కన్నడ్మపయోగముకాదు. తెలుగు 
[ప్రయోగమే అగును. ఇంతకు కన్నడసంస్కారమును ఇదమిత్ణముకాదు. 
అహపౌదనము, అంతేకాదు. అబిదవ పద్యమునందు ఉ& త్తరార్థ మునకు, 


“మేలుగ మూడుముప్పయిని మేలుగ నేరడు జేటిపొడునుం 
మేలుగ బేకు(క్కూ) మావిడు మేలుగ రెండయరాజు సంగడ్డు” 
లు న. 


అని శాసనలేఖనము, మొదటి మూడుస్థలములందు “వ్వేల్స్సగి” అని కల 
పదము, నాల్లవ స్థలము నందును *“చ్పేల్పుగి” అని ఉండుట సహజము. 
“మేలు అనివుండుట అసహజముమ్మాతమేకాదు ;అనన్వితముకూడ +కనుర 
పాస, యతిమ్నైతి ఘటితమైన “మ్పేలుగ”” అనుపదము నాలుగు స్థలము 
లంచును ఇమ్ముగ, మానుగ వంటి పడికట్టు మాటయే. “కావచ్చును” 
కాదు, అగును. నాల్లవపద్యమునందు “గరుడని బేత భూవిభుని” అను 
పదచ్చేదము ఎంతసమంజసమో, అయిదవ పద్యమునందు *గరెండయ 
రాజూ అను పృథక్కరణము అంత అసమంజసము. అదిసరే, నాల్గవ 
పద్యమునందు శాసనస్థమైన; పాస, యతి మైతిఘటితమైన *గరుడని” 
అను పదమునకు మూలచ్చేదము, అర్జమునకు అన్యథాకరణము- చేసి, 
అయిదవ పద్యమునందు అనుచితవిభాగమైన “గరెండయ"” అను 
పదమును గౌరపించుటలోని ఆంతర్యము గమనా ర్షము. అది గర్ష్యముః 


ఒక పద్యశాసనమును పరిష్కరించుటకు మ్మాతమేకాదు; ఒక 
పద్యశాసనము యొక్క మ్యాతమేకాదు; ఒకగద్యశాసనము యొక్కయు 
అర్థమును (గ్రహించుటకు (పథమతః భాపాచ్చందో వ్యాకరణాద్యనేక 
విషయముల పరిజ్ఞానము ఆవశ్యకము. తదుపరి సమకాలిక చారిత్రిక 
సత్యముల సమన్వయము కర్తవ్యము. ఊహామ్మాత శరణ్యములై న 
చార్మితిక సమన్వయములు (5 న్దెక సర్‌, న) స్మపమాణ నిరూపణచణము 
లైన చార్మితిక సత్యములు (హిస్టారికల్‌ ఫేక్ట్స) కాంజాలవు. చర్మితకు 
ధ్యేయము సత్యాన్వేషణము. స్వకపోల కల్పితములై న చార్మితిక సమన్వ 
యములనుబట్టి శాసనపద్యములకు విపరీశార్భ కల్పనము, శాసనగద్యము 
నకును విరుద్ధార్థజల్పనము చేయుటకంటె, సరియైన అర్భములను 
తెలిసికొని, స్వకపోల కల్పితములను సవరించుకొనుట సహృదయ 
లక్షణము. 

చర్మిత 'హిస్టర్సీ పురావస్తుత_త్త్వము (ఆర్కియాలజీ వలె, 
సాహిత్య పురాత_త్త్యము (లిటరరీ ఆర్కియాలజీ) కలదు. అడి 
1ప్రథమతః మళ్హింపల్టి సోమశేఖర శర్మగారి ముఖతః విన్నది. వారి 
పీజకను కలది.2% తదుపరి వేదము వేంఠటరాయ శాస్త్రిగారి (మనువడు 
ముఖతః విన్నది, వారి (గంథమునందు కలది.2” తత్రాదృశమైన 
సాహిత్య పురాతత్వ సరణిని కూడ, _విరియాలమల్లని గూడూరు 
సౌనుబంధ శాసనములోని తెలుగు పద్ధముల రచనాకాలము పరిశీల 
నీయము. పరిగణనా రము. 


నవంబరు 
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విరియాల మల్లని గూడూరు సానుబంధ శాసనములోని తెలుగు 
పద్యములు " చంపకోత్పలమాలలు. అవి సంస్కృృతచ్చ్భందస్సులు. 
కాని సంస్కృత కావ్యములందు కానరావు. మాఘకావ్యమునందు ఒక్క 
చంపకమాల కలదుగాని, అది సంశయాత్మకము, అయినను చంపకో 
త్పలమాలలు _సంస్కృృతచ్చందస్సులే. అంతేకాదు. వృత్తములు, 
సంస్కృత వృత్తములకు పాదాంత విరతి విధాయకము. తెలుగు వృత్త 
ములకు తొలుత విధాయకముగ కలదు. నన్నయనుండి వికల్పముగ 
కలదు. నన్నయ భారతములోని మొట్టమొదటి ఉత్పలమాల మొట్ట 
మొదటి పాదమునందే పొదాంత విరతి పాటింపంబడలేదు. వృత్తిరచ 
నమునందు పాదాంతవిరతి పాటింపకపోవుట సంస్కృత లక్షణాను 
సారముకాదు. కన్నడలక్షణానుసారము. కన్నడమున ఆదికవి పంపని 
భారతమునందు ఇట్టు కలదు*ీ 


టస్యజ్ర లక్మాచర ఖేచరాంచిత మహామాణిక సగాణిక రహ 
స్తిక_” 

తెలుగున ఆదికవి నన్నయ భారతమునందు ఇట్లు కలదు. 
“*రాజకులై క భూషణుండు రాజమనోహరుండన్యరాజతే 
జోజయశాలి శౌర్యుండు---” 


ఇట్లు వృత్తమునందు పాదాంతవిరతివి పాటింపకపోవుట 
నన్నయకు పూర్వము తెలుగునందు లేదు. తర్వాత కలదు. ఎనిమిదవ 
శతాబ్ది గుణక విజయాదిత్యుని లేక పండరంగని అద్దంకి శాసనములోని 
తరువోజ పద్యమునందు, తొమ్మిదవ లేక పదవ శతాబ్ది యుద్ధమళల్లుని 
బెజవాడ శాసనములోని అయిదు మధ్యాక్కర పద్యములందును 
హపౌదాంత విరతి పాటింపంబడినది,2 1108వ సంవత్సరము నాటి 
కొమ్మాసాని అమరావతీ శాసనములోని మూడు ఉత్సలమాల పద్యము 
లందును పాదాంతపిరతి పాటింపంబడలేదు.3 1118వ సంవత్సరము 
నాటి సూరని చ్మేబోలుశాసనములోని ఆరువృత్త్రములకు మూడువృత్తము 
లందు పొదాంత విరతి పాటింపంబడలేదు.**] 1120వ సంవత్సరము 
నాటి రేవని మాపేడు శాసనములోని నాలుగు వృత్తములకు రండు 
వృత్తములందు పాదాంత విరతీ పాటింపంబడలేదు.౨2౨ 1124వ 
సంవత్సరమునాటి ఖీముని బెజవాడ శాసనములోని రెండు వృత్తములకు 
ఒక వృత్తమునందు పాదాంత విరతి పాటింపంబడలేదు. 8) ఇట్టి వికను 
కలవు. కనుక పొదాంతవిరతి పాటింపంబడిన శాసనముల రచనాకాలము 
నన్నయ భారతమునకు పూర్వము, పాదాంతవిరతి పాటింపబడని 
శాసనముల _ రచనాకాలము నన్నయ _ భి-రతమునకు తర్వాత 
కావలయును. 


విరియాల మల్లిని గూదూరు శాసనములోని మూడు కన్నడ 
వృత్తములందును కన్నడ లక్షణానుసారము పొదాంతవిరతి పాటిం 


19083 


భారతి 


శుడలేదు. కాని, తదనుబంధమైన అయిదు. తెలుగు .పద్యముఅందును 
సంస్కృత లజ్మణానుసారము పొవాంతవిరతి పాటింప(బడినది. 
పాదాంతవిరతి అనగా ఒక పదములోని ఒక అక్షరము పూర్వ 
పాదాంతమునందు, మరొక అక్షరము ఊత్తర పాదాదిని ఉండనట్టు 
పదాంతమును పాదాంతము చేయు పద్య రచనా పద్ధతి. పాదాంత 
విరతిని పాటించని పద్యరచనా పద్ధతి ఛందస్పర్పపరిష్వంగము. 
“అనంగా, ఉద్భృత, త_త్తతనయు, మేలరుడని, భాస్కరవిభు” అనునవి 
పదములు కోవు. పదబంధములు. అనన్‌ _(_కాన్‌, ఉత్‌ _[హృత్‌, 
తఠ్‌ _,_ తతనయు, మేల్‌ _[_ గరుడని, భాః -కరవిభు” అనువాని 
సంధి రూపములు, అవి పొదాంత విరళికి అనుగుణములు, కనుక 
విరియాల మళల్లని గూడూరు సానుబంధ శాసనములోని అయిదు 
పద్యములందును పాదాంతవిరలి కలదు. కనుక పాదాంతవిరతిని 
పాటించిన అయిదు పద్యముల రచనా కాలమును (1005,1045) 
నన్నయ భారత రచనా కాలముకంటె (1050-60) పూర్వమని 
సాహిత్య పురాతత్త్య సరణిని కూడ సాధకము. 

ఇది బాధకమైనచో, పిష్టపేషణముకాక, ఇతోధికమైన నిర్ధారక 
సాధనములు చూపి, కాలని ర్ణయము చేయట కర్తవ్యము. పరస్పరోప 
జీవ్యములైన చర్మితీ సాహిత్యముల పరస్పరోపబలకత భావ్యము. 
ఇది పరోక్షస్వశాఖ్యాపభేద పరిశోధనయుగము కాదు. (ప త్యక్ష 
శాఖాంథర సంవాద పరిశోధనయుగము (ఏజ్‌ ఆఫ్‌ ఇంటిర్‌ డిసిప్టినరీ 
రిసెర్చ్‌ ఎ పరిళశోధనమునందు స్వీయదురభిమానము పరిత్యాజ్యము, 
యువకో। దేకము ఉపళమనయోగ్యము. 


సూచికలు 
1. భారతి-ఆగష్టు "82, పుటి రది. 
అదే, డిసెంబరు '81, పుటలు 10-19. 
, అదే, పుటి 11. 
శాసన పద్యమంజరి 1,2 భాగములు, 


ఒకటి వల్కె పుటి 7. 


ఈలా పై ఆఅ గ 


సైదరాబాద్‌ ఆర్కియలాబికల్‌. సీరీస్‌ నెం. 18, పార్ట్‌ 1], 
పుట 8. స్టేట్‌ 26. 


లలి. 


-. రెండువలె. 
. అదే, పుట 12. 

+ శీ సిద్ధేశ్వర చర్మితము (19060), పుటలు 8-9 

. (పతాపర్ముద చర్మితము, (1969), పుట 21. 

= ఓకటివలె, పుటి 48. 

. తొమ్మిది వలె, ఇం టడక్షన, పుటి 81. 

. తెలుగు విజ్ఞాన సర్వస్వము, మూడవ సంపుటము, పుటలు వి26-%7 
॥ (పాచీనా్యధ చార్మితక భూగోళము. పుట 112. 

= ఒకటి వఠె, పుటలు 46-%. 

. పండెండు వలె. 

- రెండువలె, పుటిలు 10, [6. 

, భారతి-నవంబరు "79, పుట 88. 

, అదే, పుట 88. 


(| (పాచీనాంధ శాననాలు, పుటలు 189, 192. 


రెండు వలె పుట 48. 


స కన్నడ ఇన్మస్కి-ప్షన్స్‌ ఆఫ్‌ ఆంధ్రపదేశ్‌, పుటలు 20-11. 


, అదే, పుట 5. 


రెండువలి, పుట 15. 


. రంగనాథ రామాయణము. 
. నన్నెచోడుని కవితము. 
అ. యి 
, తెలుగు కవుల చర్మిత, పుట 146. 
, కాసన పద్యమంజరి, (పథమభాగము, పుటలు 1-8. 
. అదే, పుటలు "-5. 
. అదే, పుటలు 9-10. 


. హైదరాబాద్‌ ఆర్కియలాజికల్‌ సీరీస్‌, నెం 19, పార్ట్‌ మ£2 


పుటలు 14ల-5. 


శాసన పద్యమంజరి, (పథమభాగము. వుటలు 11-12. 


ఉక్తతతమ్తకానానదాతాాం సలమకుక్తనా 


నవంబరు 


38 


1983 


104 


చీమక్షుట్టిన మంట 


కోభార్మ 


సాయంశ్రాలు 

బెంచీమీద కూచుని 

తీరిగ్గా హుసేనుసాగర్ను (పేమిస్తుంటాను 

వడమటన సూర్యుడు 

హుసేనుసాగర్‌ చెక్కిలి మిద 

అరుణిమను అద్ధుతుంటాడు 

నా పేయని వేలచేతులతో వీచే చిరుగాలిని 

అనుభవిస్తుంటాను. 

హుసేనుసాగర్‌ అలల ముంగురుల్ని 
సవరించుకుంటున్నప్పుడు 

హుసేనుసాగర్‌ వొంటిమోద వాలుతున్న పక్తుల్నిచూసి 

నాకు ఈర్ష్యతో ఉక్కబోస్తున్న వేళ 

నేన్నమిలేసిన బరాణీ క్షణాల పొట్టును తింటానికొచ్చిన 

చీను 

నన్ను కుడుతుంది. 

చురుక్‌ మంటుంది 

ఆ మంట వా స్తవమంత బాధగా వుంటుంది 

సూర్యుడ స్తమిస్తాడు 

చీక ట్లో 

హుసేనుసాగర్‌ భయంకరంగా తయారౌతుంది 

నాకోసం ఇందాకా సాచిన వేలచేతులే 

ఆకలితో రాక్షసంగా సాచిన నాల్కలౌతాయి 

చ్భ్చుత్యువుకు శి ర్రికొతుంది. 

తన వికృతరూపాన్ని దాచుకోడానికి 

నవంబరు 


తిం 


విద్యుద్లీప కాంతుల్ని 
౧ 
వొంటినిండా కప్పుకుంటుంది. 
కళ్ళుంక్షే చూస్తే 
బిర్లామందిర్‌ పాలరాతి పతిబింబిం క నిపిస్తుంది 
టాంక్‌ బండ్‌ 
క్పుుద దేవత పూజావేదికలా ఉంటుంది 
నగరం భక్తితో మోకరిలినటుంటుంది 
౧౧) ౮గొా 
నగరంలో నర్తించే దగాకోరు వ్యభిచార సంస్కృతికీ 
క్షుదసాగర్‌కూ లాలూచీ ఉందిం 
దగాపడ్డ ఓ చెల్లెలు అందులో దూకుతుంది 
తృప్తిగా (లేనుస్తుంది రాక్షనీ ! 
ఆమె అంతిమ కేకను 
నగర సంసృతి నీకు వినపళ్లీదు- 
ళం 
ఆమె ఆంతిమకేక 
వాహనాల రొదలో కల్సిపోతుంది 
ఆమె అంతిమ కేక 
నీ జంటకబురలో కర్పిపోతుంది 
న, 
ఆమె అంతిమ'కేర 
సీ అఫీను అలసటలో కల్సిపోతుంది 
ఆమె అంతిమ కేక 
సమాజంపట 
ళా 
నీ నిర్భాద్యతలో కల్సిపోతుంది 
రాజీపడ్డ నీ మురుగ్గుంట (బతుకులో కల్సిపోతుంది 
కట్నానికి తాళికట్లే నీ (దోహంలో కల్పిపోతుంది 
ళు 


1003 


ఆమె అంకతిమశేక 

“రూపాయి కొరుక్కుతినగా” మిగిలిన 

సీ భావా స్పిపంజరంలో కల్పిపోతుంది 

దారి తప్పిన సి దానవత్వంలో కల్పిపోతుంది 
అస్త్రసన్యాసం చేసిన 

నీ చాతకాని తనంలో కల్చిపోతుంది 

ఆమె అంతిమశేక 

మతం గంతలు కట్టిన 


సి టాంగాగ్మురర బానిస బతుకులో కల్సిపోతుందే 


తెల్లారినా చీకటి జ్ఞాపకాల్లో బతికే నీ నీరసంలో 
కల్సిపోతుంది 

(పళ్నించడం నేర్చని 

నీ యూనివర్సిటీ డిగిల చిత్తడిలో కల్సిపోతుంది 

కర్మన్మాశయించే 


జోరోతి 


సీ నిషయత్వంలో నీ భావ దార్మిద్యంలో కల్సిపోతుంది 
అది హుసేనుసాగరైనా 
హోనాయక సాగరై నొః,4ః అంతే! 
చీమకుట్టిన మంట 

హ స్తపమంత బాధగా ఉంటుంది 
ఆ బాధ నాది 

ఆ బాధంతా (ప్రపంచాంది 
బాధ్యతంతా ఈ [పపంచాంది 
అమె అంతిమ కేక 

తోక తొక్కిన నా హృదయంలో 
పామై పడగ విప్పుతుంది 

మం ్రై మాటాడుతుంది 

తీగ షై. 

ఇక డొంకంతా అంటుకుంటుంది 


న 960._7-*98 నాటి వమ హుసేనుసాగరు ఎదురుగా. .......* ) 
చా కకక లాలా 


. 


వున సినిమాలు 
శ*దినవారవఫ 


స భాం జ లర నరం విం భం 


శ ఇ౦కా_ 


కంర యణులలిమి! 





ఆం (ధప: ఇప్పటికి ఇంచుమించు ఏడు దశాబ్దాలుగా తెలుగువారీకి సేవ చేస్తోంది. 
ము. హై ద రాబా ద్‌ల సనడి వఎెలువడుచున్నది. 
తాజా వార్తలు, న! లేని వ్యాఖ్యలకి ఆయ్యధప్మళక పెట్టింది పెరు. 
ఇవి కాక అన్ని రకాల అభిరుచులనీ సంతృప్తిపరచే ఇతర శేరి కలు ఎన్నో 
న! యె 
మోరు అంధవతికలో చదవగలరు ! 

*డాక్ట్య రుకబుర్ల్హు *తలై డోస్కోవుకార్జూన్‌ 
లాలు *బొమ్మల సీరియల్‌ శేప్రికృష్ణభాగవతం౦ 
శజ్యోతిషళాస్త్ర సలహాలు శోగయుద్ధ కాండ 
వ్యా సా లు "గే యా లు, కా ర్లూ న్‌లు తళ 6కి 4696 69090 
ఎప్పటికవ్వుడు అం్థధవ్మతికలో సరికొత్త ఆకర్షణలు _వవేశ పెడుతూనే ఉఊతటాము | 

'వెంటనే అర్యభవ[తీక చందాదారుగా జేరండి! 


ళు 


శ్యహ్షోక శ్యన్యార ల్లూట్మాణ శ్వ 


శ వింతయథార్థం 


భళా ఇరా ఇమా ళాళాళళతయ్లాలిఅా ఇ్షర ఇ్వైట్టాకి ఖం ఇం క్లూటోళిళ్ల శన! 


అక బక్క గెన్మ 


19082 


శ్రీ ఎ విజయ దత్తాత్రేయ శర్మ 


పశ్చిపం గా 


దాపరి జజా 


గ్రాపునాపంవఎంలు - ఒత పదిశిలన 


అఆం[ధ(పదేళ్‌ తీర పాంతపు జిల్లాలలో నొకిటి మైన పశ్చిమ 
గోదాపరిజిల్లా 102) సం॥ తో నాటి కృష్ణాజిల్లా నుండి 
వేర్చడి (1942 సం॥ లో తూర్పు గోదావరి జిల్లాలోని పోలవరం 
తాలూకొను కలుపుకొని, ఏర్బ[నది, 8 తాబూకాలతోో 7/80 చ॥ 
క్కి మీ॥ విస్టీర్ణంకో 189_1_170_)0* ఉత్తర అక౦శ రేఖల 
మధ్యను, 8095181965" తూర్చు రేభాంశముల మధ్యము 
వ్యాపించియున్న ఈ జిల్లాకు దక్షిణమున కృష్ణాజిల్లా, దింగాళా 
యణ ణయ గొ 
థాతము, పడమట కృషాజిలా, ఉ త్రరమున ఖమ్మంజిల్లా, తూర్పున 
ణి గొ అనీ గా 
గోదావరి నది ఎల్ల లుగా వున్నవి,.! 18170 సం॥ ఆంధప్రదేశ్‌ 
రి 
సాటిసికల్‌ ఏబ్‌సాక్ష్‌ ననుసరించి ఈ జిల్లాలోని వివిధ తాలూకొల 
ఐల టి 'ఆ'ట గా 
లోని (గా పముల/పట్టణముల సంఖ్యా వివరము లీక్రింది విధముగా 
టె 
నున్నవి.2 శే 

















ఛారిత్రక వేవథ్యమ 


చరిత పూర్వయుగం నుంచి ఈ జిల్లా పంతం జనావాస 
యోగ్యమై యుండినదని మైప (ఖీ మొ॥ చోట్ల అల్బప్రిమాణ 
పరికరములు బయల్పడుట వలన తెలుస్తోంది.3 మౌర్య, శాతవా 
హన సామాజ్ర్యాంత ర్భాగముగ, ఇక్ష్వుక, బృహతృ్సలాయన, 
ఆనందగో (త, సాలంకాయన, విష్ణుకుండిన రాజ్యాంత ర్లతముగ్య 
తూర్చు వాళుక్య రాజ్య శేం[ద విందుపుగ, వెలనొటీ చోడ, కోట 
కొలను, మలయ, నిడుదవోలు చాళుక్యాది సామంత మాండలిక 
నంశముల కొటపట్టుగ, శెడ్డి, నుసునూరి, కోరుూూండ నాయక, 
గజపతి, విజయనగర రాజ్యములలో భాగముగ ఈ జిల్లా చరిత్ర 
పుటలలో చోటుచేసుకున్నది. కుతుబ్‌షాహి, మొఘల్‌, అసఫ్‌ 
జాహి౨పాలన చవిచూసినది. అధు'క కాలములో నూజివీషి, 
వల్లూరు, లక్క_ వరం, పోలవరం మొ॥ జమిందారీల పాలన ఈ 
పొంతిమున సాగినది. ఆ ఈ రాజవంశముల, పాలకుల (ప్రభా 


తప [న | రమలసఖ్య[ వ వము ఈ జిల్లా (గామనామమలపై తగు మ్మాతముగ ద్యోతక మై 
సంఖ్య తాలూకా ఎలు అనావాసము.. ((౧లి మొత్తము నద్ర, ఆ విషయమును విప్పలీకరించుటకు ముందుగా, పొచీన, 
గలవి | లేనివి 19% మధ్యయుగములందు ఈ జిల్లాలో వివిధ పా౦ంత మలకుండిన 
1, భీమవరం [1] ర 88... ప్రత్యేక నామ విభాగయులను శాసనాధారములను బిట్టి త లస్పర్శ్భగా 
ర. చింత లపూం 102 | 110 పరామర్శించుట ఆవశ్యక మై యున్నదిః 
లు 188 చ 18. ప్రాచీన, మధ్య యుగములలో ప్రాంతీయ భాగములు 
తీ నరసాపురం న సీ గ్ర 
ఫు. పోలవుం తు షు ఆము లాం 
క కొవ్వూ 1010 న 111 సాలంకాయన కెండవనందివర్మ (కీ. శ. శకి _ 4160 
ఇ, శాడేవలి గూడెం 10 | / 112 పా9ఎతము) కంపేకు శాసనములో 'పేర్కానబకిన శశ ఏభాగవు 
| మ. శ శ్‌ | ఒమ్మాడి నాయకుని కోరుకొండ, (4॥ సం॥ 18600) శ్రీరంగం 
న “ | ఖై స్ట శాశనము. (శ॥ సం॥ [880%) లందును ప్రసావింపబకినది, 
ప మం న టం మయి, భ్రీనాధు? (కీడాభిరామమున “పావనంటై న తమిలేటి పరి 
సరమున వేంగి ర్తువానరా దేశ విపిన భూమి” యవి పుంకుటను 
నవంబరు శ 1083 


లారతి 


బట్టీ (తమిలేరు చింళ పూడి, ఏలూరు తాలూకాలగుండా ప్రవహించు 
చున్నది) “వేంగీ దేశమున నీ తమ్మిలేరు [పొంత పరిసరములు_ 
గోదావరికి దక్షిణమున నున్న కొవ్వూరు, ఏలూరు తాలూకాలు. 
కాబట్టి కురవాటి సీమయనగా నీ రెండు తాలూకొలు అని చెప్ప 
వచ్చును”5 అని సరిళోధకాభ్మిపాయము. 


కొలను మండలము 


సశ్చీమ గోదాపరిజిల్లా యందు మాతమే కాక మొత్తం 
ఆంధ కోస్తాలోనే పెద్దదైన మంచినీటి జలాశయము కొల్లేరను 
"పేర గోదావరి, కృష్ణాజిల్లాల నడుమ నున్నది. రెండవ పులకే?ః 
అయివోలు శాసనమందు '"కునాలముూగా (వస్తావించ బడినది 
జక్షనాల శబ్దమే “కులను*, *కొలను'గా పరిత్రామ మందినదని 
శద్ది త త్ర్వజ్ఞులు అనుచుందురు. *కొలను" శబ్దము సంస్క్టృతీక 
“సరస్సు" అయినది.”6 “కొలను మండలము పళ్చిమ 
గోదావరి మండలములోని ఏలూరు, ఖీమవరము, తణుకు తొలూకొ 
పా9ంతము”? అని పరిశోధక నిర్ణయము, 


రింపగా 


పావార విషయము 


'జ॥ పృధ్వీ మహారాజు తాండివాడ శాసనవఎలో 'పాగుణారి, 
[పథమ చాళుక్య విజయాదిత్యుని యొక శాసనములో “పాకునోరి, 
రెండవ అమ్మరాజ విజయాదిత్యుని వండ్య్రము శాసనములో 
“పావునవార', రెండవ చాళుక్య భీమ విష్ణువ్టనుని శాసనములో 
“పగుణవార*, మూడవ విజయాదిత్యుని సీసలి త్యామ శాననములో 


“పాగుణవారి, ముమ్మడి నాయకుని శ్రీరంగం శాసనములో 
వల తాయ మం 


*“పానారి 
ఉన్రల్చ్రాక్ర్య 


విషయమని పేర్కొన బడిన ఈ విషయ విభాగము 
భఖీమవరము, నరసాపురము తాలూకా !పాంతమున 
వ్యాపించి యుండెనని భావింప వచ్చును.” అత్తిలి విషయము 
(తణుకు, భీమవరం తాలూకా (పాంతము) పానార విషయాంత 
ర్భృాగముగా పరిగణించ బడినది.9 


మలయ మ౦డలము 


12 18 శతాబ్ద ములనాటీ కొన్ని శాసనములతో [పస్తావింప 
బడిన గామ నిరేశనమునుబటి ఇది ప్రస్తుతము కొవ్వూరు, నిడద 
య టి తాత 
వోలు (౭, తాలూకౌలలో గోదావరి తీరము నంటియున్న భాగముగా 
గుర్తించ బిడినదిం10 


చెన్నూరువల్లి విషయము 


“మొదటి జయసింహ వల్లభువి (841-670) 
దానశాసనమందు గానవచ్చు “చెన్నూరుపల్లి" విషయమెందున్నదో 
సరిగా తెలియదు. అయితే ఈ “మోపజ్టు' పశ్చిమగోదావరిజిల్లా 
ఏలూరు. తాలూకాలోని “ముప్పట్డు'ను - ఈ రెండును ఒకపే 
అయినచో చెన్నూరుపల్లి విషయము. ఏలూరు తాలూకా పాంత 
మగును.” 


'మోపలు 
చ! 


వేంగి మ౦0డలము 


పై విషయ విభాగము లన్నియు వేంగి దేశాంతర్భాగములే, 
వేంగి విషయమ్ము, వేంగినాడు, వేంగిదేశము మొదలుగా ఈ మండ 
లము 7-12 శ తాద్దాలనాటి అనేక ళాసనములలో (పపావిత మైనది.12 


శానవములు - గ్రామవామములు 
మాకు తకట త యనా ముత 


(5మ శాసనములోని గప్‌ సుత 
జాజి తా 
సెంఖ్య (గామ నావము (గామ నామము లూక 
ప్రత్త తుతంత్తటత వతు నయన చాడా డస పను 
| విస్పణు విప్ప|ర తణుకు 
లి డు తిక జుతిగ ॥. 
శ్రి కొటలపటత్రు కొఠాలప్యరు గా 
టబ మ! 
శ యోనంబిజ్ఞు? మునమ్మర | 
వ! 
క్‌ వంగిపూడి నెగ్గిపూడి న 
శ చెజువు ' చెరుకువాడ న్‌ 
క తామరవాటక్ష త్రామరాడ | 
నవంబఐవ 


త్తి 


శాసనము .. కాలము _ ఆధారము 





యస్‌. ఐ. ఐ= *, ెం. 124, శం సం 1228 
పైది ౫, నెం. 10, శ॥ సం॥ 1000, పా9చీనాంధ) శాసనాలు, 
పు, 826. 


ముమ్మడి నాయకుని (శ్రీరంగం శాసనము _. ఎం ఇం. ౫1+, 
పే 88 _ $8, శఈ॥ సం॥ 1888. 
శెది 


. 


1983 








వనశ్చిమ గోదావరి జిల్లా [గామనామములు _ ఒక పరిశీలన 

| మి క్రి శీ త్ర 

త్రం పెనుకొండ పెనుగొండ తణుకు పెది క 

( మారెడేరు మారుపేరు ఖ్‌ న్‌ 

[0 ఉమికిలి స్‌కిలి న్‌ గుణగ విజయాదిత్యుని (క్రీ, ఈ॥ 848 _ మ. సీసలి తామ 
శాసనము-_ భారతి 111, పార్చ్‌ 1, పు, 486. 

1, అరువిల్లి ఆరవిల్లి ణీ పెది 

12, కలుచుంబజ్జు కంచుమ్మరు స ఎ, ఇం. 71, పు, 177-102, (కీ, శ, 945.70, 1పాచీనాయధ 
శాసనాలు, పు, 168, 

10, అత్తిలి అత్తిలి భి పెది, (ప్రాచీనాం్యధ శాసనాలు, పు, [7-_180. 

4 గజ్జర గజవరమను కొవ్య్యూరు యస్‌, ఐ, ఐ *, నెం, 116, శ॥ సం॥ 1170, 

10, నందమూరు నందమూరు లె పెదిం 

16, దేవ దేవ నరసొపురం ముమ్మడి నాయకుని [శీరంగ శాసనము, 

17. విల్లూరు విల్లూరు ః పైది, 

18. పెర్నజీలి పెనుమంచిలి 1 ఐదవ విష్ణువర్ధనువి (క్రీ. శ 8468-81) శాసనము 

10... దిగుందిజ్ఞు దిగుమ్యరు 1? డా॥ నేలటూ3 వెంకటరమణయ్య, పల్ల వులు-చాళుక్యులు,పు. 121 

రెండన చాళుక్యభీముని(థ86-045) శాసనము, పైది, పు,120.121 

వ, కొల్డు మణీ కొండమంచి ష్ట్ర సృదధ్వీమహారాజు తాణ్ధీవాడశాసనము, [క్రీ ఈ. 880 |పాంతము, 
పెది, పుట 1264 

వ], అండలూరు అండలూరు భీమవరము గుణగవిజయాదిత్యుని సీ్‌సలి త్యామళాసనము 

వలి కొండెయపూడి కొండేపూడి ట్ల "పెది 

వి, వేడ వేం క్‌ న 

లశ యోంగలను యోగలు గ్‌ యస్‌, ఐ, ఐ, ను, నెం. $10, శ! సం, [28% 

ల్‌, కోర్య్కాజలను కోరుకోల్లు ః ఎం షం, ₹11, పుట 177. 182, (కీ ఇ, 8948-70, (పాచీనాం్యధ 
శాసనొలు, పుట [88 

వికి, పాదొటు పాండువ్వ న 'రెండవఅన్షురాజ విజయాదితు్యని (045_ 1) వర్యడముళాననమ, 
ఎ, ఇం. 12 పేజీలు 181.13 

లగు కొండేరు కోడేరు శ్‌ యస్‌, ఐ. ఐ,, నెం, 148, శ, సం, 1076 

28. చిక్కాల కొ. ష్చైచికొస్రాల శ ఆనపో తా రెడ్డి కొయ్యి చిక్కాల వలస శాసనము, జె. ఏ, హెచ్‌ = 
ఆర్‌. వాస, 111 పుట 2280, శ, సం, 1844 

లి, జెన్టుహర దెందుచూరు ఏలూడ ఎ. ఇం. ప, పుట 1980_108, (కీ ళం 606, (పాచీనాం్యధ 
శాసనాలు, పుట ౮20. 

80, ఏలూరె ఏలారు / శాలంకాయన దేవవర్మ (క్రీ శ 800-880) ఏలూరు (ప్రాకృత 
శాసనము, 

తి, చిన్నపుర చింతలపూడి క శాలంకాయన స్కందవర్మ (410. 420) కంతేరు శాసనం, 

శీలం విడెనూరు వడ్డిగూ డెము గా శ ౧౦కొయన రండవ నందివర్మ (886.1 10) కొల్లేరు శాసన౦, 

త్రి. కంబురాంచెరువు కొమ్మర శ పైది, పెద వేగి శాసనం, 

(ఉత్త తరం దకీణ) 
రి (మొపజ్జు ముప్పజ్ఞు | మొదటి జయసింహ వల్ల భుని (శ! 677) శాసనం, 
త్‌, వేగి (పెద) “సగ కః యస్‌, ఐ. ఐ., 1, నెం 103, కీ. ఈ 1006, (ప్రోదీనాయ్యధ 


శాసనాలు, పుట 40%. 


నతన త పకకన కొనతో నల కనన ననన నవ్యత నాననా ననా నునా కా ునకాననాభ నను ననోనననో్తనన్యనంనావాసావామానావననాననాలవానననో 


నవంబరు 


1083 


భారతి 


పట్టిక ఆయా. గాంిమముల పా్రచీనతను తెలియజేయు 
టయే గాక ఉదాహరణ పాఎియముగా కొన్ని గా 9ిమనామములు 
కొలగతిని మార్చునొందుటయు, మరికొన్ని, వందల సంవత్సర 
ములు గెగిచినస్పటికీ ఏ విధమైన మార్చులకు లోనుగాకుండుట 
యును తెిలియజేసేదిగా వుంది, 


[(గామనామముల పరిణామము 


కొన్ని (గామనామములు కాలగతిని కొన్ని ప్రతేక కారణ 
ముల వలన ఈమ పూర్వ రూపములను కోల్పోయి అపభంింశ 
మొందుట గమనించదగిన విషయము. ఈ అంశమును విశదీక 
రించుటకు మూదు ఉదాహారణ లీయబడుచున్న వి, 


గుంటుపల్లి 


(కీస్త పూర్వ కాలమునాటి ప సిద్ధ బౌద్ధక్షేతము, టాలెమి 
(క్రీ. గ్య 150) మరియు వ. పకన లే శాసనములోను 
'పేర్కానదిదన పితుండ - జయస్వాల్‌ భావించినట్లు సృదు_అండ 
అనియు, అ నామము ఆ స్థలము యొక్క భౌగోళిక స్థితివలన 
ఏర్పడియుండి న కాల్యక్రమను సన ఈ సద్దుపల్లి 
(సృదు-_ అండ) _ య్‌ గుంటుపల్లి గా మారినదనియు షా అభి 
పొ9యం.!3 కాగా, పి పితుం[డను _ పృధు అండగా అన్వయించి 
గుక్డుపల్లి _- గుంటుపల్లిగా శ్రీ సుబిహ్మణ్యంగారు తేల్చిరి. ఇది 
యెంతమ్మాతము సమంజసముగా తోచదు. గుంటుపల్లి పారివీన 
నామము మహా నాగ సర్వ్యతముగా శాసన:. ల వలన నిరూపిత 
మైనది... --గుంటుపల్లి యే పితుం్యడ అనువాదము నిరాధారము14 
తని శేరాక సద్ధాంత్‌ము. 


కమ్చురాణ్‌రువు 


శాలంకాయన నన్టివర్మ 10వ రాష్యకాలము (కీ థం 
శీర్‌ స్టాంతము) నాటి పెవ వేగితామిళా3న.లో ముణ్జూరు, చెంజె 
రువు, కంబురాం చెరువు గాంమష-లు సవ స్త మైనవి, ఉక్‌ంబు 
రాం చెరువు, ముండూరు అనునవి పళ్తిస్తుతము వళ్చిమగోదావరి 
జిల్లా ఏలూరు తా వాకాలోని ఉత్తర దక్షిణ కొమ్మరలు, ముందూరు 
అను (గామములు. కంబురాం చెరువును కవర్‌ చెమవు (గామ 
ముగా గుర్తించిర్‌, పా9చీనాంధి భాషయందు పూర్ణబిందు పూర్వక 
“బు వర్ణము వొడుకలో నుండెను. ఇది తరువాత కాలమున సమీ 
కరణము చెంది “ముగా మా్రినది, వనము, వనంబు, వనమ్ము 
రూపములు ఇచ్చైర్చవెనవియే. కంబురాం చెరువు కమ్మరి చెరు 
వుగా పరిణామము పొందుట భాషారీతికి అనుగుణముగా వున్నది. 


చెంజెఒవు నరసాప్పరయు ాటాకా కాజ ఫరాా_లోని చించినాడ, 


నవంబ 


శ్షీక్ష 


చెంజెరువును చించినాడగా దినే చం[ద్ర సర్కారుగారు “శాత 
వాహనాంతరులుూొ అను [గంథమున గుదర్థించిరి. కామి ఇది చాల 
దూరమైన "పేరు. చెంజెరువు అనగా ఆందమైన చెరువు, వర 
చెరువు అని యర్ధము. చెన్ను అనగా, శోభ లేక ఎ్యరదనము. 
చెంజెరువు ఎ(ర చెరువై నది అన్నచో బాగుండును కాని “చించి 
నాడిను సరీకొత్త రూపము బదాల్చునా అను సందియము కలుగు 
చున్నది.... .... ...తాలవ్యీకరణము అను విధానము కూడా తెలుగు 
భాషయందు అప్పటికే (ప్రవేశించినట్లు సూచనలు కలవు, కంఠ్యా 
కృళనులు తాలవ్యములైన అచ్చుల సాన్నిధ్యమున తాలవ్యాతరము 
లుగా మారుటను తాలప్యీకరణ మందురు. చెంచెలుపు కంబురాం 
చెజలువు శబ్ర్దములలోని పఏెటుపు శబము దీనికి ఉదాహరణముః, ఈ 
శబ్దము కన్నడములో కెజి అని యుండగా తెలుగులో చెటువుగా 
మారినది. కకారమయు చకారమైనది. ఇ, ఈ, ఎ, ఏలు తాల 
వ్యాచ్చులు, వాటి స్రభావముచే ఈ మార్చు కలిగినది.”15 


బెన్టళూర = దెందులూరు 


“విష్ణుకుండినుల రాజధాని దెందులూరు నగరమ*, ఇది 
ఇప్పటి ఏయారుకు సమీపమున ఉత్తరమునందున్న (గామము, దీని 
పూర్వరూపము “ఇందులూర,"' తపవాత డెందులూరు అయి 
(క్రమముగా దెందులూరు అయినది. పా9చీన భాషయందు మూర 
న్యాషీరములకు గల [పచారమునకు ఇది యొక నిదర్శనము... .... 
ఇప్పటి భాషలో మూర్జన్వ్యాషరములు ఎక్కువగా వినవచ్చును. 


ఐ, ళ వంటివి, ఇవిగాక పరుషోచ్చారణము గల ఒక ఊ ష్మ 
వర్ణము వాడుకలో నుండినట్లు కన్చించుసు. దానిని మనము "టి 
గుర్తుతో వా్రాయవచ్చును. "ఇది భెందులూరు విటి! రాష్ట్రమువంటి 


సదములలో వచ్చినది. ౮ ధ్వని తెలుగు భాషయందు కొన్ని 


శతాబములుండి. ననఇయ నాటిక కావ్య భాషనుండి & తొలగినది,”!6 
ది పగిలి 


గాంమనామ పరిణామముగూర్చి కొందొకచో ఏవిధముగా 
విరుద్ధాభిపా్రాయ 39కటనము జరిగినదో గామి నామావిర్భావము 
గూర్చి కూడ ఆ విధమైన దృష్టాంతములను పేర్కొన వలసి 
యున్నది, ఉ॥ దా॥ ఏటారు, వేంగి. 


ఏలూరు 


6ఏలు.-ఊరు=ఏలూరు (ముఖ్య సట్టణము) అన్న రీతిగా 
ఈ పదమేర్చడినదని కొందరు 
అనునది ఏలూరునకు సం 


చెప్పుచున్నారు.”17 '"హిలాపురి" 
అను 


ఈ పటణ పరిసరములందు (సవహించు చుండుటచే 
మ. 


స్క్భృాతీకరణమనియు, ఏల 


చిన్న ఏరు 


1983 


పళ్చిమ గోదావరి జిల్లా [గామనామములు _ ఒక సరిశీలన 


ఏలేరునుంచి ఏలూరు [గామ నామము సంభవమై యుండవచ్చు 
ననియు18 అభిప్రాయము వ్యక్తమై యున్నది. 
వే(0)గ (ఏ) 

“త్తూర్తుప్తు కనుమలనుండి సముదొము వజకును కృష్ణా, 
గోదావరుల మధ్య వ్యాప్తమై యుండు. తీర పా్రంంత దేశమునకు 
పూర్వము. చేంగి యని పేరు చెల్లుచుండెను. దీనికి దగ్ధ రాష్ట్ర 
మనియు జెప్పుట కలదు. ఒకా నొకప్పుడిది యరణ్య పాంంతమై 
జన నివాసమునకు యోగ్యముగాక యుండగా నా యరణ్య హను 
దగులబెట్టి వాసయోగ్యముగా జేయబడుట వలన దీ కీపేరు వ్చి 
యుండును.”19 ఈ ప౦కారము వేడి_ వేగి అను కరిసుము న “వే(0)గి 
యేర్చడినదనిపించును. కౌని *వేకువు" “వేగు సంబింధముగా ఈ 
పిదము జనియించి వుందివచ్చు నను అభిపొొయ: ను20 పరిగ 
ణించి దగినది. 


వామాంతరములు 

కొలనిపాడునకు సరసీపుర, పది) సీపుంము, కమలాకర 
పురము2! అను పేర్షుందెడివి. భీమవరం కా -కాలోవి గణసె 
వరమునకు పూర్వ నామం పదగ్మినీపురం.22 “పూర్వం టౌన్‌ 
స్తాసంగ్‌లో పద్మాకౌరం వున్న మాట నిజమే కాన అందువఃన 
ఏద్మిసీపురం కాలేదు.”23 మరి నాటి కొలని వృభువుల ముఖ్య 
పట్టణ నామ పరంగా ఈ 'పేరుండినట్లు భావించాల్సి వుండేది. 
“ఆస్పుడు రావులపజ్ఞు వుండేశ నగరమని రాజుపేర పిలువబడు 
చుంచెడిది.”24 అవను మాట అలా వుండగా *దీ కి పూర్వము 
దుండిపురము అను పేరు కలదు. కాల క౦మేణ ఇది ఉండిగా 
మారినది.*25 అను అభిప్రాయము న్నది. శేతకీపురము, కేతిపరము 
ముగల్తుళ్ణు 1న) నజ సంస్కృతీకరణ రూ: ములు. పా ఎల్లి 
నకు దుగ్గోః వసపురము, ఉప న్యుపురము అప నామాంతర...లు 
చెల్లి నివి. ఖండివిర్లి(6)క ఒకప్పటి "పేరు ఉత్తరశ్వర పురనయి26 
41 ఎం|॥1 1814లో చిక్కా ల(న)గాంమమునకు “పోంలయ రొమర 
గిరిపరము” అను నాపషుకరణ "చెసి తన అన్నగారి పుణ్యము 
కొరకు అసపోతార్యె దానిటు చేసెను.2? కాని నూనన నామము 
నిలపక నేటి కాగాొమము 
సందర్శములలో నూతనె నామము వచ్చి చేరి నిలుచుషు, 
అట్టిది గుం డేపల్లి అను చోడవరం ఈస్ట(తా). తణుకునకు "తార 
శగరపుుం'* మను వ్యవహారము౦ డెల్‌ ది.272 


పొౌరాణశికఠకములు 
మతం లేని (ద్వే మినిషిలేడనే మాట పూ్వకాలానికి మరిం 


తగా సరిపోతుంది. ఈ సంగకతి (గా నామకరణ విషయంలో 


సవంబఐబరు 





అము 
వ! 


కూడా (పస్ఫుటంగా ద్యోతకమవుళుంది. అందుకు సాత్యంగా ఈ 
జిల్లాలోని కొన్ని (గామనామకరణాల వెనుక పౌరాణిక వ్యక్తులూ, 
సంఘటనలు దర్శన మవుతున్నవి, 

అత్తిలి (ఈ) 

*అ్మతిమహర్షి నివసించుటచే ఈ [గామము అతి అని 
మొదట పిలువబడి (క్రమముగ అత్రి అను పదము అ త్తిలిగ 
మారినదటల 8 
ఆచ౦ట (న) 

*రక్షణ నిచ్చు మార్తాండేళ్వరి దేవత పేర దీనిని మార్తాండ 
పురమనిరి.” పర.శీవభ క్తుడై న ఒడయనంచి ఒకానొక వేళ ఆత్మ 
లింగమును పూజించుటకు తగిన వ్యవధానములేక తన ప్రేయసి 
మైన పర... నాంబి వామ_స్టనచూచుకమును శివలింగముగా భావించి 


నామమేర్శడి 
లిం 


అర్చించుట మొదులుగా సాగిన గాథను బట్టి ఆచంట 
నదని నమ్మశ గలదు,29 
కాళ్లకూరు () 
“దెల్లువు గట్టుపె అదుసులో కాళ్ళు కూర కొనియున్న 
పళితిమను |గామస్తులు జూచిరట. అఆ దారిని తిరుపతి తీర్రయా[తరు 
ఇవి థి 
పోవుచున్న మొగలితు[రు జమిందారు కాసంగతి జెప్పిరట వారిని 





జాలాది ల అః 
ఆఅల(టల అరాటలఖ 


అనై జా ల 


ధరః రు జ60/- వమూతచెం 


69ల|] 


21 జువల్స్‌ ఆటోమాటిక్‌ రిస్ట్‌వాచ్‌ 
వెయిన్‌ సిస్టంతోనూ, 7 నం॥[ల గ్యారంటీతోనూ 
రు, 80/- లకే లభించును. 


పోసేజి, ప్యాకింగ్‌ భార్తీలు 
లబ డి 
రు, 9-95 లు అదనం. 


028010 2140110 0 (49) 


£, 0౦. 1413106564, (4 3/4ఉల్‌న [10 


అఆంలళు+ 9౨+ ఆి+ చయ? ఇబ ఆని యి + ఆఅంచలఖ9 ఆఆఆ + విం ఆం ఆవళటనంచుం + ఆంటి యిం 


క్రయ: అ+ల 3 అబ? అం ఆలా అంటు? అఆలు ఆం ఆ బాంళా? అ+ ఆ బ6 ఆాంఅా?అం అణా 


+ + ఇ 459 అ ౮ ఆని? అఆ + ఇబ + ఆ ౪ ఆం + అన + అబ + ఆని 9? ఆన + ఇని + అవి యి ఖు * చవి అని, 


1008 


భారతి 


సరుకు జేయక వెళ్ళిన జమీందారుకు తిర.పతిలో స్వామి కనిపించ 
లేవటం. వెంటనే తిరిగివచ్చి జమీందారు [గామస్తులు చూపిన 
ప్రతిమనే వెంకపేశ్వర స్వామిగా ప్రతిష్టించెనట, దేవునికాళ్ళు 
మట్టిలో కూరుకొని యున్నందున ఊరీపేరు కాళ్ళకూరై నదట౫30 


కొవ్వూరు (క) 


పూర్వమిది గోవూరన పేర బరీగెడిది గౌతమ మహర్షి _ 
గోదావరి నదికి సంబంధించిన గాథామూలకముగ నేర్పడిననామము. 


జొత్తిగ (ఈ) 


కస్ట పురాణం- అవరణలో అంతర్జూతిక, ఊర్లో బహి 
ర్టూతిక పేరిట ఊరి పేరు జుత్హిగయట... .చకిమూట రాజ్యాదేవత 
దంతేశ్వరి నచట పితిష్టించెను. ఆమె జు త్రిగ దూతిక....బస్తరు 
రాజ్య దేవత దంతేశ్వరి. ఈ దంతేశ్వరికీ, జుత్తిగ దూతికరూ 
సంబంధముబేదు. దూతిక దేవతబిట్టి గొిమం బ్‌ త్తిగ కాబేదు, 
ఏదో పరివార దేవతకు కుతుబ్శాపాలనామ కట్టిన దానిలో చిన్న 
ప్రతిమను పజలు దూతిక అన్నారే కొని చరిత౦క్రాదు.౫31 


ద్వారకా తిరుమల (ఏ) 


చిన్న తిరుపతియని ప్రసిద్ధి. *దారక లేక ద్వారకుడను 
విప్రుడొకడు ఏటా తిరుపతియాత9 చేసేవాడట, ఒకసారి దారిలో 
వడగాడ్చులకు స్పృహ ద ప్పెనట. స్వామి పెద్ధ బాొాఇహ్మణుడుగా 
వచ్చి "సేద దీర్చెనట కలలో కనీపించి ఇక తిరుపతిరావద్దు, నీకై 
ఇచటనే వెలసెద ననెనట.. ..ద్వారకుని పేరిట క్షేత్రము “ద్వారకా 
తిరుమల మైనదట .. ఈగాథలో గూడ ఏవో నొక శిథిల [(పతిమను 
వేంకటేశ్వరునిగా ' (ప్రతిష్టెంచుపే స్ఫురించును. ద్వారకా తిరుమల 
పా9ంతాల దారువులున్నవి. అనేకుల వృత్తి గూడా దారుకము _ 
చెట్లు కొట్టి, చీలి, క టైలుగా అమ్ముట. ఇటు కోస్తా _ అటు మెట్ట 
పా9ంతానికీ ద్వారము (గడప వంటిది ద్వారకా తఉరుమలు”32 


దువ్వ (త) 


దూర్వాళశ పరమం వ్యవహగ౫ంప 
దూర్వాళ మహర్షి చేతనే వెలబుంస 


బడిన ఈ గాంిమము 
దిడినిదని విశ్వాసం,33 


వత్తా రామేశ్వరం (ఈ) 


కస్పీత్ర లింగ ప్రతిష్టాపనకు ఆంజనేయుని బాణలింగము తే 

పంపెనట, ముహూ _ర్తమునకు తిరిగి" రానందున ఇసుక (పెకతి )౩ 

మజ (ప్రవ, గుల్లలు కొలిపిచేసిన లింగము-నత్తారా మేళ్వరుడు... 
బి ఖా ట్‌! అవాతా 


నవందము 


కావున ఆ పేరు సార్ధకి మే అయి 


46 


(క। ఈ॥ 1814 నాటి శాసనములో “మూలస్థానము నత దేవర*కు 
అభఖిండదీపం (పసక్తి వున్నది ఈ నత్త (నాథ) దేవర నెవరో 
స్త్తగుల్లను జేసారు.”34 


వటినము.(పో) 
టి 


(శ్రీశైలము, కాశి, కాశేశ్వరం, (శ్రీకాళహ స్తిలతోపాటుగా 
సంచళివషేత౦ములలో నొక టిగా నెన్నబడిన ప్రదేశము, 


తన తం్మ్యడియగు దకుడొనర్చిన యాగ సందర్భవ న సతీ 
దేవి అవమానింపబడి యోగ విషృష్టదేహ మయ్యెను. తన్మూ 
లమునఅత్యంత కుపితుడై అమె భర్తయగు మహాదేవుడు వీరభ్యదావ 
తారము కాలి దత్తుని శిర ముదత్తరింప పట్టసము అను ఆయుధమును 
ప్రయోగించెను.... 
పట్టస్నాది లేక 'పట్రసాచలమ 

టి లబ 
బడుచు వచ్చెను.”35 


అఆ కారణమున నాఎనుండి ఆ దేవకూటాళ్టగి 
అను నసామముచే స్యవహరింప 


పాలకొల్లు (న) 


సపంవారామములలనో నొకటియెన కీరారావమునకు నెఃవు 
నది 


పెనుగొ 0 డ (త) 


*ఏ కొండ పెనుగొండలో లేదు. దేవతలు స్వర్గలోక 
వాసులు అనే ప్పరాతన విశ్వాసాలలో కొండలపైనా ఎతైనచోట్ల 
క్ష్మేత నిర్మాణము పురాతనము, ఆ నవ్మకాలలో ఊరిపేరు చివర 
కొండ వుండుట పరిపాటి .. మన్యపాశంత గిరిజనులలో పెన్‌ 
అనగా దేవుడట. పెన్‌-+-కొంవ=దేవ5కొండ _ పెనుగొండ 
పెనుగొండ వై శ్యధర్మాసనాకేందము, సుసంపన్న 
పురము, వారి తూనికలు, కొలతలు నాము [పొమా కవు లని 


ఐనదా ?....... 


పించును. పెనుగోల (పెద్ద తక్కెడ, కొట్రా కు పెచుగొండటు 
శబ సంబంధ ముండెనే మో;[36 
స! 
లక్షణేశ్వరము (న) 

శ్రీరామచందు)ని సోదపడై న లక్మ్మణునిచే పెతిష్టింప 
దిడిన లక్మబేశ్వ ాలయముండిన గాామముగావున అ "పేశర్చుడి 


నదిగా తఎంప బడుచున్నది. 
మ౦డపాక (త 


జపంజలు ఆయా తాపుల కాపేరు వచ్చిన కారణాలు 
చెప్పడ=లో అతిముని “పీరిట అ త్తిలి, దూర్వాసుని "పేరిట దువ్వ 


19గ3 


పశ్చిమ గోదావరి జిల్లా [గామనానుములు _ ఒక 


అన్నష్లే మండపాకకు మాండవ్యునికి ముడి పెట్టాలి పు 
మండపాక నేడు కమ్మటూరు. పూర్వం గొల్డ లెక్కూవగా 
పుండేవారట. వారి తావు మందపాక మండపాకగా మారెనా?ి3! 
ఈ విషయమే మరింత వివరముగా పిశదీకరింప బడినది. 
అశ్రీమాండవ్య మహాముని ఈపాంత:.న తపస్సు చేసుకొను 
చుండెడి వాడట. అందుచే త శ్రీరపాంంతముననున్న ఈ [గామము 
నకు మాండవ్య క్షేత్యమనియు, మండపొాకయనియు వ్యవహారము 
కలిగెనట.... పశువుల మందలుండుటవే ఈగాంముము “మందపాక" 
యనియు, ఆ మందపాక అను గాంమము కాల్మ్కకమమున “మండ 
పాక"'యని వ్యవహరింపబడ దొడగెనని పెద్దలవలన వినికిడ్తి*39 


మల్లేశ్వర ౦ (త) 


చాళుక్య 
స్వామి *మళ్తే శ్వరుడు"గా "పీరొంవాడు. 
ళం యి 
“మల్లే శ్వరం' అయినది. 


మల్ల పరాజుచే ఈ గాంమమందు స రితిష్టితుడైన 
అఆ దేవునిపేర గా౦మం 


రేల౦గి (ఈ) 


“పూర్వం రాముడు తాటకిని చంపినప్పుడు తాటకి తల తెగి, 


ఈ ఊరు వున్న ప దేశంలో రాలింది. అందుకని ఈ ప్రదేశాన్ని 
“రాలింది” అని పిలవసాగారు. వాడుకలో రూపాంతరంచెంది అఆ 
మాట 'రేలంగి"* అయింది”! 


దేవర చెరువు అండి%క (ఖీ), రామానుజప్తరం; వేదాంత 
పురం (పో, అమృతలింగం పేట; నాగుల డేవునిపాడు (ఏ); 
చ్మక దేవరపల్లి; దేవరాపల్లి; దేవులపల్లి (క), గుడిపాడు; గుడి 
పాడు ఇండిఏ5క; శంఖ చకి 9పురం (చిం) మొ గాంమ నామములు 
కూడ హిందూ దేవతా పర గా నేర్చడినవిగా ఎంచవచ్చును. 
బౌద్దము 

ఇ 

ఉప్టీర్రులో బౌద్ధ సంబంధమనిపించు వడలి, సిద్ధాంతం[త ౧412 

వగైరా గ్ర్భామములీ జిల్లాలో నున్నవి 


జైవము 


ఈః జిల్లాలో ఆచంట (న, ఏలూరుపాడు (ఖీ, కలశమూరు 

(ఈ); పెనుసుంచిలి[త) మొచోట్ల జైన (పాభవ సూచక అవశేష 

ములు లభించినవి. జైనవారిగూడెం (పో) 

స్పష్టయిగా ప్రై జన పాంభవమును సూచించుచున్నది. 'పెదమిరాం! భీ) 

అనగా పెద్ద బెట్టు అని అర్థంకాగా అది ఆచోట నేర్చడిన జెన 
స్థావర మ్‌ నూచిండేదిగా "వున్నదని పరిళోధకాభిపాంయం,43 


అకు గాంమము 


నవంబఖవ 


సరిశీలన 


రాజ వంశముల, పాలకుల నామ (ప్రభావము 


గామ నామములకు, స్రభునామములకు సంబంధము నిరూ 
పించుటలో సూత్మ పరిశోధన అవసరమెంత్రైనావుంది. ఒకే పేరు 
గల గాంమములు ఒ'కే జిల్లాలో సలు తాలూకాలలోను, వేరొక 
జిల్లాలోను నాడా కానవ స్తవి. ఒకే పేరుగల రాజన్య్యులు వివిధ 
రాఏవంశములలో కోనవస్తూ వుంటారు. ఉదాహరణకు తాడేపల్లి 
గూడెం తాలూకాలోని “గణపవరం అనే పేరు కాకతి గణపళిదేవ 
మహారాజునుండ్‌ వచ్చెను”*4 అని జేవలం పేరు పోలికనుబట్టి 
కాక వేు ప్రబల సాశ్ష్యాధారము లాధారంగా పరిశోధకులు నిశ్చ 
యించి వుండవచ్చు. గణపవరం అనే గాంమం పోలవరంతాలూకొ 
లోనూ వున్నది కోన, కొలను, మలయ మండలాధిసతులలో 
వుండిన *గణపతి నామధేయు లెవరైనా ఈ గణపవరములకు 
కర్తలై యుందురా అనునది వివేచిచనలసిన విషయము. మహీ 
డేవప్పరం (పో), మహాదేవ వపట్నం (ఖీ గాం మములున్నవి. మలయ 
మండలాదిపతులలో, నిడదవోలు చాళుక్యులలో “మహదేవి 
నామధారులున్నారు. తా దేపల్లి గూడెం తాబాకొలో కూనవరమను 
గామము ఇది కొలను కూనపరాజు-కోరుకొండ మంచికొండ 
తూనప నాయకులలో నెపతీ గామమునకు తమ పేరిచ్చిరో 
మల్లవరం (కొ&న), మల్లేశ్వరం (తతిఎ&చిం), చినమల్లాం- పెద 
మల్లాం (న) గాామములున్నవి. తూొర్చు చాళుక్యులలో యుద్ధ 
మిల్లురున్నారు. కల్యాణి చాళుక్య తై లోక మల్ల సోమేళ్వరుడుం 
ఈ పా9ంతముపై ప్రభావము నెరపినవాడే, [పౌఢ దేవరాయల 
రాజమ హేం్యదవర ప౦ితినిధి మల్లస ఒడయరు గలడు. పీరితో 
నెవరీ- గా్భొమనామ కారకులై యుందురు? రెండవ పులే! 
“సత్యా[శ్రయి విరుదాంకితుదుం కల్యాణీ చాళుక్యులకు ఈ విముదు 
అనువంశీకముం తూవ్ప చాళుక్య రాజరాజు “సత్యా్యశయకు - శేఖర” 
బికుదు రించాడు. కోన పాలకులలో ని “సత్య” నాహధేయులు అలా 
వుండగా, స్టూ ముగా సత్యవోలు (ఏ), సత్యవాడ సత్యవరం (త) 


డ్రి 


గాిమయిలు చాళుక్యుల బిఎద పర౨గా వెలసినవసి భావించిడా -కి 
పీలున్నది. కొన వల సామంత నృపతు లలో (పోలయ _ కాహషయ 
లున్నవ్బటికీ వారి పెవాపాన ముసునూరి పోలయంకాసయ నాయ 
కుల పేరుమీదుగనే ఈ మండలములోని పోలవరములు(భీత4&పో ,, 
కాపవరములు (భీ&ినడిత), వెలసినవని ఎంచవచ్చును. “సామాన్య 
ముగా కోటలు-దుర్గ ములకు సమీపమున శకేసవరవమని, కొసవరమని 


గామ ములుండును.”45 కనుక కావలిపరము (త) వలే ఆ కాస 
(ఈ) 


వరములో నేవైన కావలిపురములు కౌవచ్చును. ఇక శేశవరం 
(తా కొలని శేశవదేవరాజులతో సంబంధము కలిగినదిగా 
త్త 1093 


భారతి 


ఎం చచ్చుననుకొందుమన్న “*'కేసవర మనగా _ కేసరులవంటి పీరు 
లుండెడి (గామమ”46 ను అభిప్రాయమున్నది. బేతపూడి (భీ), 
(కంసాలి బేతంపూడి (న కోటగణపాంబ భర్త బేతరాజు పేరున 
నేర్చగినవి కావచ్చును. [కోతుల) గోళవరం (చిం, గోకినవలి 
(ఏ) హా పూర్వరూపము గోకర్ణ" శబ్దసారూస్యము కలిగి 
నవిగా భావిస్తే వెలనాటి గొంక (గోకర్ణ రాంక్‌ గోక) తో సంబం 
ధము సంభావింపవచ్చును. ఈ పా్రొంతముపై సాగిన చోళ, 
చాళుక్య-చోళ, వెలనాటి చోడాది రాజవంశపాలనా ప్రభావనూచిక 
ముగా తాదేసల్లి గూడెం తామూకాలటో రండు చోడవరం (గామము 
లున్నవి. ఈ జిల్లాలో ఒక తాలూకా కేంద్రమైన భీమవరము 
మొదటి చాళుక్య భీముని పరంగా రూపెత్తినదని భావింపబడు 
చున్నది 47 రెండవ కోట కేతరాజు పేరశేతవరం (కొ), కొప్పుల 
వంశపు -నామయనాయకుని పేర నామవరం (చిం) ఏర్పడి వుండ 
వచ్చును. వేమవరములు (ఖీ&నడత ) సహజముగా “వేరు” నామాభి 
దానముగల రెడ్డిరాజులశే చెందినవై యుండుననుకొనుటకు అభ్యం 
తరము లేదు. కాని పఫపోలవరమునకు రెడ్డి పోలవర మను వ్యవహా 
రము అది రెడ్డిరాజుల పాలనలో నుండి యుండుటజలననే నేర్చడి 
నది*క8ి అని నిశ్చయించుటకు చిన్న అభ్యంతరమగుపడుచున్నది. 


శాశ్వతకరనిర్ద యము (1809) నాటికి పోలవరం జమిందారీ 
రెడ్డి లక్ష్మీ సారాయణ దేవు, ఇట. సంసయా[గస్తతకు పహొబల 
పనాహరజచుణా నిడదవోలు [కొను పేర్కాన వచ్చు. 
(1 “*నిడదవోలు, నిడుదవోలు, నిషిద పోలు పూర్వనామం 
నిరవద్యపురము, నరేం[ద్రమృగరాజు, కలివిష్ణువర్ధన ద్వితీయ 


విజయాదిత్యుని (క్రీ, శ 18$_880) విరిదుల్లో ఒకటి సిరవద్య_ 
అ సేరిటి పురము”4. (1) *“నిరవద్యా అమనది పశ్చిమచాళుక క్‌ 
రెండవ విజయాదిత్యునకు (క్రీ. శ. 800-129) విరుదనామము, 
అతని పేరనే యీ పురమున కాజేరు లభించియుండవచ్చును.”50 
వొదామి, వేంగి చాళుక్యవంశ లకు చెందిన సమీపకౌలమువారై న 
ఇరువురు రాజన్యుల కొజే విదం ఉండుటయేగాక బాదామి 
చాళుక్య ఉద్యోగవర్ష ఎలోని వాంకి దూడా ఈ బిరుదు చెల్లియుం 


డుట గమనించదగిన విషయ:ఎ,.క్‌0-గ 


అంతగా చరిత౦ ప౦ిసిద్ధిగా ని గా9ిమ నామముల పుట్టు 
పూర్యోక౦ములను గూర్చి కూడ 
ములుగా వుండుట గమ నించవచ్చు. &ఉ॥ దా॥ దండగ(ర (తా) 
*ఉంపుదుక త్తె తన దండక డియము వెలతో చెరువుకట్ట వేయుంచెను. 


“ పలపుకాణ యిలు వేర్విద 
ల! 


అందువలన “*దండక[ర” అని పెరు వచ్చాను. ఈ “దండక రే” 
ఒక గాఇమముగా రూపొందినది.*51 “ఒకప్పుడర్కిడ యేనా 


నవంబరు 


48 


పల్లకీల సియాణ కాలమున బోయీలు భుజములకి9ంది కర౦లను 
(దండగరరిమార్చుకునే మజిలీ కాబట్టి ఆ పేరు వచ్చెనని కొందరి 
నమ్మకము. దొండగర్భిలో ఒకప్పుడు దండు (స్కంధావారము, 
కంటోన్మెంట్‌) ఉండెనేమో పరిశోధనీయము,౫52 


ఏరువబోడ భక్రిరాజ కామరాజు (1856_1887) పేరున 
వెలసినది కొామవరప్పకోట (బి, ఈతని రండవ కుమారుడు అన్న 
దేవచోడుడు (1877-1416) మహాయోధుడు, అన్నదేవరపేట (కొ) 
ఈతని పరంగా రూపె త్తినదికానగును. అన్నదేవ చోడుడు 
ఉండేశుల అల్లుడు, ళ్‌్ర్యు ఉంగడాజుల 'పీరననే ఉం(డాజవరము, 
ఉం డేళపురమిత్యాది నసామౌాంకితములుగల [(గామములు వెలసినటికి 
వారల కీర్తి ప్రతిష్టలను వ్యాపింప చేయుచున్నవి. 


నంస్థానములు / జమిందారీలు 


నూజివీడు 


పశ్చిమగోదావరి మండలములో [కి కూడ వి స్తరించుకొవి 
వుండిన నూజివీటి తొలినాటి సంస్థానాదీశులలో విఖ్యాతుడ న్ను 
'అప్పారావుగా” (ప్రసిద్ధుమును (కీ. శ. 1887 పా9ంత:.) మైన 
అప్పన్న పేరిట వెలసినవి అప్బనవీడు (భీ; అప్పారావుపేట (తా, 
ఈతని కుమారుడు వెంకటాదిి అప్పారావు. ఈ కోవలోని 
జానునుండి “సవై రాజా” బిరుదు బడసీన మరియొక వెంకట్యాది 
అప్పారావు (1772 పాంంళము) గలదు, వీరిరువురిలో నెఐరి 
"పేరునగాని వెంకటాది) అప్నారావుపురం (తా ఏర్చడినది. "పెద 
వెంకటాది9 అప్పొారాపు నుమారుడు, “తీన్‌ హాజ్లార్‌ మన్సటబ్‌ దార్‌" 
బిముదాంకితుదు కుమార ధూర్జటి “ఇందువితీ పరిణయ” 
కృతిభర్త మైన నరసింహా అప్పారావు. అతని వాంసుడు రామి 
చంది లేక నరసింహా అప్పారాపు....... ఇంకను నూజివీటి 
వారి వంశమున నవసింహా _- రామచంద) 
నరసింహాపుఏం (ఏ&ఖీ), నరసింహారా:పురాాగిహారం (భీ), 


పి్ఫబంవ 


నా" దేయులున్నాట, 
పెద 
యయ. (భి నమ” లలో 
వేటికి ఎవము పేర్లిచ్చిరో : 1812 సం॥ లో పోలవర. ఎ స్ద్‌ను 
'వేలటాలో నూజిపీటి రాషుచం్యద అప్పా రావు ఖరీదుచే సేడు, క్ష్‌ మక్రనే 
కాణోలు 
అను (గామ వెంసినదిం 


రామచం[దాపురం, 


యా పోలవరం తాట కాలో నొక [కొత్తరా _ చం్యదపుం౦ 


పోలవర౦ 


1808 సం॥ శాశ్వతికర నిర్ణయకౌలము నాటికి రెడ్డి లక్ష్మీ 
నాాంయణ దేవు పేర నమోదయి యుండిన పోలవరం జమిందాకి 


19003 


పశ్చిమ గోదావరి జిల్లా [గామనామము 


తరువాతి పాలకుడగు రాజా మంగపతి దేవు కౌలమున ఏణము 
'వేయబడినది, పోలవరం తాలూకాలో నివై న లక్ష్మీనారాయణ దేవు పే పేట 
మంగపఫతిదేవుపేట ఈ పాలకుల మూలమున ఏర్చడినవని స్పష్టము. 


మొగలుటు 

త గ్య్రి 

మొగల్తుజ్లు తొలియేలికలలో నొకడె న పెదదాపరాజు(!7శంఎ) 
పేరున రూపె త్తినది. బాపిరాజుగూడెం (ఏ) కావచ్చును. 'ఇస్లే ఈ 

అణి లా 

సంస్టానాధీకులలోని నారాయణరాజు పర నారాయణపురం (ఏ), 
తిరుసతింాజు (1760-1701) "పేర తిరుపతిపురం (ఏ) అని లెక్క 
వేసుకొన వచ్చునుగాని అందులకు పదిల (పమాణము స్థానిక 
ప౦శీలనము వలన సాధింపదిడవలసి యున్నది. 


ముస్లిం పాలనా (వ్రభావము 

రుసుమ్‌వాదా (న) "పీరు అసఫ్‌ జా (1718-1748) రాజమండి 
(పతి ధి.చండకాసనుడు- మొ గల్వుల్టు, నూజివీడు, 
జముందాకీలకు కంటకపా9యుడై స రుసుమథఖాన్‌ ను 


"పొాపురం ము॥ 
యి 
స్పృరణకు 
దెచ్చును, నవాబుపాలెం (తా) ఫలానా ఈ నవాబు సృష్షియనిని 
లబ 
యించుట కష్టమే. శెస్‌బా (కసుబా.కస్పా) పెంటపాడు (తా) నాటి 
అధికార భాషమైన ఉర్జూభాష ప్రభావమును సూచీంచుము, ోకసుబా 
"పెంటపాడు నాటి సారిపాలనా యంతా9ంగమునకు 5ఖ్యస్తలమై 
అ ఆలా 
యుండును 
రెవెన్యూ ఇచ్చే పెద్ద గాాంమముం”55 “తానాషా* అని పేరుగాంచిన 
అబుల్‌ హాసన్‌ కుతుద్షా (18781687) మం్యతి "సేనాధిపతులుగా 
అక%ంన_మా పసి ॥ 
క్క దన్నలు 9ిసిద్ధులు 


కసుదా అరం గడిఫవము, వ రకసలము, గజరీ: 
యఖ థి ఆతి యు 


ఆకివీడు (ఫీ 


*అక్కన్న మాదన్నలు ఇచ్చటనే నివసించిరని ప్రజలు మ 
అనుకొందురు. అక్కన్న నివసించుట వలన ఈ (గ్రామమునకు 
అకివీడు అని పేరు, మాదన్న నివసించుటచే. దీనికి సివారుగా 
నున్న గాొమమునకు మాదివొడ అను పేరువచ్చినట్లున్నది.”56 
కాగా, విక మేంది (విష్ణుకుండిన మహారాజు తుండి త్యామిళాసన 
యమన దాన గొహీత స్వస్థ సలము అకి అని శానమున చెప్పబడినదిం 
ఉప్ప గాంమము _ పళ్చిమగోదావరిజిల్లా ఆకివీడు 
గాలిమము అయివుండవచ్చునను అభిపాళ్తియ ౨ వెలి బుచ్చిరిల57 


పరిష్క్ట ర్తలు ఆకి 


ఎక్కడ విష్ణుకుండిన వికిమేందు్రని కాలము- ఎక్కడి 
ఆక ్క(న్న మాదన్నలు: 
గూడెములు- పాలెములు 
(శ్రీకాకుళం, విజయనగరం, విశాఖపట్నం బిలాలలో 
ళ్‌ 


“వలసలు" మిక్కుటముగా నున్నట్లు, ఈజిలాలో గూడెములు _ 
రా న. 


నవంబరు 


" శెలికానవారి పోళఆప 


శభ 


లు _-మక పరిశీలన 


పాలెములు శతాధికముగానున్నవి వాటిలో మూడు వంతులకుపైగా 
వ్యక్తి నామములతో వెలసినట్టివిగానున్నవి. ఉదా : అక్కి= శెడ్డి 
గూఢిం, చకొళఇియ్యగూడెం, కొండలరావుపాలెం, లింగారావు 
పాఠెం, మేదినీరాపుపాతెం, రాజమ్మపాలెం, రోమౌరాపుగూడెం, 
రామన్నపాళలెం, సైనగూడెం, సూరప్పుగూ డెం్య 
పాళెం, తిమ్మనగూడెం (అన్నీఏ); అల్లంచెర్ల రాజుపాలెం, అప్పల 
రాజుగూడెం, అయ్యపరాజుగూడెం, చందిన్నపాలెం, ధర్మాజి 
గూడెల్క, గురవాయిగూడదెం, కృష్ణారావుపాలెం, లింగారావపాఅలం, 
మల్ల య్యగూడెం, పట్టయగూ డెం, రామనగూడెం, రామన్నపాలెం, 
శాయన్నగూడెం, తిమ్మారెక్డపాలెం, వెంకమ్మపాలెం (అన్నీ చిం) 
చిన్నయ్యగూడెం, బొప్పరామన్నగూడం, ధూమంతునిగూ డెం, 
కిన్నయ్యగూడెం, తిమ్మరాజుపాలెం, ఎ్మారనగూడెం (అన్నీ కొ), 
ఈవిధమైన గాఫిమములన్నియు ఏతత్‌ గారిమస్టా పకుల "పేర్ల మీదను 
గాని ఏతత్‌ స్థాపనాకాలమునాటి ప౦ిముఖ వ్యక్తు రుల పేళ్ళమీదగాని 
ఏర్పడీనవిం సహ: ఇవి జమిందారీ యుగములో 8 [0 శ॥' 
నేర్చడినవి కావచ్చును. స్థలజ్ఞులు అయా గావ “ముల పుట్టు 
పూర్వోశ9ముల విషయమై విశదీకరింప గలుగుదురు, 


తిరుమలమ్మ 


ఇంటి పే బర్లు - (గొమవామములు 


ఈ ర030టికిగల అవినాభావ సందింధము ఈ జిల్లాలో 
ఇంటిపేర్లు ననుసరించియే ఏర్పడుటబట్టి 
మరింతగా ఉ॥ దా॥ దానంవారిగూ దెం, దాట్ల వారిగూడెం, 
మడక౦ంవాంగూ డం, వ స్వర్జవారిగూడెం, (అన్నీపో), 
మైలవరపు వువారగూడెం (పః బిండివారి 
“ఎలివాకిగూ డెం, సెట్టివారిగూ డెం 


కొన్ని గాం ఎటిులు 


స్పష్ట్రముం 


గూడెం, న శ న ప్త 
(అన్నీ చిం); జలగంవారి ఖం్యడిక (క). గాిమనావిములు ఇంటి 
పేర్లుగాను, ఇంటి పే ఎర్లు గామ నామములుగసు అయిన సందర్భము 
నకు ఉదా॥ నేలటూరు, సిడిదవోలు(కొ), నందమూరు (కొడతా, 
కోపల్లి (భీఉఏ), అడవికొలను, తెలికిచర్ల, పన్తూడు (తా), 
కొరవ్విద్‌ (భీ, ముంజులూరు (పో), ంజ. వార్ము గుమ్ములూరు, 
కాళ్ళుమూరు, నవుడూరు, ఉంగుటూరు, వల్లూరు (= న్నీ. 


జాతి, కుల, వృత్తి సంబంధములు 


ఏదియో ఒక చాతి, కుల, వృత్తుకు "సంబంధించిన వారు 
తొలుత నివా*ంచుటను బష్టయో, 
దిగా సుందాటవ౯ంననో కొన్ని గాంిమముూ 6కు తత్‌ సూచనా ప్లూర్వకి 
నామవం లేర్నడినట్లు తోచును. ఉ॥ దా॥ గవ.వరం, కోవటిలంక 
మాలసావెగుంట, మామ రావులకుంట, వడ్డిగూ డెం(అన్నీ ష్‌; 
(వాహ్మజగూడెం, గవవవరం, కోమటిగుంట, ట్టి పేట(అన్నీ కా 


లేకి వారి సంఖ్య ' గణనీయమెన 


1923 


ళారతి 


సాలి వేతపూడి (న); కోయ రాజమం్యడి (ప్రొ; గొల్లల కోడేరు 
)వ రావులపలజ్టు (తా. 


ర్క పక్షి, వృక్ష నంబంధములు 


ఉ॥ దాః డిస్పకాయలపొడు, చింతలగూడెం, దోరమామిడి, 
వ్మృలగూడెం, తాటియాకులగూ డెం, దొండపూడి, తాడిమూడి, 
గుమిల్సి, పూతికపాడు (అన్నీ పో, శృంగవృక్షం (భీ): 
మదాలపల్లి, చ్రీపురుగూడెం (త్రా; కోరుమామిడి, నిమ్మల 
*డెం, చెరుకుమిలి (అన్నీ కొ బూరుగుపల్లి, చిన్నమామిడిపలి , 
॥| ళం లా ంగి 
'రింటాడ, నే రేడుమిల్లి (అన్నీ న); కాకరపాడు, మామిడూరు, 
డిప్టరు, తేస్మరు, (తు; ఆముదాలబెలక, చింతలపూడి, రావికం 
డు, వేములపలి , (అన్నీ చిం); బూరుగుగూడెం, చల చింతల 
ళన క్‌ 
'డ్కి చోడిమళ్ళ, దోళపాడు, ఉాజులకుంట, పైడిచింతపాడు 
న్నీ ఏ); చిలకలూరు (పో), కాకుల ఇల్లి ందలప్మరు, (ఈ) 
తులగోకవరం [చిం]; నాగులపల్లి కరభపురం, కొక్క రాయి 


క [ఏ 
'గోళిక విశేష నంజనితములు 


గుంటుపల్లి కి పూర్వరూపముగా భావింసదడు పిధుండ 
శరు+-అండ = పెద్ద గుడ్డు =గుడుపల్లి - గుంటుపల్లి] పేరు అ 
9మ భౌగోళిక స్వభావషుచేత వచ్చియుండునను అభ్మిపాయము 
ఏవరకే గమనించడం జరిగింది. అట్టి భౌగోళిక పి త్యేకతల 
"చించు (గామనామములను మరికొన్నింటిని గుర్రించనగునుం 
౫॥ అరుగౌలను [తా]. “పూర్వం ఆరుకొలనులు ఉండేవట. వాటి 
రిట .(గామం ఆరుగొలనయి నదట. ౫౨8 అడవికొలను, చినసిం[ ద 
లను, పెదనిందికొలను, తెలికచెర్ణ[పూవ్వనామం తెలిక చెలువు] 
న్నీ తా], మోగల్లు (మోంగొాలను] (శి, పాలకొల్లు (న; గుండు 
'అను [ఏ] గుండుగౌలమకుండి [చిం] మొ॥ 'పేర్లువూడా కొలనుల 
$ ఏర్చడినవియే అయిఉన్నవి. తూర్చువిప్ప [రుత], పడమట 
ప్ప్యరు [తా], కొమ్మర ఉ త్తర-_దక్షణ [ఏ] మొ ఆయా 
9ిమములున్న దిక్కులను బట్టి విశేషణములను చేర్చుకొన్నవిం 


ద్ద - చిన్న క్రొత్త - పాత వగైరా 


ఒకేపేరుగల గ్రామాలను వేరువేరుగా గు రించడాని అయా 
ముందు పెద్ద-చిన్న అనే విశేషణం చేర్చడం ఒక ఆ-వాయితీ. 
ఏ పెదకౌపవరం-చినకాపవరం, పెదమిరాం_చినమిరాం, పెద 
ల్లేరు-చినపుల్లేరు (అన్నీ లీ; చిన నింద్రకొలను _ పెద నింద) 
ట్‌. ఉం 

లను, న రామచం[ద్రప్తరం న పెదరామచం(ద్రపురం (శా; 


జ ్ర్రలి 


లా 
హె 


నవంబరు ప్‌ 


పెదమల్లాం-చినమల్లాం, పెదమామిడిపల్లి _చినమామిడిపల్లి [న], 
కొర్పత్తగా ఏర్పడిన గా్రంమాలను అదే పేరుగల పాత గొమాల 
నుంచి వేరుగా గుర్తించడానికి అయా గ్రామ నామముల 
ముందు పాత కొత్త అనే విశేషణములను చేర్చడం ఒక పద్ధతి 
ఉదా : పెద్ద-చిన్న రామచందంపురములు భీమపరం తాలూకాలో 
వుండగా కొత్త రామచందిపురం, పోలవరం తాలూకాలోనున్నది. 
అయితే కొత్తపల్లి [ఏడిచిండికా) అనే ఊబ్ళ వున్నవిగాని పాత 
పలి అనే ఊరు తటస్థపడలేదు. అజ్లే కొ త్రగూడెం [ఏె, కొత్త 
పాడు[త), కొత్తూరు [ఏ], పెమ్మరాజు పోలవరం, అయ్యవారి 
పోలవరం, పోలవరంవున్న తాలూకాలో నేవుండి తమ ప్రత్యేకతను 
కలిగివుండగా మడుగు పోలవరం భీమవరం తాలూకొలో వున్నది. 
తణుకు తాలూకాలో నేవున్న కముదవల్లి నుంచి దాసుల కుముదపల్లి = 
కన్నయ్య కుముదవల్లి గాంమాలను వేరుగా గుర్తించడానికి వీలుగా 
వున్నవి. వేమవళం గా౦మాలనుంచి తణుకులోగల ఒక వేమవరం 
తాలూకౌనుబిట్టి :9క్యేకంగా తణుకు వేమవరమని పిలుపబడు 
చుండగా అదే తాలూకాలోని మరియొక వేమవరం పిట్టల వేమ 
వరమని (పత్యేకంగా గుర్రించడానికి సౌకర్య స్టవిశేషణం కలిగి 
యున్నది. నరసాపురం తాలూకాలోని శ౦డు వల్లూరు లలోను ఒక 
దానియందు ఏకొాలములోనో పండితులు పిసించినట్లున్నది కావున 
అది పండిశ వల్లూరను పేరు కలిగియున్నది. 


వేర్చాటుగా గుర్తించడానికి పీలుకల్పించ నిగామనామములు 
లేకపోలేదు. ఉదా : కుముదవల్సి [భీతీత)], వస్తారు [నడీతా), 
వేమవరం [భీన] సారిపల్లి (శా&పో), నందమూరు |కొ&తా] 
గవరవరం [ఏశికొ), నిమ్మలగూ డెం[పోశికొ), సివాపురం। కాశిలీ) 
రామన్నపాలెం [౮0డూ చిం, లింగారావుపాలెం [ఏత&చిం] 
(్రీరాముపురం [ఏడిచిం), సీతానగరం (పో&చిం), జగన్నాధపురం 
[ఎడికొడినఉపో)], నరసింహాపురం [వీ&ఏ), నరసాపురం | న&ి 
చిం, రాఘవపురం [ఏ&చిం), కేతవరం [కొశిచింె, వేగవరం 
[(చిఉప. ఒకే పేరునగల గాలిముములు ఏలూరు, చింత లపూడి 
తౌలూకాలలో ఎక్కువగా నున్నట్లు తెలుస్తోంది. ఇది అయా 


తాలూకొల మధ్య జరిగిన వలస పద్ధతిని సూచించేదిగా వున్నది. 


ఊరి పేరుపై మమకారం 


ఏ కారణముల చేత వలసపోయి. వేరొకచోట స్టికపదిన 
వారైనా పాతపట్టులపై మనుకారమును వదులుకొనలేర? పించును. 
(గామనామములందు కొక్ర్ష సాక్ష్యము, చేటోంలు-చేటో9లు ఖండి9క, 
తాడేపల్లి _ తాడేపల్లి గూడెం [తా రాపాక-రాపాక అండి9క, 


0 1933 


సళ్చిమ గోదావరి జిల్లా [(గామనామములు _ ఒక 


పతిశీలన 


కొనూరు _ కానూరు అగ్రహారం [తా]; గుడిపాడు _ గుడిపాడు ఆ ధో జ్డా పికలు 


ఖండిక, రంగాపురం _ రఆగాపురంఖం. డిక [చిం], పాండువ _ 
పాండువఖం,డిక, వేం -_ వేండ అగిహారం [భె ఈ విధ 
ముగా ఖండ్రిక అను గాంమనామాంత్యమును గలిగియున్నవి. ఆయా 
గాంమ అనుబంధ సూచితములని భావించిననూ, విజయనగరం 
జిల్లాలోని భోగాపురం (ఏ, విశాఖజిల్లాలోని ఎలమంచిలి [న] 
తూర్పుగోదావరి జిల్లాలోని కాకినాడ (తా), గుంటూరు జిల్లాలోని 
చేటో౦లు [తా] వంటిగా్రామములీ జిల్లాలో యుండుట గమనించదగి 
యున్నది. 


ముగింపు 


పై వివవణలను అనుసరించి ఈ కింది నిశృయములకు 
రావచ్చును. 1. పౌరాణిక పరముగా నేర్చడినట్లు చెప్పబడిన 
గాంపునామ కారణవై నిము గతకాలము నాటి సాంఘిక జీవనిముపై 
మఠ సంబంధ విశ్వాసములకుందిన పట్టును తెలియజేసేదిగా 
ఉన్నది. 2. కళింగాంధం ములో వలెనే ఈ వేంగి మండ లాంతర్లత 
మైన జిల్లాలో కూడా పూర్వ రాజవంశ పాలక పర్ణ ప్రభావము 
గాిమనామము” పై ప్రగాఢముగ నున్నట్లు న! కాని 
ఈ (ప్రాంతముపై ఎలుబఐబడి సాగించిన రాజ వంశములలో ఒశే పే 
గల రాజన్యులుండుటచే అట్టి గామనామ కారక నిర్ణయ విషయ 
ములో ప్రత్యేక శంద్ద వహించవలసి ఉన్నది. 8. ముస్తి ౦పాలనా 
కౌలమున ఏలూరు ఒక సర్కార్‌ శేందిమై యుండినప్పటికిని 
గామనామముల'పై ఆ ప్రభావము కన్నట్టలేదు. శీ ఈ జిల్లాలో 
కొంత ఏజర్సి [మన్యం] తాలూకా ఉన్నది కాని ఆ పా9ంత 
గిరిజన భాషా ప్రభావము లేకుండినది. 
ర్‌ం సంస్థానములు రాసిలో ఇమగు పొరుగు మండలములకు తీసి 
ఫోవుగానీ సంస్థానాధీశుల సామవాసి గాంమములకు అంతగా పట్టి 
నట్లుగేదు, అయితే, వ్యక్తుల పే5 నేర్చడిన 'పాలెము* *“గూడెము" 
వంటి చరితుగతిలో ఆధునికతను సూచించు గామ నామాంత్య 
ములుగల గాంమముల సంఖ్య శతస్థానమున నుండుటను బిట్టి 
ఆయౌ గాంమములు జమించరీయుగ-. న_ తి దాశ్సొత పరి ఖు 
వర్గ స్రభావపనితిములని భావించుటకు పీలున్నది. 60. ఈ విష 
యముపై సాగవలసిన భావిపరిశోధన కేవలము శాసన, సాహిత్యా 
ధార లతో సరి షెట్టుకొనక ః? క్షేతంవిచాంణావసరము ఏ గూడ పరి 
గజనలోనికి తీసుకొనవలసి యుంమునని ఈ పా9థమిక పంశీలన 
గు్తించు చున్నది. 


గా్రమనామముల పై 


నవంబరు ర్‌ 1 


1. ఎమ్‌. రామమోహనరావు, వెస్ట్‌ గోడావరి డిస్తి9క్స్‌ 1025.1947, 
ఎ హిస్టారికల్‌ సర్వే విత్‌ స్పెషల్‌ రిఫరెన్స్‌ టు రెపిన్యూ 
ఎడ్మి నిస్ట్రేషన్‌ (ఆం| ధ విశ్వకళాపరిషత్‌, వాల్తేరు, 1082] 
అన్‌ పబ్లిష్ట్‌ ఎమ్‌, ఫిల్‌. థీసిస్‌ 


లి వై* వి. కృష్ణారావు & ఏటుకూరి బలరామమూర్హి [సం] 
ఆం[ధ్మపదేశ్‌ దర్శిని, (విశాలాం[ధ పబ్లిషింగ్‌ హౌస్‌, 
విజయవాడ, 106), పు, 1001. 

+ సౌలభ్యము కొరకు తాలూకాల "పేర్లు కుండ లీకరణ ములలో 


సంక్షిప్తముగా పేర్కొనబడినవి. ఆ సంజ్ఞా వివరణ: భీ= 
భీమవరం; చిం--చింతలపూడి; ఏ=ఏలూరు; న=నరసాపురం: 


పో=పోలవరం; కొ=కొవ్వ్యూరు; తాతా దేపల్లిగూ డెం; 
తి=తణుకు, 
శ. మదదాస్‌ డిస్ట్రిక్ట్‌ గజిటార్స్‌, గోదావరి, 1007. 


ఢీ శశ (పకరణ మునకును, శాసనములు-|గామ నామములు అను 
(పక రణమునకును (ప్రధాన అధారములు: 1) కుందూరిఈశ్వర 
దత్తు, [పాచీనాంథధ చారి(తక భూగోళము, [అంధ(పదేశ్‌ 
సాహిత్య అకౌడమి, హైదరాబాద్‌, ద్వితీయము[ దణ, 1078] 
వ) డా, బూదరాజు రాధాకృష్ణ, 1పాచీనాం[ధళాసనాలు (ఆం, 
(వ, సాహిత్య అకొడమి, హైదరాబాద్‌, 1871]. 


6. సం్యగహ అంధ విజ్ఞాన కోళయు, ఐదవ సంపుటము 


[ హైదరాబాదు, 1886], పు, 199. 


8. సం్యగహ _ అంధ విజ్ఞాన కోశము, మూడవ సంపుటము 
[ హైదరాబాదు, [082], పు, 08. 
7. డపాచీనాంథధ చార్వితక భూగోళము, పు, [14 
8. పైది, పు. 2 ర 
8. పైది, ప. 8. 
, పు, 206. 
సం సంగహ 


విజాన వోశము, నొల్లవ సంపుటము, పు, $0. 
ళ్‌ 


డా ఎన్‌. వెంకట తమ మణయ్యు, ది ఈస్టరన్‌ చ చాళుక్యాస్‌ అఫ్‌ 
వేంగి. [సర్రాసు "ఫట, పు, 85. 
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భారతి 


12. చూ॥ డా యస్‌, యస్‌. మూర్తి, *సంభ్యారీళ (పాంతీయ వి 


విభాగాలు" భారతి, డిసెందిర్‌ 187%, పుట 1 ళి 


క్షే 


డా॥ ఆర్‌, సుబిహ్మణ్యం, ది గుంటుపల్లి బొహ్మీ ఇన్‌స్టి0 
ష్షన్‌ ఆఫ్‌ ఖారవేల, (ఆం. ప్ర. గవర్నమెంట్‌. 'ఎపిగా9ఫి- 
కల్‌ సీరీస్‌ నెం, $, హైదరాబాద్‌, 1088), పేర్‌... 


త్రం 
తి!* 
ఇంగువ కార్షికేయశర్మ, “గుంటుపల్లి గుహ లు-బ్రొహ్మశాసన 
ములు, భారతి, జూలై 188, పుట £& మరియు అగస్టు 
10178, పుట బౌ 


రి 
త్రి 
ఆంధ్రదేశ చరిత భూగోళసర్వస్వము, రెండవ సంపుటము, 


ప్ప, ? & 488 
81. 


16, పై ది పుట 48%, 486. 
- క్‌ 
17, పైది పుటి 488, 
శ్రి 
18. 


డా॥ బూదరాజు రాధాకృష్ణ, (ప్రాచీనాంధ) శాసనాలు, పు, 8€ి, 


ఖండవల్లి లక్ష్మీరంజనం _ బాలేందు శేఖరం, * “అంధధ్రులి 
చరి[త _ సంస్కృతి (మదాస్‌, 108) పట 41, 


20. ప్రొనీనాంధ శాసనాలు, పుట 18:08 || 
లిం యస్‌, ఇ, మృ న నెం, 282, శం సం, 1140 
40, 
22 పైది నెం 14, ₹ సం, 1070, 
బి. జ. అర్‌, వర్మ, “గుడీ.గుంపా” (వర్మన్‌ పల్లి కేషన్స్‌), తాడే 41 
పల్లిగూడెం, 1814 పుట 2, 
జ. ఆంధధదేశ చరిత భూగోళ సర్వస్వము, మూడవపంపుటము, | 
ప్పట గ్ర్ర4, 
కీర, 
క పైది పుట ర్‌ ల, 
బిగి తురగా కృష్ణమూ “డదాయగజ కేశరి ఇఖండవిళలి శాసనము", (4 
ఎపిగ్రాఫియా ఆంధ్రికా, [1/, (హైదూబాదు, 10/0), 
పుట 106 శ్ర 
వడ, ఆం, (ప డి. గ, వెస్ట్‌గోదావర్కి పుట 298 4కి 
27. రెడ్డిసంచిక్క పుట 004, శీ, 
నవందిగు ఫ్‌లై 


, సర్యగహ _ఆంధధ. విజ్ఞాన కోశము. ఏడవ 


భూగోళసర్వస్వము, మొదటినంపుటమ్ముు పుట. !160, 


పైది మూడవసంప్పటము, పుట 88.01, 89. ఆంధ్రభూమి 
| వారపతిక, సీకిం[(వాబాద్‌ ), వ[. 71080, పుట 48, 


గుడీ _ గుంపా, పుట 4, 


డా॥ ఎన్‌, రమేశన్‌ [సం] ఆం. స, డిస్ట్రిక్ట్‌ 
వెస్ట్‌గోదావరి, పు 287. 


గజిటీర్స్‌, 


గుడీ _ గుంపా, పుటి 44. 


ఇ సంగహాంధి విజ్ఞానకోశము, పదవసంపుటము, పట 488, 


, గుడీ _- గుంపా, పుట 0, 


ఆం, పిండి. గం వెస్ట్‌గోదావరి, పు జీ8. 


గుడీ.గుంపా, పు, 8, 


పు, 00. 


ఆం(ధస్మతిక (దినపతిక, 
పు, 7-8 


విజయవాడ, 1821008, 


ఆంధభూమి (వారప్యతిక, సికిం దాబాద్‌ ), 
పు, 86. 


21.7104, 


గుడీ.గుంపా, పు, 57, 


యస్‌. గోపాలకృష్ణమూ రి జెన్‌ వెప్తేజస్‌ ఇన్‌ ఆంద 


(హైదరాబాద్‌, 1080) ప, లికి, 
గుడీ_గుంపా, పు, 21, 

భారతి, డిసెంబర్‌ 8/౫, పు, 57, 

పైది 

అ౦॥ (ప॥ డి! గ॥ వెస్ట్‌ గోదావ౦, పు, 20. 
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వళశ్చిమ గోదావరి జిల్లా (గామ మనామములు _ ఒక పరిశీలన 


కీట రప రక్‌ అంధ్ర దర్శిని "(విశాలాంధ్ర సచురణాలయం, విజయవాడ, 


489, గుడీ,గుంపా, పు, 1, 19500 పు 158, 


క్‌ 64. నరసింహనామదేయులు ఏలూరు శాలూకొలో వి సరించుకొని 
* (పాచీనాం్యధ చార్మితక భూగోళము, ప్ప, 102, జో 
యుండిన వల్లూరు జమిందారులలో నిరుపురు కలరు, 


50.గి ది ఈసరన్‌ చాళుక్సాస్‌ ఆఫ్‌ వేంగి, పు. 70 
1ది ఈస్ట శ్‌ ఆఫ్‌ వేంగి, పు, 70, 78. 65థ, గుడీ_గుంపా, పు, [8 


ర్‌, భూగోళ సర్వ శమ? మూడన సంపస్పటము, ప్త, 201, గ్‌ఢి, భూగోళ సర్వస్వము, మూడన సంపుటము, ప్ప రి 
682, గుడీగుంపా, ప్ప, 17. 57. పెది, పకి 
రతీ, రెడ్డి సంచిక్క పు, క? 58, గుడీ_గుంపా, ష్య, 14, 


[్యగామనామముల చాబిశా (వాయటలో సహాయపడిన కుమా8 (శ్రీరంగం రత్నకుమారికి రచయిత కృతజ్ఞుడు.] 


ల లా 


/॥ 








ల యయ లు యట యల యే. 


ఆంధ్రస సచిత వారప తివ 


ష్‌ - సావి 1900) 
_గాంధీినగరం౦ం $$ విజయువాడ*కె 





ఇ౦ట్లో అ౦దరిక్రీ ఆవ౦దాన్ని ఇచ్చే శీర్షికలు! కథలు!!! బొమ్మలు!!! 

* సాహిత్య విలువలున్న సీరియల్‌ కథలు 

* వైవిధ్యం వున్న కథానికలు 

* అన్ని తరాలవారినీ అలరించే “పశ వళి” “ధర్మపథం” “కార్టూన్‌” 'కం 
మొదలైన వాటితో ఏ వారావి కా వారమే కొత్తదనాన్ని పుణికిపుచ్చుకుని మోకు రడ కరర, 





విడి పతి ఎల రు. 1-00 ఆరుమాసాలకు (పోస్టుద్వార్వా రు. గీవ-ల్ర0 పె 
మీ ప్రానిక ఏజెంటు ద్వారా తెప్పించుకుం'పే (పతీ వారం 
సంవత్సర చందా (పోస్టుద్వార్యా రు, 8ల్‌=80 పె కెల్లోశేసంకల్లా మీ ముందు వుంటుంది, 
శ రచనలు పంపే చిరునామా : ఇతర వివాలకు : ? 
_ ఎడిటర్స్‌ ఆంధ సచ్నిత వారప్యతిక, _ బిజినెస్‌ మేనేజర్‌, ఆం, ధష్మతిక, 
గాంధీనగర్‌ , విజయవాడ-8. గాంధీనగర్‌, విజయవాడ-3. వ 


ఛాళాళాతాళా తు భాషలు భాళ్ళా చా లుల భలాళా ఫాల ళా ళు లాలా లాతాళాతా లు తాచు చా ళాల చాత సచ్తాల్టా లత్గుత్తు బాతులు భల్లా ఇాతాళా భల హాల గాళాళు తాలాలు తాతా తాతా భళ్ళు లా లాలా తాళ్గాషా తుల్య బాలలు గారు లలాళా+ 


నవంబరు 53 19083 


పువొాడి చినుకులు 


ళస్టైల "౯ ధ్య శ్రీ” 


(భారతి, ఆయ్యధస్మతిక రుధిరోద్గారి పత్యేక సంచికలలో (పచురితమైన పుప్పొడి చినుకుల మొదటి సర్గ ఈ రెండు పద్యాలతో సమాప్తం, 


మొదటి సర్గ పూర్తిగా సృధివీ సూక్తానికి సంబంధించినది అరు స్యాం సము[ద ఉ్రత సింధు రాప్తో; యస్యా మన్న్‌ం క్షృష్ణయః 


సంబభ్రూవుః ; యస్య్యామిదం' జి న్వతి (ప్రాణ దేజత్‌ ఏ; సాన్లో భూమిః పేటి దధాతు.”] 
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సేం ధరించిన ఈ మొక్కలు 

కాండాత్కాండ |పరోహ కృత జతా స;రూపాలు 

క 1 న న ॥ 

ఆరలు తెరలుగా పొరలే పుప్పాడిగాలి కల్నేతలో 
కాలాన్ని 

శిల్పంగా మలున్తు 

మానవజాతికి మహత్తర గీతికల్ని ష్యృతాలమిద చితించి 
మంగళాశాశనం చేస్తాయ.... 


కణాలు దేవతలు 

నీలో నాలో కదిలే (పత్యక్షరానుభూతులు 
అత్మ కళ్లు తెరుచుకుంకేు 
(పత్యక్షానుభూతులు .... 


చెట్టుమాదికాయ 

మొక్కమిది వూవు 

స్వచ్చందంగా ఆనందం పంచుతోంది 
ధరించు మి।తమా.... 


మట్టి 

విత్తులోనే వియ త్తలమంకేు 
విషయాన్ని ఉంచుతోంది 
(గపాంచు మి[తమా య? 


పద్యం: 10 


ఒడిలో 

జల తరంగిణీని సంగతిన్తూ 

అమృతళీతల స్పర్శానుభూతి పతాకాన్ని పవనా।గాని 
క త్తినప్పుడు 

అతపస్నానంతో 

అక్షయ కాంతి కిరణ జాలాన్ని 

అంతరంగ వేదిపై వెల్లు వెల్లువ తోరణాలుగా మలచు 
కున్నప్పుడు 

చందా తపస్నాతమై 

నవజీవన వనమూలిక మొలిపించిన 

విమృగ్వరి వసంత రుసుమాకర నికుంజ మైనప్పుడు 

నీ మౌన యోగ పూర శబ్ద సంకాశంలో 

త్త ల్‌ 

నీవు కన్న పూలగుండె సందేశంలో 

అ పుప్పాడీ చినుకుల్లో 


విన్నానమ్మా ఓమ్‌! 

విన్నానమ్మా పహూమ్‌2 

విన్నా అమిన్‌క 

విన్నా ఆమెన్‌ 

విన్నా విన్నా ఇంకావిన్నానమ్మా ఆడమ్‌! 


1. వెదిక థబ (బహ్మాం 
మొనా యల 

£. టిబటిన ళబ (బహ్మం 
గా ్డ 


డే లిం మహ్మదీయ శబ్ద (హ్మం 
క్షణాలు దవతలు 4. శై9 స్తవుల, ౮ జిష్టియన్ల, రోమ్‌, గ్లీక్‌; జ్యాస్‌ శబ బహ్మం 
అదృశ్యం కాకుండా... కాపాడుకో..... ! శ. పారశీక శబ్ద (బ్రహ్మం ... 
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శ్రీ ఆర్‌, వి. ఎన్‌, సుబ్బారావు 


త్ర: 


తఆలఅలఎగంతవుల 


భావఐ సవుఎన్వ 9వఎవంం 


ఇపౌచీనులు గాని, అర్వాచీనులు గాని, మహాత్ములైన వారి భావ 
టు, సార్వకాలికములు, సార్వదేశకములు, అవి సమస్త 


ప్రజలకు అనువ ర్తించునవై, భావసామరస్యము కలిగియుండును. 


కబీరు 


| 


ఉ త్తరభారతమున, తుఐసీదాసు, 
బిహారి రహీమ్‌ మున్నగు భక్తి కవులెందరో ప్రసిద్ధి వహించి, 
సాహిళత్య_ విను వీను ఫీదిలో. దృవతారలై వెలయుచున్నారు. 
పిజల క్షేమముకై ఎన్నియో ఉపదేశములు “చేసిరి, అన్తే ఆంధ 
దేశమందు కూడ పోతన, త్యాగయ్య, వేమన, నన్నయ తిక్కన, 
(శ్రీనారుడు, రామదాసు మొదలగు ౬ ఉద్దండ. పండితులు, భక్త 
కపులెందరో జన్మించి, ఈ తెలుగు సాటను పునీత మొనరించినారు, 
“వారు చెప్పదలచిన ఫెపషయములు, చెప్పెడి విధానములో మార్పు 
న్నను, భావములు సన్నిహిత ములుగనే ఉండును, తమ రచనల 
ద్వారా ప్రజల హృదయాలలో చెరగని ము(దవేసిి తమకొక 
వ 9 తేక స్థానమును వెలయించుకొనిన భదక్తరామదాసుగారి రచన 
లలో _ తులసీదాసు మొదలగు వారి రచనలలోని భావములు కోన్ని 
సమన్వయము నొందుచున్నవి, అట్టి ఆణి ముత్యము లెన్నియో 
వారి భావ జలధిలో _ తరచి కూచిన 3 ఫొలది కనుపించుచునే 
ఉండును, కొన్నిటిని 
'పేర్కాందును. 


సూరదాసు, 


అవి. అనంతములు _. ఉదాహరణ3ె 


రామదాను-తులసీదానసు 


ఉత్తర భారతమున _ హిందీసాహిత్య వినువీధిరో 'తులసీ 


దాసు _ పర్వ చం్రదునివలె భాసీంచుచుండగ, అంధా?వ తో 
సాహిత్య గగనవఎన 'రామదాసు” ధృవతెరయమొ సుస్థిరమైన కీరి 
సముపొరితుడె నాడు. 

జ వూ న 


హిందీ సాహిత్యమున _ తెలుగువోరి యదృష్టమో' యను 
నట్లు లభ్యమైన కవిత్రయము వా భారతము వంటిది. ఉంతసవకు 


సాఒ-౦బకు 


ర్‌ఫ్‌ 


ససిద్ధినొందినట్ల గుపించదు. కానీ_భాగవత ము విషయమున ఇరు 
పురి పంటలు పండినవి. సూరదాసు _- పోతనలు సమజజ్జీలై 
స్రిజల హృదయ సౌధములలో సుస్థిర నివాస 'మేర్చరచుకొ నినారు. 
ఇక రామాయణము విషయమున _ తులీదాసుగారి 'ఠరామచరిత 
మానస్‌” _ వినయప్మతిక మొదలుగునవి అసమానములై విరాజిల్లు 
చున్నవి. కానీ రా.బక్షు _ తెలుగువారికి ఇలవేళ్చైనాడు. "(శ్రీరామ 
లేనిదే _- కావ్యారంభమేలేదు. రామచరిత తెలుగువారికి ఆదర్శము. 
భాస్కర రామాయణము. మొదలగునవి ఉన్నను - రావచరిత 
మానసమునకున్న ప్రచారము జనవాహుళ్యమున కనుబడదు, కొని, 
భక్త కవులగు_పోతన, త్యాగయ్య రామదాసులవంటి వారు గావించిన 
రామగుణ గానము తెలుగునాట _ ప్రతినోట విలచిపోయినవి. పతి 
హృదయమందును - ప్రతిధ్వనించు చున్నవి. భక్త కవులు చెప్పెడి 
రీతులు వేర నను, భావమొకటిగనే యుండును. 'నవీనామ్‌ సాగరో 
గతిః అన్‌ కదా: దారులు వేజైనా, గమ్యిస్థాన మొక'పే. భ్త 
కపులగు రామదాసు - తులసీదాసుల భావము లనేకములు సామ 
రస్యము నొందుచుండుఏ సహజమే, 


భక్తి స్రిరపడుటకు.ముందుగా అత్మ పరిశోధన, అవసరము* 


తెలిసియో, తెలియకో _ మానవుడెన్నియో పాపములొనరించి 
యుండుట సహజము. వాటిని గుర్తించి, పళ్ళాత్తా తాపము నొందిన; 
పరమాత్మ చేలువ యగునుః _ తులసీదాసు 


“లబ్‌ కీ నససాసీ, అబ్‌ ననసెహొం 
రామక్సపా, భవనిసా సిరానీ, జాగే-ఫిర్‌ న డపైహొలొ ॥ 


ఇంతవరకు దుస్టమార్గమున నడచిన నా జీవితము, రామ 
చందు)ని కృపా కటాక్షముచే-సంసారమనెడి మత్తును వదలిదిన. 
ఈ మాయ ఇటుపై తిరిగి నన్ను కౌటు వేయదు - (ఆవరించదు) _ 
అని తులసీదాసనును. ఇదే భావనలో రామదాసుగారు కూడ _ 
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కచ్చేసితి ఘోరకృత్యములు, చేసితి భాగవతావ చారముల్‌, 
చేసితి నన్య దైవముల జేరి భజించిన వారి పొందు, నే 
జేసిన నేరముల్‌ దలచి చిక్కులు బెట్టకుమయ్య, యయ్య, నీ_ 
దాసుడ నయ్య, భద్రగిరి దాశరథీ కరుణాపయోనిధీః” (49) 


నే ననేకములైన పాపములుజేసి యున్నాను. కనీ ఓరామా। 
నిన్ను శరణుబొంది, నీ దాసుడననీ నమస్కరించుచున్నాను. నన్ను 
మన్నించి, ఈ సాంసారిక బాధలనుండి నస్ను విముకుని చేసి, 
సీ దరికి చేర్ప్చుకొనమని, రామదాసు వేడుకొనునుం 


మరి ఇన్ని పాపములు చేసిన నిన్నెటుల మన్నించవలె 
నందువేసూః మేను పతితులముం నీవో _ పతితపావనుడవు. మా 
వంటి పాతకుల సెందరినో నీవు పూర్వముద్ధరించి యున్నావు. నీ 
కీర్తిని వీ భక్తులు, దేవతలు ఎల ల్లవ్పుడు కొనియాడుచునేయుందు 
రనుచు, తులిసీవాసు, రామదాసులు 


క*విర్రద్‌. గఠీబ నివాజ్‌ _. రామకో, 
గావత్‌ బేద్‌_పురాబ్‌, సంభు, శుక్‌, (పగట్‌ (పభావు నామ్‌కో_ 
(దువ, (పహ్హాద్‌, బిభీషన్‌, కపివతి, జడ్‌, 
పతంగ్‌, పాండవ్‌, సుదామకో _ 
లోక్‌ సుజన్‌ పరలోక సుగతి, అన్ది యే 
కో హేంామ్‌ కామ్‌కో॥ (వినమ్‌-80) 


పతిం పావనుడవ)౫, ఆ ర్హుఐపాలిటి పెన్నిధివని, వేదప.లు, 

పురాణములు, ఈశ్వరుడు, స్మిపభావమ తెలిసికొని, నీచే ఉద్ధరింప 
బడిన (దువుడు, [పహ్ల్హామిము, విభీషణుడు, పాండవులు, షీలా 
దులేకొక, పక్షీ జంతు, జడములైన _- జటాయువు; స్నుగివుడు, 
రాతిరూపు వహించిన _- అహల్యకూడ నీ (పభొవమును వేనోళ్ళ 
చాటినారు. కనుక నన్ను తప్పక కాపాడవలసినదని తులపీదాసను 
చుండగ, రామదాను___ 

*పాత్రకులై న మీకృపకు బాతులుకారె, తలంచిచూడ, జ 

(టాతికిగల్లే వావన, మరాతిక్‌ రాష్యసుఖ=బుగల్లె, దు _ 

రాతికి బుణ్యమబ్బె, గపిజాళి మహత్వమునొందె గావునన్‌, 

దొతవ యెట్టివారలకు, దోశరథీ కరుణాంయో ధి” _ 


రొయి-రమణి అయినది. శ్మతువైన విఖిషణునకు లంకా 
సాషమాజ్యము లభించినది. శబ౨ మొదలగువారు తరించి9. వార 
జాతికి_ఎన లేని కనుక - ఎటువంటి వాచైనను 
నీ దయకు పాాతులగుచుండగ, నన్ను మాత మేల కొపాడవని _ 
రొమదాసు రాముని పార్టించును, 


మహత్వ మచ్చినది. 


సులభసాధ్యుడైన రామడుండగా, 
(పార్టించుట- ఆకాళ గంగను వద 


ఇతర దేవతలను 
లి, వడగండ్ల నీళ్ళ3తై సకగెత్తుట, 


నపంబరు 56 


పంచదారను వదలి - చేపాకుతినుటకు ఆళసడునట్ల గునని _ తుల! 


దాసు, రామదాసు లందురు, రాముని మించిన చేవుడు లేడని _ వా 
“అనన్య భక్రి"ని (పదర్శించుచు _ వారిరువురు _ ఈ విషయమును 
పదిమంది ముందు చాటి చె ప్పెదమందురు, 


ఎప్పుడో _ పెద్దన పిదవన భగవంతుని సేవించవచ్చునను 


కొనుట పొరబాటని _ (ప్రాణా ల”త్యములని _. అంత్యిసమయమున 
పీలుకాక అప్పుడు ాధపడుటకం కె, ఇప్పటినుండియే భగవంతుని 
'సేవింపవలెనని-వీరిరువురు విభిన్న రీతులలో తెల్చెదరుం 


*మన్‌ పఛితై హై అవసర బీతే, 

దుర్‌లభ్‌ దేహాపాయి, హరిపథ భ్‌జు, 

కరమ్‌ బచన్‌ ఆరు హీతే, 

సహసబాహం, దసబదన్‌, అదినృప బచే నకొల్‌ బలీతే, 
హమ్‌_హమష్‌ కరి, ధన, ధామ్‌, సవాంరే, 

అంత్‌ చలే 4ఉఠి రీతౌ___ (వినయ్‌- 188) 


అవకొశము చేయిజారినపిదప బాధపడి _ | పయోజనముండ 
టోదు. మహాదిలవంతులు, అమోఘ బబసంపన్నులై న సహ్మస 
బాహుడగు కార్తవీర్యాన్టునుడుగాని, దశక౦ఠుడగు రావణుడుగాని, 
చొవునుండి తప్పించుకొనలేకపోయినారు, కాలపురుషుని బలము 
ముందు వీరి బలమెంత ? నాది.నాదని కూడబెట్టిన దేదియు చివరకు 
మనవెంటరాదు. ఆందుచే దుర్గభమైన మానవజన్మనొంది, (శ్రీహరి 
న్మాశయించి, శాశ్వతమైన ముక్తిని బొందుపే మానవాళికి 
ట్రేయస్కరమనవి - తులసీదాసనును. 


ముష్పున గాలకింకరులు ముంగిట వచ్చినవేళ, రోగముల్‌, 
గొప్పరమైనచో గఫము కుత్తుక నిండిన వేళ, బొంధవుల్‌, 
గప్పినవేళ, మీ స్మరణ కల్గునా గల్లదొ, నాటికిన్పుడే, 
తస్మకచేతు మీ భజన, దాశరథీ కరుణాపయోనిధీ” 


అంత్యకాలమున రోగములు ముంచుకొచ్చి, చుట్టూ దింధు 
వులుచేే గొడవ పెట్టుచుండగ, గొంతుకకు కఫము చు్టుకొని 
మాటరానివేళ, యమకింకరులు ఎదుట_ (పత్యక్షమై యురెడగ _ 
ఓ రామా: నిన్ను స్మరించవలెనని తోచకపోవచ్చును_తోళినా వీలు 
గాకపోవచ్చును. అందుచే నీప పవిితనామస్మరణను ఇప్పటి బందే 
చేయుచుండెదనని_రావమదాసనును. 


రాముని సవీీత నామ మహిమను వర్ణించుటలో తులనసీవాసు. 
రామదా ఎలిద్దరు _ జఒకటగుదురు _ 


“క్రులప'రా'కె కహిత్‌ హీ నికసత్‌ పాప్‌ పహార్‌, 
ఫిరి, భీతర్‌ నహి(అవతేదేత్‌, *“మ'కార్‌, కివాడ్‌” 


19089 


హి౦దీ. తెలుగు కవుల భావ 


'రామి_లోని. *రా" అను అత్సరముచ్చరించుట తోడనే, 
కొండలవంటి పాసులు బయటకు వెళుచున్నవి. అవి తికగి 
లోవలకు (పవేశించకుండుటకై _ “మి తలుపవఠతి వారించు 


చున్నదని _ తులసీదాసనును _  రామదాసుకూడ __- 


*రా" కలుషంబులెల్ల బయలం దిడనోచిన, “మా కవాటమై 
మ. నిక్కమని ధీయుతులెన్న, దదీయ వర్జనుల్‌,. 
గై కొని భక్తి చే నుడువ గానరుగాక, విపత్పరంపరల్‌ 
దాకొనునే, జగజ్జనుల, దాశరథీ కరుణాపయోనిధీ” 28 


రామదాసుగారు కూడ శతులసీదాసువలెనే, "రామా యను 
పదములో _ *రా" అను అక్షరమే_సమ _న్త పాపములను బియటకు 
నెట్టి వేయచుండగ, “మా అను అక్షరము కవాటమై, అవి తిరిగి 
లోపలకు రాకండ అడ్డగించుననుచు, ఇట్టి మహత్తరమైన రామ 
నామ మహిమను గు ర్రింది' 'మానవులేల పల్ల శరింపరు? అటి 
వారిని ఆసదలు దరిచేరలేవుకదా 1! అని. రామ భాతుపు 
జపింపనివారి దాగుకై రామదాసు వ్యధచెందును. మహాత్ములు, 
“త మకు(దా౮ పరహితాచరణమతులు' గదా: 


రామదాను -'బచిహారీ 


పరమత (పభావము వలన హిందూ దేశములో, అస్టికత 
కుంటువడి, ధర్మమునకు గ్లాని కలుగుచుండగా, దేశములో వివిధ 
భక్తి కవులుదృవించి, తమ రచనలద్వారా 
పళనోన్ముఖులైన వారిని, కాపాడిరి. అస్టికతను 
పెంపొందించిరి. నిరీశ్వర వాదమును ఖండించిరి. (పజల భావ 
ములను భిన్నత్వ ముగుండ్తి ఎకత్వమునకు మరల్చి, 
భక్తిని, (పేమ భక్తిని నెలకొల్చిరి. అట్టివాలో ఉ త్తరభారతమిన_ 
బిహారి _- ఒకరుకొగా, అంధ పాంతమున రామదాసు గారొక్టర 
(పసిద్భి నహించిరి, ఆశయములు ఒక ఇన వారిలో . భావములు 
కూడా సన్నిపాత ములగుట సహజమే కదా: 


(ప్రాంతములలో 
(పజలను, 


అనన్య 


జీవితములోని _ లౌకిక సుఖ యిలు నశ్వమ్ములె లెనవని తెలిసి 
కొన్ని శాశ్వత సుఖ్యపదుకు - భగవంతుడొక్క డేయని గుర్తించి, 
ఆ౫నినే (తికరణకుద్దిగ శరణు వేడిన _ తస్పక రక్షించి కాపాడు 
నని తెలియజయుచు, దానికీ అచంచలమైన విశ్వా సమవసరమని 
రామదాసు _ బివారీలు ఒకేతీపన తెలియజేయుచున్నారు. __బిహారీ' 


దేఖే వే కుసుమ, గయీ నూ వీత్‌ బహార్‌, 
మే, అసత్‌ కటీలీ డ్రార్‌.” 


బిన్‌. ద్రిన్‌ 
అట్‌ అలీ రహీ గులాబ్‌ 


నవంబరు 


సమన్వయము 


వికనీంచిన గులావీపువ్వుల మకరందము నాస్వాదించిన 
తుమ్మెదలు, అవి వాడిపోయినను, తిరిగి వికసించు సమయము 
(బుతువు) వచ్చునన్న ఆశతో, ఆకులు కూడా రాలిపోయి, ముళ్ళ 
మామే మిగిలిన ఆ గులావీ కొమ్మనే ఆ శయించుకొని యున్నవిం 
(అటులనే, ఎన్ని కష్టములు 'సంప్రాప్తించిననుు భగవం 
అవిచ్చిన్న విశ్వాసముండవలెనని) బిహారీ అనుచుండగ- రాఘదాసు_ 


“జీవన మింక బంకమున జిక్కిన మీను చలింప కెంతయున్‌, 
దావున నిల్చి జీవనమె దద్దయు గోరువిధంబు చొ స్పడం, 
దావలమైనవాని గుజటిద: స్పనివాడు తరించు వాడయా, 


కావక ( భక్రియోగమున దాశరథీ కరుజా పయోనిథీ॥ ర్ట 


నీళశ్శిండిపోయి, బురదమా[తము మిగిలియున్నను, చేప 
ఆ మడుగునందే, తిరిగి నీరువచ్చు నన్న ఆశతో ఎదురుచూచు 
నట్లుగ, కష్టము లెడ్నురైనను, చలింపని భక్తితో ఓ రామా! 
నిన్నే నమ్మి యున్న వాడు తప్పక తరించగలడని రామదాసు 
గారు నొక్కి చెప్పును, 


అ ఘట్టినే, ఘటనా సమర్జ్థుడగు భగవంతునకు సాధ్యము 
కానిదిలేదు.' శరణు కోంనవారి పాప ములను హరించి, వారిని 
పవిత్రంల నొసేరించుట వాని న్నై జగుణము. ఇట్టి సంఘటనలనేక 
ములు జరిగియున్నవని _. రామదాసు, వీహారీలు తెల్చెడరు _ 


“త్స యహ్‌ విరియా నహి బొర్‌ కీ, తూకరియా వహ్‌ సోధి, 
పాహన్‌ _ నావ్‌ చఢాయ్‌ జిన్‌, కీన్నే పార్‌ పయోధి॥ో 


రాళ్ళను నావలవల నీటిపై తేలించి, సముద్రమును దాటించిన 
(ఓ రామా) నీకంజ నన్ను భవసాగరము దాటించి, రక్షింపగల 
సమర్థు డెవ్వరని _ బిహారీ భగవంతుని సూటిగా పిశ్నించును. 
దీనినే భంగ్యంతరముగ __ రామదాసు __ 


*చరణము సోకినటి శిల జవ్వవిరూపగు ట్ర్‌క 
దొక్కటి వింతగాని, మీ 


థ్రావింళ, సు 


రముగ నీటి ఏ; గిబులు దేలిన 


సి 
ఠి ఇ 
స్మరణ దనర్చ్బు మానవులు, సెద్షతి జంచిన..దెాంతవిలళ, యో 


ధరను, ధరాత్యజా రమణ। ఖే కరుణాపయోనిదీ॥* 


ఓ రామా; నీ కాలు తగిలి, రాయి _ రమణగా మాంటి?క 
- వింత గావచ్చునుం నీ పేరు రొసినంత మ్మాతమున._రాళ్ళ నీళ్ళపై 
కేలుట వేరొక వింతగావచ్చును. కానీ-సదా నిన్నే స్మరించు మానవు 
లకు. సద్గతులు కలుగునన్న దానిలో. వింత ఏమాత్రము లేదు 


తప్పక తరించెదరన న్న భావము ము-రామవాసు రూఢిగా. జెల్చును, 


ఫ్‌? 198 


భగవంళువి సేవలో నిరవధికమైన సుఖమున్నదని, ఆ 
అనందము చవిచూచినవారికి సర్వము సమకూరునని, వేరొకటి 
కోరదగిన దుండదని వీరిరువురు ముక్తకంఠముతో తెల్చెదరు. బిహారీ_ 


*మన్‌ మోహన్‌ సేం మోహకర్కి తూ ఘనళ్యామ్‌ విహారి, 
కుంజ బవిహార్హీ సౌం బిహారి, గిరిధారి_ఉర్‌ ధారి” 


మనోహరుడైన అ కృష్ణునే 'పే3మించుము. అ నల్లనివాని 

హూ. య! ళంి 
రూపే సదా ధ్యానించుము, ఆ బృందావన సంచారిశోనే_ఊహలలో 
విహరింపుము, ఆ గోవర్ధన ధాక8నే మనసున ధరించి యుండుముం 
ఇంతకన్న కావలసిన దేమున్నదవి బిహారీ చెప్పుచుండగా, రామదాసు- 


జ జ్రం్రడ్రజబ్రవాప్తా, నిన్ను హృదయంబున నమ్మినవారి పాపముల్‌, 
కొండలవంటివైన వెస 'గూలి నశింపకయున్నె? సంత తా 
ఖండల వైభవోన్నతులు గల్లక మానునే?ః మోక్షలక్ష్మీ కై 


దండ యొనంగకున్నె తుద ? దాశరథీ కరుణాపయోనిధీ[” 29 


ఓ గరుడగమనాః నిన్ను హృదయములో తి౦కరణ కుద్ధిగ 
నమ్మినవారి పాపములు కొండలంత ఉన్ననూ, నశింపకుండునా? 
వానికి ఇంద్రభోగములు సమనారవా? చివరకు మోక్షలక్ష్మీ 


సంపా ప్పింపక పోవునా?ః అవి తన అచంచల విశ్వాసమును ప్రక 
టించునుం 


“*ఆనన్యా శ్చింతయంతో, మాం యే జనాః పర్యుపాసతే, 
ళేషాం నిత్యాభియుకానాం, యోగక్షేమమం వహామ్యహమ్‌* 


అనన్యభ్‌ క్తితో, ఇతరమును ధ్యానింప(క, నాయందే యను 
రక్తులైయుండువారి యోగక్షేమములను నేనే వహించు చుండెద 
నన్న గీతావాశ్యములిట స్ఫురించు చున్నవి. 


ఛామదాను - రహీమ్‌ 


వహీమ్‌, అక్సర్‌ ఆస్తాన కవులగు _ నవరత్న ములలో 


నొకడు, బహు[గంఠకర్త, సూక్తులు _ లోకుక్తులు వీ3 
పద్యములందు చక్కగా ఉప యోగింపదిడి, హృదయాక కర్షక సులై 
యుండును, మహమ్మదీయుడెనను, పరమత సహనము కల్షిన 
విశాల హృదయుడు, దానశీలి. జీవితమందలి వివిధ పరిస్థితు లను 


అవగాహన మొనఏంచుకొని, వానివి సులభ శెలిళో నీతిసద్యముల 


రతి 


రూపమున (పజల కందించి, వారి హృదయాలలో స్థావర 'మేర్చ 
రచుకొనెను, 


తెలుగువారిలో రామదాసు భదక్తకవి. సంగీత, సాహిత్యము 
లఅదుసవ్య సాచి. [భ్యదాచలము పైనున్న రామాలయ పునరుద్ధరణ 
తహసిల్‌ దారుగా (పభుత్వ సొమ్ము వినియోగించి, జేలుప్పాలెన 
మహనీయుడు, వాని బాధలను తీర్చుట్నకై శ్రీరాముడే స్వయముగా 
వచ్చి, బాక్రీ చెల్లించి, రామదాసుకు బంధవిముకక్తి కల్షించెను 
రామదాసు సంతోషమునకు 'మేరలేదు, శ్రీరాముని అనేకరీతు6 
కీర్షించెను.] భద్రాచల రామదాసు కీర్తనలు, దాశరథీ శతకములు 
వీని [పసాదములే. గోపన్న రామదాసయ్యెను. తన రచనః 
ద్వారా ప్రజలలో భక్తిభావమును పెంపొందించెను. నిర్గుణోపా 
సనను తోసిరాజని, సగుణోపాననకు పొతినిధ్య మిచ్చెను 
భిన్నత్వము నుండి - పరిజలభావములను ఏకోన్ముఖము గాపించి 
*“అనన్యభ క్తి"ని బలపరచెను. తెలుగువారిలో పోతన పద్యములవలెే 
రామదాసు పద్య ములుకూడ పితినోట పితిధ్వనించినవి. త్యా/ 
రాజు కీర్తనలకు, రామదాసు కీర్తనలు అనుయాయిలెనవి 
దృష్టాంత పూర్వకనుగా వీరి రచనలు సాగినవి. 


మహాను భావ్యులెన రహీమ్‌, రామదాసుల భానములళో 
సమన్వయము గోచరించుట సహజము కదా: 


గొవ్చవారు దీనుల అవస్థలను చూచి సహించలేరు, వా! 
స్వభావముగనే పరహితాచరణమతులైై ఉందురు. వారి కరుణ! 
చుట్టరికములతో పనిలేదు. హెచ్చుతగ్గుల తారతమ్యములేదు. పిలచి 
వెంటనే సహాయపడెదరు. అందుచేతనే వారు మహాత్ములై నార 
రామదాసు=రహీమ్‌లు తెల్చెదరు. 


“బడే దీన్‌ కో దుఃఖథ్‌ సున్‌, లేతే దయా ఉర్‌ ఆప, 


హరి హథీసో; కబ్‌ హుళర్‌, కహు 'రహీమ్‌' పహచాని 


గొవ్చవారికి దీనరక్షణ సహజము హరికి, కరికి _ ఏః 
సరి నయమున్నది? అది పిలువగనే హరివచ్చి కరిని ర&ీంచెనుకది 


అని రహీమనును. రావదాసు_ 


ఉదాసిన చుటమా శబరి? దాని దయామతి నేలినావు, నీ 
దాసువి వ గుహుడు, తావక దాస్య మొసంగినావు, 
జేసిన పాపమో, వినుతి సేసిన గావవు, కావుమయ్య, నీ 
దాసులలో నేనాకడ, దాశరథీ కరుణాపయోనిదీ॥[” 


ప్‌ 8 1923 


హి౦దీ_ జెలుగు కవుల భానసమ 


శబరి నీకు దూరప్త చుటముకాదు, గుహుడు కనీసము సీ 
"సీవకులకు కూడ సేవకుడుకొడు. కడజాతివారన్న భేద భావన నీకు 
లేదుః, వారి సేవలను స్వీకరించి, వారిని తరింప చేసినావు. కాసీనీ 
దాసుడని చెప్పుకొనినా, నస్నంకను ఎందులకు రక్షించి కౌపాడవని 
రామదాసుగారు భగవంతువి ఎడ భక్షునికిగల చొణవ, హక్కులను 
స్రదర్శించును. భి క్రపరాధీనుడుకదా భగవంతుడు, 


గొప్పవారి యనుగ్య్శహముండిన చాలును. సామాన్యులు 
కూడ ఆసాధ్యములగు పనులుచేయగలరు, అందుచేతనే భక్తులు 
భగవదనుగ౦ిహ మునకు పాటుపడెదరు. గొప్ప పనులు చేయుట 
వారి ఘనత చాటునొనటకుకాదు. భగవద్భ క్రిలోని మహిమను, 
భగవంతునికి భక్తుఅయెడగల అనురాగమును చాటుటకే! ఈ విష 
యమును రామదాసు, రహీఒలు ఖిన్న రీతులలో ఐహిర్గత మొన 
రించెదరు. బిహారీ _ 


“*జున్సుచత్‌, ఉచిత్‌ *రహీమ్‌' లఘు, కరహి బకని'కే జోర్‌, 
జ్యోం; ససికే సంయోగ్‌ తే, పచవత్‌ ఆగ్‌ చకోర” 


గొప్పవారి ఆళియానుగిహములచే, సామాన్యులువడ 
ఆసంభవ మనిపించు సనులు చేయగల్లుచున్నారు. చందు9ని అశం 
యించుట వలన చకోవములు (నిష్పుకోళ్ళ) నిష్పునుకూడ తిని 
జీన్హించుకొన గలుగుచున్నవని రహీమనును. (ఇది ఉ త్తరాదివారి 
సాంప్రదాయ మ) మరి, రావదానన్ననో యై 


అర్ట్షోత్రిక్రి శర్యమా । యసురకోటుల గెల్వను, గెళ్చెంటో, నిజం 
బొతని మేన శీతకరు6డేట దవానలు. డెట్టి విత 1 మా 
సీత, పతివ్రతా మహిమ, "సేవకు భాగ్యము, మీ కటాక్షమున్‌ 


ధాతకు శక్యమా పొగడ ? దాశరథీ కరుఖాపయోనిధీఖొ 82 


ఒక వానరుడగు హనుమంతుడు సముద్శముదాటి, దేవత 
లను కూడి జయించిన __ లంకలోని రాక్షసులను ఒక్కడే జయించ 
గల్గుకేమి ? ఒక వేళ గెల్చినను, అతని కోక కంటించిన ఆగ్ని, 
ఆశనిని కాల్చక చల్లగా ఉండుట మహాళ్చరముకదా ? వ్‌నికీ ఇ క్తి 
సామర్థ్యము ెక్కడేనుండి పచ్చినవి ః అవి సీతామత లి ల్లి పాతివిత్య 
మహిమ వ నస్కు బిహ్మాకుగూడ దురవగాహమైన్‌ సీయను 
గొహము వలనను, సీ “సేవకుని భాగ్యము పండినీదని రామదాసుల 
భాగ్య మును రామదాసు పారవళ్యముతో ప్రకటి/౧చును. 


మనకు కలిగిన ఆపదను గుత్రించి, దాని నివారింప 
నమర్థుడగు వానిని నాశంయించిననే ఫలితముండును, లేనిచో, 
చెవివికి శంమాదినట్లు వ్యర్థమగును. ఈ భావమును రహీష్‌ _ 


శభుభం౦ 


మన్యయను 


*ద్రివ్యదీనతా కే రస పొంకా జానే జగ్‌ __ 
భలీ వివారి దీనళా, దీన దిస్టుసె బిస్హు[గొ 


అన్‌ధు (అన్టు) 


దీనుల 'కేర్పడిన బాధలను, వాతిలోనఎ గొప్పదనమును, ఈ 
గుడ్డిలోక మేమి తెలిసికొనగలదు? మానవులలోని మహిమను 
గుర్తించి, ఆర్హలెన వారి కష్టములను తొలగించ గలిగినది అ 
భగవంతుడొక్కడే : ర్డలె ఇన ఈ లోకులను నమ్ముకొవి 
చెడుటకంటె, ఆ ఆపద్చాం వనన న్‌కోనే సంబంధము పెంచుకొనుట 
వివేకవంతుల లక్షణముకదా 1 అని రహీము అనునుం 
వాని విధానములో ఇట్ల నును _ 


అషఒు 


అణ. 


రామదాసు 


ఆసర్రసుని మానళశంబు, సరసజ్ఞా6 "పటుంగును ముష్కరాధవ 0 
డెజింగి గొహించువాండె, కొల నేక వివాసముగాంగ దర్హురం 
బరయంగ నేర్చునెట్లు; వికచాబ్ద్బ మరందర_సైక సారభో 
త్క-రము మిళింద మొందుకిియ, దాశరథీ కరుణాపయో = ధీ[౫$5 


సవసువి మనోగత భొవములను సొటి సరసుడే (గ్రహింప 
గల్లునుగాని, విరసువి కవగతము కావుకదాః పూర్ణ వికసితమై, తన 
మకీరందమును, పిల్ల వాయువులతో పద్మములు ప్యాపింపజేయుచుం 
డగ్శ వాటి సువాసనను గాలిలో ఎక్కడో ఎగురుచున్న తుమ్మెద 
గొహించి వాటిపై వాతి తేనెను గో౦లగల్లుచున్నదికావి అ కొలను 
లోనే ఉన్న కప్ప అ విషయమునే గ౦హింఫ లేకున్నదిగదాః అని 


అనుచు రామదాసు. 


“గురుతర మైన కావ్య రనగుంభన 8 బు మందిముష్కరుల్‌ , 
సరసులమాడిి- సంత సిలంజాలుదురోటు! శళశాంకచం[దికాం 
కురముల కందు కౌంత మణికోటి స్త్ర వించినభంగి, వింధ్య భూ 
ధరమున జాలునే €లలు, దాశరథీ కరుణాపయోనిధీ (8) 


మహా కొవ్యములోని రసమాధుర్యమును సరసులై నవారు 
గంహించి అనందించునట్లు-.మూఢులకది అశక్యమగు చున్నది 
కదా ॥ పున్నమినాటి చంద కిరణాలకు చంద్భకొంత మణులు 
కజగినట్లు, వొాటికం"బను అకొరములో పెద్దవియే మైనను, వింధ్య 
వర్వతముమీది బండరాళ్లు కరుగలేవు, అందుచేతనే తన కావ్య 
మును నరపరము కాకుండ నారాయణ పరము గావించుచున్నానని 
రామదాసు విన్నవించుకొనును* 


చిలికినకొలది వెన్న, ఇటువంటి అణ్‌ముత్యములు ళజచిన 
కొలది అభించుచునే యుండునుం 


భవతు 


న యు 


0౦ 


0 


న 


సవంఐణరు 


స్‌ 9 1083 


వొా0౦డలు 


ఆవి కొండ ఇంకా 

అణువణువు నిండిన బండలు మహావృక్షాలు సైతం 
స్పందన లేని గుండెలకు వాటి నెత్తిమోద మొలుస్తాయి 
[పతిఫలించే బింబాలు మహామునులు సైతం 

కాని వాటి ముసుగుల్లో వసిస్తారు 
వాటి గుండెల మాటున 
ఎన్నెన్ని వనమూలికలు 
వాటి కండల చాటున 
ఎన్నెన్ని కళాఖండాలు 
అయిశే |! 

వాటి తనువులు జ్వలిస్తే 


అ కొండలు ఎందరికో 

రూడుగుడ పెడతాయి 
ళ్‌ 

ఆ బండలు ఎందరికో 

భవంతులై నిలున్తాయి 


అయినా వాటికేం తెలుసు 


లావాలే (సవిస్తాయి అవి కొండలు 
వాటి మనసులు, దవిస్తే (పపంచానికి కొండంత 
జీవనదులే ప్రవహిస్తాయి అవే అండలు. 


(ఆ)విదిఠకవితలు 


రౌ అందుకే 


మానన విరి తోటలో ష్‌. ఏ స్వభావంతో 


సమాజ కలగూర న. లాగ ఏ జాతికి 
(౬ 
సర్వస్వం కలసిపోయి వున్నాయి ఏ జాతి చెందుతుందో ఆలోచించాను 


విడివిడి 
నేను షత ఓ. 
విరి కవితల్న ఎర్చికూర్సాను 


వాటి సౌరభాన్ని అ(ఘానించలేక పోతున్నాను అభ్యుదయ కవిత ఒక వెపు 


వాటి రూపాల్ని తిలకించలేక పోతున్నాను 
వాటి అందాల్ని స్పృృజించలేక పోతున్నాను 
వాటి భావాల్ని అందుకో లేక పోతున్నాను 


ఆలోచను 'చిఐదిసుంకేు 
స్త. వలె 
విపవ కవిత ఒర వెపు 
గా ఊఉ. 
అవిరులు చిందిస్తోంది. 


శ్రీ తమ్మి శెట్టు రామారావు 


కల న్‌ 


వందిరు 60 1003 


శ్రే౮ 


మ జ 


అ హోబలవు = వెదాద్ది = యాదగిరి 


మా తండ్రిగారు విద్యారణ్య పంచానన విద్యా వాచస్పతి 
కళానిధి (శ్రీమాన్‌. (క్రీ, శే విక్రాల రామచందా9చార్యులవారు 
సుమారిస్సటికి అపవదియేండ్ల నాడు మూడవసారి భూప్రిదక్షిణము 
వారి తల్లిగారు (మా నాయనమ్మగారు, మా తల్లిగారు, పండిత 
శ్రీమాన్‌ మాయన్నగారు, శ్రీమాన్‌ మా మేనమామగారు, నేను 
ఇందజికోడ సలిఫిరి, కాని యీ యాతి అప్పుడు శ్రీమాన్‌ మా 
త౦డ్విగారి. తెక్కువ జబ్బుడేసి వారు చెప్పుచున్నను మా యజ్ఞా 
నముపలన హ3ద్వారముపర'కేసాగి యటనుండి వెనుకకు మజల 
వలసి వచ్చెను, అహోబలములో కొండలపైన ఏడుగురు నరసిం 
హులు కొండక్రొంద యిద్ధణిని నాకు జ్ఞాపకముండి యీ విషయము 
నెలుంగం గోర యెచ్చట నుండునా ? యని గ౦్పంథములు. తిరుగ 
వేయ (చదువ, నారంభించితిన చివరకు మా తండ్రిగారే మొదట 
భూప్రదక్షిణ ను నలుప్పుచు రచించిన “దివ్య దేశాలయవిశేష లు” 
అను గరింథఎనుం జూచితిని అందు కొంత విరివిగ నున్నది 
కాని అచట ఆ నవనారసింహు లేన్చవిన కారణ మేమి? వారివారి 
కథలేట ? యము నా సందేహము తీరలేదు. తెలుంగు బాసయందు 


ఎద్టా పెగ్గడ విావించిన లక్ష్మీనృసించోవతార మనెను. నామాంత 


7 


రముకం 


త్‌ 


సరసింహపరాణమ 


లి 


(్‌ 
ల! 
ల్‌ 
స్ట్‌ 
నే 
| 
ల్ని 
(6. 
ఖు 
రం 
శ 
ఖై 
ణా. 
౬ 
అ 
ల 


ఈ నవనాుసింహు ) విషయము కనుపించలేదు. దీనికి గొల పూడి 

(శ్రీరాఒమూ స్త్రలుగారు. సలిపిన వచనాసుగాదమునం దీవిష 

యము కౌనరాదు. ఇది యిట్టులుంచ శ్రీనివా* వేవాంత యతీంది 
కు 


మహాదేశిక విరచిత మెన మంగళాకా ఫనమునందు 


శో పరాంకుళ యె జర్‌ ౬ ళా 
ల్‌॥ థ్రీ సరాంక్‌ శయోగీం ద శఠా౨ పి ....ఖా సరూన్‌ 
మబ్గళాశాసవపరా న్మహితా ననిశ౦ం భజే 1౧|| 


హేత్రవే | 
సాయ థ్రీ నృసింహాయ మ మట్‌ 1౨|| 


1 రీలాయ జగవనంచ 
జగప్బప్లే ని 
హిరణ్య సమృ సమ్మతి |పెఖ్యాత పరమాత్మ ఇనే। 


న 


పరి ఆ అర్య గల, 
ప దార్జిము ఇ జ్వాలానారసింహాయ మజ్ఞళమ్‌ 19|| 


నవంబరు 


గరుడా ది గుహా గేహే గజకుద్ణ సర ్స్తపే ॥ 

హిరణ్యస్థా ణ్యహంకొర హారిసింవోయ మష్షళమ్‌ 11౪1 

_స్తంభోద్భవ నృసింహస్వామి కొ(టోలు? (శీమాన్‌ మా 
తండిఏగారు ముందటి “దివ్య దేశాలయపిశేషములిలో వొసినవారుః 


వారిజా వొరితభయె ర్వాణీపతిముఇై స్పుంః | 


మహిశాయ మహోచార మాలోలాయా౭ఒస్తు మజ్లమ్‌ 1 ౫॥ 


లక్ష్మీ న్ఫసి 


వరాహకుర్ణ మేదిన నై వరాహ్యా ప౦దాయినే ॥ 
ద న్తలగ్న హిరణ్యాక్ష దంస్త్రుసంహాయ మబ్గళమి 1౬|| 


ంహ్మస్వామి 


ఈ వరాహనరసింహ స్వామి యెవరో తెలియదు. సింహా 


చంము నందు వరాహనరసింహు డండు9 కాని వీరిచ్చటివారే. 
గో భూ హిరణ్య నిక్విణ గోభిలజ్ఞానదాయినే ; 
తి ఖ్‌ 
ప్రభఖన థునాశీరం కారజాయా౬సు మజళషి 1౭॥ 
జ జ ఆవి గి 
కరంజ శ్ది' మునకు కర్ణకౌయలు, కౌనుగుచెట్టు రెండర్థములు 
కనుక ఈ నరం స్యామవారిక కష్టరాయల న్‌ యిస్టమో ? 
కొసుగుచెట్టు (క్రింద నున్నారలో ? కతు! 
భార్గవాఖ్య తసస్ఫ్వేశభావనా భావికాత్మనే ; 
అక్షయ్య తీర తీస భాంవాయాబఒసు ౨ 6కి ॥1౮॥ 
(య గి తాజా గి 


వీడ పరశురామ నృసింహ స్వామి, 
ద 


చతురానన చీళో స్ట వ్‌కధా 
వేదాది న యోగానందాయ మమ్‌ 1౯|| 
అహోబ లప్ప కా 


ష్‌ 


“ఎలో నొకదానకి వేద్యాది యని పేరు 
కలదడేమో ? 


హాహాహూహ్వాఖ్య గస్ట్వ నృ త్‌గీ3 హ్యాళాత్మనే 


భవహ గాంల్ళు ఈటచ్చళ)ి నటసింహాయ మణజళమ్‌ ౧౦|| 
|. 

భాఎద్యా = వహాయోగి మవాపాతరహా" నే । 

తాపనీయ రహ స్యా పావనాయాఒస్తు మస్గశమ్‌ [౧౧|| 


రద్వాజ మునీందు)ని పాహములను( బోంగా్టన నిక్‌ 
కష... యెవరో ? 


61 1023 


భా 


(శ్రీ శఠారియతీందా9ది యోగిహృృత్పద్మభానవే 
సర్వత పరిపూర్ణాయాఒహోవిలేశాయ మజ్గఃమ్‌ 


॥౧౨|॥ 
అహోబల నరసింహసా;మి 

మజ్ఞళాశాసన మిదమ్‌ మానివాసమునీరితమ్‌ । 

మహనీయం సఠన్‌ శు9ణ్వ న్మజ్ఞ 4ళాయతనం భవేత్‌ 1౧౩ 


జ్వాలానృసింహ మజ్ద గం సంపూర్ణ మ్‌॥ 


మొదట లక్ష్మీనృసింహాది మంగళాశాసనమని, ముగిసిన 
మనుట యేల€లకో? 878వ 


పుటయే, విషయసూచికయందు జ్వాలాన్ఫ సిం హమంగళమ్‌ మనియు 


పిమ్మట జ్వా లానృసింహమజ్షళ 


దాని పుట 878 అనియు వేసియున్నది. (చూ. 1807 సం॥ రము 
బెంగుళూరు. బుక్‌డిపో ము[దాక్షరశాలా ముద్రిత మై తూప్పుల్‌ 


వేంకటాచార్య ళోధితమైన స్రోతిి రత్నాకరము.) శ్రీ శోభనాచల 
మాహాత్మ్యము వచనకావ్యము శ్రీ లక్ష్మీనారాయణా చార్య ప౦ణీత 
ములోవలె అకుబంధము లేక్పజచి యందు అసలు స్వామివారి 
చరితియమును వసి యనుబంధములలో 1! _ 2 _ 8 మొదలుగాగల 
యంకెలు వేసి యచ్చట తతిమ్మావారి కథలకు వ్రాసిన వాగుండును. 
లమ్మీనృసింహాది మంగళాళాసన పటేతగారు అందలు నరసింహ 
మూ్తు లచ్చట యేర్చడిన కథలనుం దెలుపునటి ఒక్కళతక మును 
రచించివేసినఫు బాగుండె.ది. ముందు నుడివిన శ్రీ లక్ష్మీన సిం 
నందు గజ హు. వరాహకుండ 
మన రెండు తీకటుల పేళ్ళున్నని. శ్రీ 
పూర్వో క్రమయిన “దివ్య దే? ఎయవి వేషయిోొలను గ౦ంథమునందు 


ఈ యన్ని సన్నిధుల ప్రక్కన 


హాది మంగళాళాంన గ౦ంథను 


మాన్‌ మా త౦ండిగారు 


నని వా్రాసియున్నారు కాన అచ్బటబ్బట అయా సెలయేరుల 
పేళ్లు ఉఅపుననుకొన్నను ఫరవాలేదని నాయుద్దేశము. 


ఇట్టులే కృష్ణా  మండలాంతర్షత మై. న వేదాది సంచనారసింహ 
ము. (నల్ల గొంవజిల్లా భు నగిరికా లూకా అస్ప్బటి యడ్రసు.) 
న్లైల్వేస్ట సేషనుకు పదనిరదిశయందు మూషుమైళ్ళలో 
నుండు 'యూదగెరి పెలెయు పంచఉనారసింహక్షేత౦ిమ్లు, 


(ము (యాదగిరి 
ప్ట్టాయందు మష్రటానం సంహ సన్నిధియండే యుందురు.) 


తి 


. 


ంగవల్లి 


లక్క 


ఇది యిట్లుంద (శ్రీమాన్‌ ండిత మాయన్నగారు ఒక సప్పరాణ 
గాధను ఒకన్పుడు నుడిఏరి. 


ర్‌ 


తి 


కథ, దాసి సంగ్రహము - పూర్వకాలమున (శ్రీరావాభ్యదుంయయ 
హనుమత్సుగీ9వాదివానరులయు జాంబవదాది వెలుంగుబంట్ల పీరు 
లయు సాయమున లంకలోని దుములయిన రావణాదులను వధించి 
సీతను పొంది ఆమె సౌమితి మిత్రబలగము మున్నగువారి 
తోడను అయోధ్య శేతెంచి పట్టాభిషి క్పుండై యున్నతిజటి హనుమ 
త్సుగీ9వాది మిత్రబ్బృందము రామవియోగమునకు ఓడి వీడక 
యుండునప్పుడు రాముందు “రాజు లేకుండిన పజ లధర్మప్రవ ర్తను 
లయ్యెదరు. వీరు నన్ను విడలేక యున్నారు. అని మది. నెజింగి 
వారి వారికి కావలసిన వరముల నొసంగి పంపి చివరన హనుమం 
తుని యెచ్చరించి ఆయన కోరిన వరము లిచ్చి హనుమ యొనరిం 
చిన మహోపకౌరమును మదిందలంచి హనుమా; నీవు కోరకుండి 
నను నేనొక్క వరము నిచ్చుచుంటిని, వైకొమ్మని రాంటో 
మున నిన్ను బిహ నొనర్బ్చెద న3 నుడివి ఆయన కోంన పరము 


వుకల్చ 


లలో రెండవది దశావతార సందర్శనము, దాసి సీ రామావతార 
మున కాదు, కృష్టావతారమున అని నుడివి ద్వాపరయుగము న 


అదం * 


కృృష్ణుంయ నవతరించి "సేత్రువువద్ద అర్జునుండు కట్టన శరసేతువు 
ఆంజనేయ పదా హతము కొంగా ఆ కృష్ణుండు పారడవుల నేపురను 


కాపాడువాడు కావున తానెచ్చట నుండియో వచ్చినట్లు నటించి 
యసాక్షిగ జేసిన యే పనయు చెల్లదని చెప్పి తానే ఆ పనియందు 
సాక్షిగ నుందునని చెప్ప అర్జును డాతడవ తన శర సేతుపు 
హనుమడి సదాహత మయ్యెనేని తాను నిప్పులో దుముకుదునని 
సింధువన శరసేతువు నిర్మించెను హనుమ పొదాహతము 
అయ్యును, అర్జునుండు తానొనర్చిన శపథము ప్రకార మగ్ని6 
జొచ్చి యత్నించ, బావాః అర్జునా ః నాంవీపుం జూడుమని ఆంజ 
నేయ పాదఘాతములను జూపి యిమ్మహానుభావుని పాదముల 
ఘాతము నెవ రోర్యంగలరు. ఇద్దటి ఒ్రితిజ్ఞలు నెర వేరినవని 
నుడివి, ఆంజ నేయుండన్న టం. యుద్ధకాలమున అగ్గునుని 
రథ: పైన వ్వ్వజముగ నుంది 
స్వామి 1 దేవరవారు తావసవతత డు చెప్పిన దశాపతార 
సందర్శనము నెప్పుడు దయచేసెద రన నేను మజవలేదు. ఇది 
యందుకు స్థానము గాదు. అని 


కాశ్మీర దేశమునకు దీసుకుని పో 


జ్ఞానంతిరము శ్రీకృష్ణునితో 


న హానుమమెడలపై యొక్కించుకుని 

యి (తన) కృష్ణుని మాట [పకౌ 
రము కన్నులు మూసి తెజచునప్పటికి మత్స్యావతారము. జూప 
హనుమ పూజించియి ప్లే నరసింహావతారము మినహాగా దశావతార 


ములను. పూన జూచినావా యని కృష్ణు మందడుగ స్వామీ । నరసిం 


నవ నారసింబా సందర్శన మని, అది పహావతావము జూప ఈ యన బాసిని నీవు చూడా లవని నేనే 
శ్రీ ఆంజనే ములకు (శ్రీకృష్ణుయి దళశావతార...లను చూపించిన చూపనై తిరి మఖజచి కా దన హానుమ బలాత్కాారము చేత 
నగంబరు 69 1983 


కిఅగూరగ౦వ 


కన్నులు మూసి తెటవ భూమి నాకొశమును (కమ్మి యొ సింగము 


హుంకారముతోడ జడలు విదలింప నాంజనేయులు పెడచేక వేసి 


యచ్చట నుండి మబియొక తావుకు దుమికి చోడ నటను అట్టులే 
కనుపింప ఇట్టులు "సేతువు వరకు తొమ్మిది తావులం గూర్చుని 
యచ్చటనుం గన్నులు దెజచి చూడ అట్టులె పెద్ద సింహము కను 
రు 

పింప హానువు యిట్లు మది. దలంచెను, నేను స్వర్శసత్యాది 
సమస్త లోకములను తిరిగి రాంగలను, కౌని యీ సింగ మిప్పగిది 
కనుపించుచునే యుండును. ఇప్పుడు శరణాగతి కంటను రక్షణకు 
'వేజొం డుపాయము లేదని యెంచి సుతించెను : 


శో జ్వాలాఒహోవిల మాలోల కోండ కారుణ్య భార్షవాః | 
క్‌. ళల 
యోగానందో వటచ్చత; పావని ర్నవమూ_ర్రయః 1౧|| 


కై 


హాశౌరో్యో మహాధె ధై రో్యో మహాభయనివారకః 
నారసింహ: పరో దేవః పాతు మాం థ్రీ నృశకేసరీ॥౨|॥ అని. 


కృష్ణుండు ప్రసన్నుందై నరసింహ స్వరూవముసు( జూచితివా? 
సీవు ఆ రూపమును చూడ నేర వని యొటింగీ నేను విడువ నీవు 


బలవంతము( జేయ జూపితిని, హిరణ్యకళిపుండనిన నా వై కుంఠ 


ల! 


లోకమునం దొక ద్వారపాలకుండు. చివరకు పోరి నా చేతనే చచ్చి 
నని చెప్పెను. (ఇంకను( గలదు.) ఇది శ్లోకము కాదు, మంత౦9ము. 
దీనియొకళల యరము ఉాలా - జా లానరసింహ మెచటనో ? 
మ అహోబం గే! మాలోల టు 
సింహస్వామి _ మంగళగిరి యని మా యన్నగారు, మటి 
కొందలు మాలకొండ యని, ఇంక. గొందలు ఇఅకొకటి యని 
యందురు. 
కారుణ్య ఎరరుణా 


(ోడ _ వరాహనరసింహసా ౧మి, సింహాచలరున, 
నారసింహచె చమ ఎటన్‌ ? ధాగ్గవాః _-పరను 
ంహస్వామి ఎటనో ?* యోగానందః_ 


సింహ (మి. సింగరాయకొండ యని 


రామనరసి యోగానందనర 
పెద్దలు. వటచ్చతర;_ 
నరసింహస్వామివాము ఎచ్బటనో ? 
చోళశంగివర మేమో? 
తెనుంగు బొాసయందు అహోబఐనరసింహ స్వామివారికి చెందిన 
గరుడాచల మను పాట యొకటి కలదు, 


మతిచెటు 
4! 


ట్ట [క్రింద నుండు 
పావనిః _ హనుమన్నరసింహస్వామి 


అహొబల...నందు తొమ్మండుగురు, వేద్నాది _ యాదగిరుల 


యందు ఐదేసిమంది సకసింహమూ రులు అయా తావులయందు 
అహోబలము -_ వేదాది_ యావగిరులపె వెలసిన గాథలు వాం 


వారిని6 గురించినవి ఏయే (గంథములయందు, గలవో ? భారతి 


నవంబవ 63 


మూలమున లోకమునకు. దెలిపి నాకు బ9త్యేకముగ జాబు వాసి 
తెలు పంగలందులకు విన్నపములు, 


విక్రాల నేమాచార్యులు, 


కలికివాయ పోసు, వయా సింగరాయిెండ, | ఒకొశం జిల్లా. 
య్‌ 


క వ్రివ్యుి న్స్‌? 
న 


భారతి, (ఆగప్పు 1885) లో ఖీ కాకుమాను తారా 


ను 


నాథ్‌గారి “భాష _ సంస్కృతి: అప్పుడు _ ఇప్పుడు” అను 
వ్యాసములో ఈ (కింది వాక్యమును చర్చించెడను. 

శ “పేరుతో సంప ృతం బదులు శుద తమిళాని 
[పాచినత ఎరుత ౦స్కృృతవ బదులు మ్‌ మి న 
అనటం, 


"పెటడం, ఫలితంగా “త్రీ” బదులు “తరు 
ఈ 


“బ్రక్రాన వ్రాభీిి బదులు ఇంఎశేద్‌ 


క్‌. వాక్యము బటి “తరు శబమును శుద 
య లు ద్రె థి 
తమిళముగా భావించుచున్నటు స్పష్టము. 
ధని ఈర్ర్ర 


“తిరు” శబము “శ్రీ” శబ్ద చవమే కాని వేరుకాదు, 
హః 


౧ఖఫతములోని స్క శ లు (దొవిడ భాషలలో 


సంస 
“శ్రి గా మారును. ఉదాహరణములు 











సంస్కృతము (దొావిశ భాషలు 
శ్రీ శారి ఉరు 
శ్రీమాన్‌ లర మౌన్‌ 
సన చం శాయ్‌ 
స్వర్గ తున (9౨ 
నూచి బా 


మలయాళ ముళు భాషలలోనూ పదాదిలొ "సి 


*ట్రి బ్ర మాన్చెపి కి న్సట్టును. ఉదాహరణలు 
యాల్ర్ర 








మలలరలోూవము తుళు 
న. పుగం 
సుచి తంచి 
సమరం తమురం 
సభ త 
శే 





మలయాళము తుళు 
"సేవ లేవ 
నోన తోన 
నోలు తోలు 


పనుదాహరణములను ఆర్‌. స్యామినాథఅయ్యరు 
గారి *ావిడ నిద్ధాంతములు” అను (గంథమునుండి 
తీసికొన్నాను. 

గుజరాతులో *“శ్రీఖండ్‌' అను మిఠాయి చేయుదురు. 
తియ్యని కండ అని అర్ధము, “శ్రీ యన విషము తీయ 
దనము అని నానార్థము లుండియుండును,. కన్నడ 
భాషలో *శ్రీకరణ్‌? అను తీయని వంటకము (వోష్యము) 
కలదు. "*త్రీ' అను శబ్దము మధురము అను నర్థమున 
కన్నడ భాషలో *సీ యనియు, తెనుగులో "తీ? (య) 
లేక “తి? గ్రయ్య)) అనియు మారినది, 


దీనిని బట్టి *శ్రీః అను శబ్దము. తిరి_తిరుగా మారి 
యున్నదనుట స్పష్టము, తమిళ భాషలో సం శ్రిష్టైక్ష 
రములు సక్యత్తుగా నుండును, 

అందుశే సంస్క్టృృతపరముగా. “శ్రీ” యెచ్చ 
'కచ్చట వచ్చునో, అయా చోట్ల తమిళములో "తిరు 
గా మారుట సర్వేసర్వత కన్చించుచున్నది. 'ఆకాశ వాణి” 
బదులు తమిళులు వాడు *వాణోలి' కూడ సంస్కృత 
తద్భవమే. తెలుగులో (పకృతి _ విక్సుతుల విలాసము 
చెప్పబనిలేదుకదా. అరవభాషా స్వభావము వలననే 
సంస్కృత శబ్దములు ఆ విధముగా మారినవి. దీనిని 
తమిళుల సంకుచిత తత్వముగా భావించుట సమంజసము 


కాదు, వ్‌ 


న యో 
నోవంలటేవి:=. డాక్షాశామ:శాసనము 
1989 అక్షోబరు “భారతి'లో సోమలిదేవి.దాక్షారామళాసనము 
గురించి నేను వొసినదానికి 1988 ఫబ9ివరి, మే “భారతి” సంచిక 
లలో శ్రీ తువగా కృష్ణమూరర్డిగారు ప్రకటించిన వ్యాసములు 


చదివిన తరువాత శ+ నాలుగు మాటలు వాంయదలచితి ౩, 


వంబరు 
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కళింగ రాజరాజు దేవేందివర్మ భార్య రాజసుందరి “చోడ 
మహీభుజాత్మజ” అని, “రాజేంద్ర చోలస్య తనయా' అని శాసనా 
లలో చెప్పబడినది. ఈమె చాళుక్య రాజరాజ నరేంద్రుని వరదలు 
అని శ్రీ కృష్ణమూర్తిగారు 1982 జులై “భారతిలో అభిప్రాయ 
పడ్డారు, అమ్మంగడేవి _ చాళుక్య రాజరాజుల వివాహము (క్రీ॥ శ॥ 
1020 లోను, రాజసుందరి.కళింగ రాజరాజుల వివాహను !063 
లోను జరిగినది అమ్మంగదేవి, 
యిన వారికి వివాహమునగల 48 సం॥ ల అంతరము ఏవిధముగా 


రాజసుందరి అక్క చె ల్లైళ్ళు 


సమ్థినీయ మో శ్రీ కృష్ణమూలర్హిగారు తెల్చలేదు. ప్రై అఖ్మిపాయా 
సికి భిన్నంగా వారే ఫిబ్రివరి 88 “భారతిలో రాజసుందరి 
చాళుక్య రాజరాజ నరేందుని కుమారుని మామయగు రెండవ 
రాజేంది చోళునకు దాయాదియైన వీరరాజేంది చోఖని రెండవ 
కుమార్తెగా చెప్పారు. రాజసుందరి తండి చొడరాజైన గంగ్లై 
కొండచోళుడా? చాళుక్య రాజరాజ సుతుడు రాజేంద౦) చోళభుడా ? 
“ఈ ఇరువురిలో నెవ్వరన్నదే ప్రశ్న" పా9రంభించిన 
శ్రీ కృష్ణమూ్తగారు ఈ ఇరువురినికాక మూడవ వ్యక్తిని - వీర 
రాజేందచోళుని.రాజసుందరి తండి%గా చెప్పినదానిపై పరిశోధక 


అని 


శిఖామణులే వ్యాఖ్యానించ నమర్దులు. 
వ. 


రేవణారాధ్యులు వివాహమాడిన సోమలదేవి చాళుక్య వీర 
విజయాదిత్యుని కుమాశ్తై అనుటకు “సోమలదేవి రేవణారాధ్యుల 
సమకాలీనత, ఆవాసముల సన్నిపాతత్వము”లను కృృష్టమూ_ర్తగారు 
ప౦ధానమయుగా పేర్కొనిరి. ('భారతి" జనవరి 8%) ఏ కాలపు రచనో 
తెలియని పంచబిహ్కోదయ భాష్యమున పేర్కొనండిన రాజ 
మందిరము. ఎక్కాడిదో తెలియదు. అది రాజమహేంద)వవము 
కాదు. సనన్నయభట్లు రాజషఒ.హేంద్శ బర మును “రాజమహాంది 
పురము"గా పేర్కొనినాడు (భార, 1-1-0) 


నిన్మించినదే అయితే నన్నయ ఆవిషయమును చెప్పక విడుపదు, 


అది రాజరాజు 


అది రాజరాజు నిర్మితముకాదు. శ్రీ కృష్ణమూ _ర్రగారి దాహరించిన 
కావ్యాలంకొర చూడామణిలో ని పద్యుములో రాజ ఒ హేందివర 
మును గల్పించిన రాజు “రాజమ హేందు%"డని యున్నది కొష్ణ 
మూర్తిగారు గపనించినట్లులేదు. ట్‌ ర్రా్రై - హంద్భిప్పుర స్థాత రాజ 
నరేందు)డు” అని కావ్యాలంకార చూడామణిలో నే చెప్పబదనదానికి, 
14 వ శతాప్టై శాసనంలో చెవ్చబ!ినదానికి జనశుర్తితియే ఆధారము 

కీ శ 1000 పా౦ంతమునశే రావ 
'హేంద్శంవంము అపేమన ప్రస మైయున్నప్పుడు కీ. శు 1100 


కావచు ను. ఎటబయినరు, 
భ్‌ 

తే 

నా. 


లో 


, ఆ తరువాతనో అది రాజహుందిర ని పిలువబడినవగసుట, 


198) 


కలగూరషహగ'అలిప 


అ రాజమందిర చే. రాలకరిమ మున రాజము హేంది9, రాఎమహేం్టవ 
పుఠరముగా ప్రసిద్ధి చెందినదనుట హాస్యాస్పదము, సత్య్యదూోరము, 
కనుక వీర విజయాదిత్యుని కుమా ర్తై సోమలదేవి రేవణారాధ్యుల 
“అవాసముల సన్నివితత్వము” ఊహకు సైతము అందునది 
కాడు. ఏ ఇతర ఆధారము లేకుండ కేవలము సమకాలీనత పె 
ఆధారపడి వీరవిజయాఎత్యుని కుమా ర్త సోవలదేవికి, కోటివల్లా 
రాధ్యుల తండీఏ రేవణారాధ్యులకు వివాహ సందింధ మంటగట్టుట 
నరికాదు. ఇంతకూ “*ముఖలింగళశానవనములో నుదహరింపదిడిన 
సోమల దేవికి దాక్షారామళాననములో మదహశింవబడిన సోమలదేవికి 
యెట్టి సంబింధములేదు” అని చెప్పగలిగిన ఛీ కృష్ణమూర్తిగారు 
పంచదింహో్మోదయభాష్యములో చెప్పబడిన “సోమలాదేవి"ని దానా 
రామ శాసనములో చెప్పబడిన 'సోమలదేవి'గా ఎట్లూపించిరో 
అర్జమగుటలేదు, 


మంతి ప్పరోహిత సేనాపతి యవరాజగౌవారికులు మహా 
రాజునకు పంచపిధానులు, రాజు పంచప్రధానుల సమక్ష,న దాన 
ధర్మములిచ్బినట్లు చెప్పుట ఒకనాటి ఆచారము, వీరవిజయాదిత్యుని 
ర్యాలి శాసనమున పేర్కొనబడిన “సంకానిము. యువరాజే 
అయిన ఆ యువరాజును స్పష్టముగా, ప్రత్యేకముగా 'పేర్కొనక 
పంచహాధానులతో కలిపి ఏళాసనక ర్తమైన పేర్కొనునా? స్నష్టార్త 


క సా గ 


మునకాక “అంతరార్థము"న విషయవివవణ మొనరింఏ బూనునా ? 
విజులు వివరించపా%రన, 
షా ౮/0 


ముఖలింగి కఇొసనషతో చెప్పబడిన సోమలదేవి పుటింటి 
వారెనరో అలియదు. దాకారామళాసన ఎలో చెన్నవిడిన సోమరిటేవి 
“దేవేంద)వర్మ భార్య కౌదన్ని అనంతవర్మ చోడగంగుని భార్య 
అసలేకొదని” తామూ ర్రిగారి నమ్మకము, అయినను సోమలదేవి, 
దేవేందువనర్మల మధ్య ఉండగల వయోభేవమునుగూర్చి చర్చించి 
కీ. ఈ 108) నాటికి ఇరువురు సబవయస్కుూలని వూహిందారు. 
నూత నాధారములు లేకుండా ఈచర్చనిక పొడిగించుట అనుచితము 
ఇళ రాజసుందరి ఏవాహము దేవేంద్ర)ివర్మతో కుదిరిన సంధిళో 
ముకిపడినది కసక వలని వయోవృదర్ధత్వము ఇటువంటి వివాహ 
ము*లో ఆరొజు.-లో 
పాంయమి, 


అంతిగా గణింపదగినది కాదసి నా అభి 


(* సూర్యదేవర రవికుమార్‌ 


నపందిరు 6స్‌ 


కరూరారం - ఖురాక్‌ 


1088 ఏపిల్‌ భారతిలో (శ్రీ “త” గారు కూరాకు పది 
వివంణ పై చర్చచేస్తు దానికి *ఆకుటార”ొ అనే అర్బుం పొసగదు . 
అది ఖురాక్‌ శద్దితద్భవంగాని అకుకూర నూండలికం గాద? 
కాళ్చర్యం అన్నారు, 


తెలంగాణంలో నై జాంకాలంలో ఉబ్సరార్‌ _ గిజా” అనే 
పదాలు బాగా వ్యాప్తిలో ఉండేవి, ఖురాక్‌ పారసీకళబ్దిం. దాని! 
ఆహరం బాషధపుమోతాదు అనే రెండర్జాలున్నపి. గిజాలనే 
అరబ్బీ పదం, దానికి ఆహారం అనే అర్ధం మాతమే ఉంది, ఇ 


తెలుగులో కూరకు ఆహారం అనిగాక శాకం అనేదే రూఢి, 


జన్చే్సు లేని తిండి నీ యాన కసవది 
కూర లేని తింది కుక్క తిండి.” 


అని భూరకు శాకొర్హంలో ఇటువంటి (పమోగాలన్నో మనథ 


కనిపి పవి. 
వావి 


కూరాకు అనే పదానికి డా, గంగప్పగారు తమ వ్యాసంలొ 
“అకుకూర” అనే అర్థం (వాసినారుకౌని ఫ్రీ తి. గారన్నట్లు దాః 
కక్కడ ఆ అర్థం పొసగదు. మారాకు షష్టి అయితె ఆకురూ! 
విశేషణపూర్వ౦ అవుతుంది. “మార” అన్నపుడు తెలుగువారిక! 
సాధారణంగా “హరతక* సంశేతమేగాని అన్యానికిగాదు,. కా( 
వ. అది, వ్యంజనార్థంలో రూఢి అయి వంకాయకూర, వీ! 

యహర అని కాయలళోచీసిన వానికి కోడికార-_చేపలకూర అః 
మాంస వ్యంజనాలకు చేర నావ: భించిందిం 


“త్రి గారు కూరకు రాయలసీమలో “మాంసం” అనే అర్థం 
ఉందన్నారు. అది దానికి లేకపోలేదుగాని మాంసాన్ని కూర అన 
సామౌన్యులే *మాంసంకూర”. అనిగూడ వాచుతాట. కాబట్టి ఇ( 
కౌలికులు మద్యానిక “వస్తువు”, వ్యభిచారులు పదుచుకు పిట్ట 
అని "పేరు పెట్టుకున్నట్టు వ్యంజనోపయోగమైన మాంసాని. 
లోకం నిర్ణయించుకొన్న ఒక సంశీతం అనుకోవలె, 


ఇక తా ళపాకవారి (ప్రయోగంలో కరారాకు చః విధంగాఉంది 
రి 


లంగి ౨౯ రాకంగా6 జేసేవు, నీ 


చె 
తలమీంద నుండే తఈరుణింటో నేను 11194, 


ఇది ఒక నాయికా వొాక్య్య౦. నేను నీకు శిరోధార్య మై: 
దానిని, అట్టి నన్ను నీవు కించపరుస్తున్నాషు అని దీని భావం 
హంత లో ఈ సలుకుబడి యింకా సజీవంగానేపుంది. వాః 


1003 


భారలఅి 


నన్ను కూరకు కొజగాకుండా చేసినాడు, నేనంత కూరకు కొఆ 
గాని వానిననుకున్నావా। అనేవి జానపదుల్లో వినిపెస్తుంటవి, 


మామూలుగా కూరనే హీనార్థమైతె అందులో దొగ్గలికూర, 
పుంటికూర మరీను. దొగ్గలివి కోదికార, ప్పంటిని గోంగూర 
లంటారు. దగ్గడం దేవారు దొగ్గలికి కొజగారని, గోంగూర 
అంధులకెంత “పియమయిందయిహ్‌, పుంటకూర తిన్నా పుట్టినిల్ల 
అష్షభాగ్యాలమరినా అత్తవారిల్లే అని సామెకలు వినిపిస్తూనే 


వుంటవి. కొబిట్టి ఈవిధంగా కూర అల్బార్థ మై మెతైె తంలో 
మరికొంత విశేషంగా భావించవలెం 


కార అనే పదానికి తెలంగాణా భాషీయంలో అల్బార్థమే 
గాక ఈడీగీలబడు అనే అర్థంగూడవుంది. *కూరాకు సేయు” అనే 


పదానికి సూ, ని వధించు నే అర్ధం యిచ్చిందిగాని వారిచ్చిన 
(వయోగానిని ఆ అర్జం సవంజనంగా కనిపించదు. చూడండి. 


శే. పులుల చట్టలు చీరి దువ్పులను య 
నేళలమ్ముల (గుమ్మి రూరాకు సే 
యమరం. జమరుల బిట్టి ప. మిపుడు 


సామి చూడుము నీ దింట్ల సత్తువనుచు. సారంగ- 1-90, 


ఇది సారంగధరుని భటులు వేటలో తమ పొప షాన్ని 
చాటుకునే సందర్భం, కర్తమైన చేమకూర వెంకటకవి జాతి వార్తా 
చవిత్యారఘటికుడు కనుక పైని (ప్రయోగించిన చట్టలు వీడ, 
(కమ్మ కరారాకు సేయు, పట్టి “పాలార్భు శాత్చర్యంలో ఒకే 
యైనా వ్యుతృ త్తిలో గావు, 


చట్ట అంపే కవచం అనిశ. ర. చర్మం అని, అం.ళ.ర. 
కౌదిట్టి చట్టలు బీరు అంజు చన్మం వొలుచు అని ఆంధ శబ్ద 
అంబ పొశుచుట 
ని, వధించు అనే 
ఆం.శ.ర. సులువుగాజేసి చంపు అనే అర్హం ఇచ్చింది. 
ఇది కొంతవరకు వరిపోతుంది. అయినా సులువుగాజేసి అనే దాని 


కంబ పొడిచి ఈడిగిలదిడచేసి చంపు అంట ఇంకా సరిపోతుంది. 


రత్నాకరం చెప్పింది సరిపోతుంది, (కుమ్ముట 
కొబట్టి కుమ్మి కూరాకు సేయు అనేదానికి సూ, 


అరంయి సే 
,ఇ నాతొ 


పెట్టి పాలార్చులో-పాలార్చు అనేదానికి శ. ర, ఉపేత్నీంచు 
అనే అ్య్బైం యిచ్చింది. అది యిక్కడ పొసగదు కాబట్టి ఇది 
న ౦ “పల్లార్చు గొబయివుండవటె. *; ల్లావృ *ఆఅనేదా ఎకి 
శ, చం, చ బపట్టు అని, 


నూ, వి నింపజేయ అనే అర్జాలిచ్చినవి 


కౌని వీనికంచె “చలముడించు” అనేది ఇక్కడ సరిపోతుంది. 


నవంబరు 
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సారంగధరుని భటులు మేము పెద్దపులుల తోలువొలుస్తాము, 
“*ఏకలం” అంటె ఒంటరిగాడనే అడవిపంది. అది మహా సొగరు 
జోతు కనుక అటి ట్టిదాన్నిగూడ పొడిచి పొడిచి ఆఈడిగలపడ వేస్తాం, 
చమరి అంటె గురిమెకం వాటినిపట్టి మత్సరందించి వేస్తాం, మా 
పర్మాకం చూడండి అని చెప్పుకుంటున్నారు కాబట్టి పైని ఉప 
యోగించిన చట్టలుచీరు, మున్నగువావికి చంచవటం అనే ఆర్థం 
సామాన్యమే అయినా అది వారి పారుషాన్ని తెలుపదుకౌబిట్టి వానికి 
యౌగికార్థాలు చెబిశేనే తగినట్టు ఉంటుందని పాఠకులకు తెలియక 
పోదు, అందువల్ల కూరాకుసేయు అనే పదానికి ఈడిగిలబడ జేయు; 


లేదా మెత్తబడబేయ అనటమే తగినట్టుగాపుంటుంది. దానికీ యర్ధ్థం. 


ఈరీతి గడుపునొప్పిం 


గూరాకై యుడికి గోడుగుడుచుచు _ తీ.500 


అనే వెంకటకవిపంచతం[త (పయోగంచేతగూడ లభిస్తుంది 


కూరాకు మొక్క మై వున్నపుడు వెన్ను ఈనె బలంతో 
చక్కగా నిటారుగా వుంటుందికాని కోసినపిమ్మట కొలదిసేపటికి 
వాడి వెన్ను బలంచచ్చి ఎటుపడితె అటు వాలిపోతుంది. కనుక, 
(కుమ్మి కూరాకు 'సేయటమంబ దాన్ని అలాగా చేయటమని 
తాత్సర్య౦. అప్పడే వారి బలమెంతదో తెలుస్తుంది. 


ఉక్షూర్రాకగు” అనేదానికి వ్యవహారంలో గూడ “మాత౦|డి 
జ్వరంలో కూరాకై పోయినాడు, ఏరా: ఈడిగిలబడి రూ రాకకై నావు? 
అని శక్తిహీనతను తెలిపేవిధంగానే వున్నవి కాబట్టి *రూరాకు 
సేయు” అనేదానికి సూ, ని, యిచ్చిన అర్ధం తాత్సర్యమూల 
మయిందనవ లె. 


ఇక దానికి డా, గంగప్పగారిచ్చిన అర్థంచూ స్తే దాసి 
(నియోగం వారిప్రాంతంలో ఏవిధంగావుందోగాని ఇ అది *ఖురాక్‌ న 
తద్భృవమని లేదా ఆ అర్థంలోగాని వాడబడిందని అనుకోలేం. అది 
అల్బార్జంలోనే వాడబడింది అనటం సఐలటు. 


శీ కపిలవాయి లింగమూర్తి 


పదాలు _ పదార్థాలు 


| మెకాలే పి వేశ పెట్టిన పాళ్చాత్య విద్యావిధానం మన 
దేశంలో వేబ్యానిన తరువాత ఎన్నో కొత్త పదాలు వాడుకలో 
వదాయిం 


1983 


కలణగూరగ౦ష 


పస్తుతఆ వాడుకలో వన్న “సూ్యూల్‌ి, పదం (గీక్‌ భాషా 
జన్యమైన విరామకొలం అన్న అర్థంలో ప్రయోగింపబడేది. 
విరామకాలాన్ని సద్వినియోగ పరచే సాధనం అధ్యయనం, అధ్య 
యనం సాగే పాొంతం అధ్యయన 'కేం్యదమైన “స్కూల్‌” గా 
మారింది. “స్కూల్‌ పదం లాటిన్‌, శెల్చిక్‌, అ తరువాత 
రష్యన్‌ భాషలో చదువుకొనే సలంగా సిరమె శతాబాలుగా ప్రయో 

థి అఇఉ రా వ! 

గంలో వుంది. 


మన 'పాఠళాలి లోని శాల పదం మూలతః 
చెప్పే కేర్యదమన్న అర్థంలో ప్రయోగింపబడలేదు, అధర్వ 
వేదంలో 'ళాలా” పదం లౌర్యాలయం, *“గుురాలు క్షే లాయంి 
అన్న అర్జాల్లో ప్రయోగింపబకింది. అక్షళాల, చ్నితళాల, నృత్య 
శాల మున్నగువాటి ననుసరించి పాఠశాల ఏర్చడింది. (ప్రాచీన 
కోళాలలో 'ళాల' సంబంధమైన పదంగా కనిపించదు. 
(క్రీ. శ. 10వ శతాన్టికి చెందిన రాష్ట్రకూట వంశీయుడైన 
మూడవ కృష్ణుని శాసన మొకదానిలో *శాల” శబ్దం కానవస్తుందిం 
అమరకోశంలో 'కాలి విద్యార్ధులు _- సన్యాసుల నిలయంగా 
'పేర్కానబడింది. " 


పాఠాలు 


విద్యా 


"కాలేజ్‌" అంజపేు లాటిన్‌ భాషలో సమూహం అని అర్థం, 
పి తేక లక్ష్యంతో నెలకొల్బబడిన వ్యక్తుల సంఘం, అ తరువాత 
ధార్మిక సంఘం అన్న అర్థాలతో ప్రచురిత మైన “కాలేజ్‌” 11 
శతాదం చివరో విశ్వవిద్యాలయం యొక్క అంగంగా మారింది. 

నో గం 
అఆ మూలార్థంలో నే ఆంగ్లంలో '"ఎలొక్టరల్‌ * కాలేజ్‌. (ఓటర్ల 


సంఘం) మున్నగు రూపాలు కన్చిస్తున్నాయి. 


నేటి “కాలేజీ లకు సమానమైన సంస్థ పా్రచీనకాలం నాటి 
చ న ఘటికాస్థానం”, అక్‌ ఘటికాస్థానాలు విభిన్న శా స్తాలను 
నేర్చే విద్యా "సంస్థలుగా వుంద నట్లు మన శాసనాలు తెలుపు 
తున్నాయి. ఫ్ర మటికాస్టానంలో ఆధ్యయనం సాగిస్తున్న 
మయూరశర్మ తనకు జరగిన అవమానానికి రెచ్చిపోయి కత 
ధర్మాన్ని స్వీకరించి కదంబరాజ్య స్థాపనకు కారకుడయ్యాడు. 


ఒక 


“ఘటికా" శబ్దానికి గడియ (24 నిమిషాల కాలం) అని 
మరొక ఆర్థం. కాలమును కొలిచేపని బుద్ధి సూక్ష్మతకు సంబంధిం 
చినది. ట్య తిష, గణిత శాస్త్రజ్ఞులే అందుకు సమర్థులు, అట్టి 
విద్యా శేందార్సిలలో వుంటూ బోధన జరిపే 

ఉన్నత విద్యా'కేం[డాలం'పే కాలగణన 
'మొనర్చే "కేందాలుగా భావించి యుండవచ్చు. ఈ మా 
కాలకమంలో చతుక్టశ విద్యాశే కేం్యదాలుగా 
పొ ఫె 5ర్‌. సత్యనాధయ్యర్‌ పేర్కాన్నారు. 


పండితులు ఉన్న* 
వారని భావింపవచ్చు. 
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ఈ విద్యాస్థా నాలే పాఠివీన విశ్వవిద్యాలయాలని చెప్పవచ్చు. 
నేటి విశ్వవిద్యాలయాలు ఆంగ్ల పదమగు “యూనివర్సిటీ" అన్న 
పదానికి అనువాదం, ల్యాటిన్‌ నే “యూనివర్సెటాస్‌” అం'పే 
“ఒకని ఆస్తి మొత్తంి అని అర్థం. 


18వ శతాబ్ది తరువాత (ఫెంచి భాషలో ఈ పదం 'మహి 
విద్యాకేంద్రం" గా (పచురితమైంది. మన (ప్రాచీన గురుకుల 
విశ్వవిద్యాలయానికి అనురూపం (కుల అనగా సమూహ౦). ఇటీవల 
మన దేళంలో *అకాదమి' లు బాగా పెరిగాయి 


*“అకొదమి" అన్న (గీక్‌ మూల పదానికీ, విద్యకు సంబం 
ధం లేదు. వివిధ కళల్లో శాస్త్రాలలో ఆరితేరిన వారిని పోంత్స 
హించే సంస్ధ *అకొదమి", 

“అకొాదమి” (గీస్‌ రాజధానియైన ఏథెన్స్‌ నగర సమీపంలోని 
ఒక ఉద్యానవనం. బహుళా 'అకాదమోస్‌” అన్న వ్యక్తి పేరుతో 
ప్రిసిద్ధమైనదనవచ్చు. స్యుపసిద్ధ గీక్‌ తత్వవేత్త ప్లేటో ఆ 
ఉద్యానవనంలో శిష్యులకు తత్యోపచేశం చేస్తూ వట నందున, 
“అకాదమి” కి తత్వశళాస్తానికి లంకె ఏర్పడిందనవచ్చు. 
వనాల్లో తత్వటోధ చేయటం భారతీయ సంట దాయంగా వుండేది. 
బుద్ధభగవానుడు వీహార్‌లోని అమివనం, కాశీ సమీపంలోని 
సారంగ వనంలో తత్వోప దేశం చేశాడు. 


ఉద్యాన 


జర్మన్‌ దేశీయులు తమ మాధ్యమిక పాఠశాలలను 'జిమ్నా 
శియం' అనేవారు. జిమ్నాశియం అన్న (గీక్‌ పదానికి గరిడీగుడి 
(సాముకూటు) అని ఈ గరడీ గుళ్ళలో అంగ సాధన 
చేస్తున్నప్లే పాఠశాలలో విద్యాభ్యాసం చేస్తారు కదా। జర్మన్‌ 
పాఠశాలలు క౦ిమశిక్షణకు పెట్టిన షేరు కాని వాస్రవానికి “డిమ్నోస్‌' 
అన్న (గీక్‌ శద్దానికి అర్ధం వ్‌ త్తుగా అంగసాధన చేయటం. శరీ 
రాన్ని సవ్మిత సాధనంగా భాఏంచిన (గీకులు విత్తలగా శరీర 
సాధన, అటపాటలు కొగాగించే వారు. కిండల్‌గార్జన్‌ అన్న 
జర్మన్‌ పదం యొక్క అర్థం “దాలల ఉద్యాన వనం” =, ఇక్కడ 
విద్య ప్రకృతి ఒడిలో నేర్చబడుతుందిం 


"పీరముం 


(“స్తూరి” ఫిబివరి “88 లోని శ్రీ పొ, వెంగారి వ్యాసం 
ఈవ్యాసరచన కేంళో పుపకరించింది. వారికి కృత్వ "తతో....) 


జానవుద్ది హనుషుచ్చాశి 


సంభాషణలో చిన చిన || పొరపాట్లు 


కనాపథబ్రాన్‌ ప౦యుంజీత ” అని సాధువులెన శర్దాలనే 
ర కా 
వ యాకరణుల నయం. 


ళా 
భ్‌ ఆలీ 
ల 


వాడాలనీ, అపశజ్ఞాలను వాడరాదని 
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భారతి 


వ్యాకరణ మహా భాష్యకర్తయైన సతంజలి సాధుళష్షో ద్చారణ 
పలన పుణ్యం, అపళజ్టోచ్చారణ వలన పాపం వస్తుందనీ చెబు 
తున్నాడు, “ఏకళ్ళబ। సుషపియు కః సమ్వక్‌జాతః స శేలో శే 
క భవతి” ప. సళ్టోదారల క 
లభిస్తుందని చెబుతుంది (పాచీన వైయాకరణులు “గ్గార్డోఃకోమ 
దుఘా” అవి చెప్పారు. ఆం'పే చక్కని వాక్కు. కామధేనువు 
వంటిదని భావం, ఏది ఏమైనా మనం మాట్లాడే భాష సంస్క-రింస 
దిడినది. లలితము, సద్భావయుతమై వీనుల విందొనరించాలి. 
మన సంభాషణవలన మన సంస్కారం తెలుస్తుంది. “శుక వచ్చా 
షణఠఅి కుర్యాత్‌ ” అనే న్యాయం చిలుక పలుకులు లాగ ఆకర్షణీ 
యంగా మృదు మధురంగా ఉండాలని సూచిస్తూందిం 


మన అంధభాష సంస్కృతం మొదలై న ఇతరభాషా 
నందింధంచేత సుసంపన్నమూ, సమృద్ధమై యలరారుతూంది. 
నిత్యవ్యవహారాలలో అనంత మైన భాష ప్రయోగింపబడుతూంది, 
మన సంభాషణలలోనూ, ప్యతికలలోను తెలిసీతెలియక కొన్ని అప 
శద్దాలు దొర్షతుంటాయి. వీటిని చాలామంది -విద్యా వేత్తలు గూడ 
ఎక్కువగా పట్టించుకోరు. ఈ పదాలు, వాటి సాధుత్వం గూర్తి 
స్థాలీపలాకన్యాయంగా ముచ్చటించడం ఈ వ్యాసం యొక్క 
ముఖ్యోద్దేశం. దోషైకదృష్టి విడచి నిష్పాక్షికంగా సాధుత్వా 
సాధుత్వ నిర్ణయం చేయాలి, 


చాలమంది ఈ ఉద్యోగాలకు వయోహంమితి' అని 
వుంటారు. ప్మతికలలో గూడ ఇలాగే ఉంటుంది. ఇది 
రూపంగాదు. సంస్కృత వ్యాకరణానుసారం *హశిచ' అనే 
ఇక్కడ రాదు, “కుప్వోఃకిల్షపాచి? 
పరిమితి అనే అవుతుంది. 
పొందారు" *సీ ఆధిక్యత 


అంటూ 
సరైన 
ఉత్వ్వం 
అని ఉపధ్మానీయవచ్చి “వయః 
“వమన [క్రీడాకారులు ఆధిక్యతతో గెలు 
ఏమిటి ?" అని అంటూంటారు. పాంధా 
న్యత, (పాముఖ్యత అనేవి గూడ ఈ పద్ధతికి చెందినవే. ఆధిక్యత, 
(సారాన్యత, ప్రాముఖ్యత అనే పదాలు అసాధువులే, ధావార్థంలో 
స్యజ్‌ చేశాక మరల భావార్థంలోనే తల్‌ పర్పిత్యయాగ్న చెయ్యడం 
అనవసరం, ఇలా రెండుమార్లు భావార్డక పుత్యయాన్న చెయ్యుడం 
శాస్త్రీయం గాదు. కనుక అధిక్యం, పా9ధాన్యం, పా9చుఖ్యం లేదా 
అధికత్వ్యం, ప్రధానత్వం, పర్సిగుఖత్వం, లేదా అధికత, (5 ధానత, 
[పముఖత అనేవి ష్యజ్‌, త్వ, తల్‌ ఏ 9ఛ్యయాంతావై సాధువులవు 
తున్నాయి. ఇలాగే వివక్షత అనే పదం. వివక్ష అంపే చెప్పాలనే 
కోరిక అని అర్థం, ఇదే భావాన్ని సూచించే పదంగనుక దీనికి తిరిగి 
భా వార్థక ప్రత్యయం చేర్చడం ఉచితం గాదు. విపక్షే గాని వివక్షత 
గాదు, ధని చేసి దానికి భావపత్యయాన్ని చేర వచ్చు. *పిపాసుతా 
శాంతి ముప్రైతి వారి జాన జాతు దుగ్ధాన్మధునో ఒధివాదసి" అని 
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నె షధపవియోగం, 


మా 
సరన 
యూ 


ఇలాగే. దిదృక్షత అంటున్నారు. దితృక్ష 
రూపం, చూడాలనే కోరిక అని అర్ధం, 


ఇంకా మనకి హోటల్‌ టోర్డులపై నా తదితర స్టలాలలోను 
శాఖాహారం అని కనిపిస్తుంది. శాఖాహారం అంపే కొమ్మలకో చేయ 
దిడిన ఆహారం అని అర్థం, ఈ అర్థం ఆసమంజసం గనుక శొకా 
హారం అనేది సరైన పదం, కూర మొదలైన అవోారం అనే 
అర్జంలో వెజిటబుల్‌ పుడ్‌ అనే పదానికి ఇాకొహరం సరైన 
పెం. వీధుల్లో ఫలహారళాల అని గూడ కనిపిస్తూ ఉంటుంది. ఫల 
హారశాల అనేది తప్పు. ఫలాహారం అనేది సరైన పదం, పండ్లు 
మొదలైన అల్బాహారా లుంటాయని అర్థం. ఆహారం గాని హారం 
గాదు, అలాగే “శీతాకాలం వచ్చింది. శీతాకాలంలో జాగత్తలు" 
అని అంటున్నారు. పై పదంలో సవర్ణ దీర్దానికి (వసి లేదు. 
శీతకాలం ఆనే అనాలి. 


(పస్తుకం సౌదామిని అనే పదం గూర్చి చర్చిద్దాం ఈ 
పదంలో సౌదామిని అని మకారానికి ఇకారాన్నిచేర్చడం పొరపాటుం 
అర్య ఇం ఆధ నే 
హరి (పటోధం అనే సంస్కృత కావ్యంలో ఈ శ్లోకాన్ని 
చూడండి ; 


*వేఒ్టభం జగామ కొాంచనసరసమ సౌదామనీలతా ధామౌస్టమ్‌ 
కువలయ మివహి సరజసం సరసమ సౌదామనీలతా ధామా స్తమ్‌” 


ఇక్కడ యమకం కుదరాలం"పీ సొదామనీ అనే ఉండాలి, 
ఇదే సరైన రూపం. 


ఇలాగే భానూజీ దీక్షిత వ్యాఖ్యలో గూడ కస.పినుంది, 
శ్‌ శ్‌ అజాయ. 
“తేనై కదిక్‌* అనే సూ తంచేత సుదామన్‌ | పాతిపదిక కంచ అలా” 
స ( స్‌ 
(గత్యయం. పిమ్మట జీప్‌వచ్చి సొదామనీ అని అవుతుం .. 
సొవామని ఆం'పే మెజటుపుతీగ అని అర్థం, ఇత్వ్మపసక్ర్తి దోష 
జుషం, ' 


(పస్తుత కాలంలో చాలామంది స్త్రీలు కిరణ్మయి అనే పేరు 
పెట్టుకుంటున్నారు. సంస్కృతంలో హిరణ్మయి అనే పదం ఉంది. 
హిరణ్మయి అంపే బంగారుబొద్లు యని అర్ధం. ఈ పదంతో సామ్యం 
ఉండటం వలన కిరణ్మయి అంటున్నారు. హిరణ్మయి శబ్దం 
“దాడింనాయన ... ” అనే స్మూతంలో నిపతింపబడిందిగన క కుదురు 
తుంది, కనుక కిరణమయి అని ఉండాలి. ఇలాగే. “సృ జనాత్మక 
శ_కిని పెంపొందించాలి. “సాహిత్యంలో సృజనాత్మక రచనలు 
రావాలి” అనే [పయోగాలు కనపిసున్నాయి. సృజనంగాదు సర్దనం, 
స్వనాచ్మకళ క్తి అనడం ఉచితం, కానీ ఈ [పయోగం భాషలో 
బాగా నాటుకుపోయింది, ఇలా రూఢ మైన పదం వ్యావహారిక భాషలో 
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శే[ 


కలగూరఠరగ౦ప 


దోషం గాదేమో. కాలం ౧ర్హయించాలి. సృజన్‌ అనేది హిందీలో 
కుదురుతుంది. సర్జనమని గుణయుతరూపం సాదువు. 


“అహ్వానితులైన రసజ్ఞుల సమక్షంలో” అని చెబుతూ 
ఉంటారు, అహ్వానితులు అనేదాన్ని ఇతజ స్తంగా సమర్థించుకో 
వచ్చు. ఆహ్వానితులు అనేది తస్పుగాదుగాని ఆహూతులు అంపే 
ఇంకా బాగుం .౦ది, “భక్తిరస (పధానమైన సిమి అని 
గొధారణంగా మనం అనే మాట, భక్తిని రసం అనడం కంటె 
భౌవం అనడం ఉచితం. ఐతే భక్తి? రసంగా పరిగణించిన ఆ ౫౦ 


కౌారికులు చాలామంది ఉన్నారు, కాని ఎక్కువమంది భకిని 
భొవంగా పరిగణించారు. కనుక భక్తిరసం అన్నా, భ_భోవం 
అన్నా దోషంలేదు, “సుస్వాగతం” అనే పదం పరిశీలనార ౦. 

హా 


మంచిరాక అనే అర్థంలో సు +- ఆగతం అని సంబో ధి స్తస్వాగతం 
అవుతుందిగాని సుస్వాగతం కాదు. పోనీనీస్‌ నిర్‌, దదుస్‌ 
అన్నట్లు సుస్‌ అనేది ఉపసర్లే మో అనుకుం'పే అట్టి ఉపనర్గ ద్సగ్గో 
చరం గావడం లేదు. సు, సు అని ఒకే ఉపసర్లను శెంయమార్డు 
పదానికి జేర్చడం తప్పు. కనుక స్వాగతం జ అనాలి, “బంధు 
మ్మితి సపరివారసమేతంగా అనే వాటిలో ఏదో ఒకటి చాలు, 
తెంధూ అవసవ౦ లేదు, 


ఉద్యోగం అనే వదం వృత్తినే అర్ధంలో బాగా లోకంలో 
నాటుకు పోయింది. న్యాయంగా ఉద్యోగమనే సంస్కృత పదానికి 
ప్రయత్నం అని అర్జం, సంధి పియత్నాలు సాగాయి కనుక 
భారతంలో సగానికి ఉద్యోగపర్వం అని పేరు. “ఉద్యోగః 
పురుష లక్షణం” అనే చోటా, “ఉద్యోగినం పురుషసింహమనుపెతి 
లగ్వ్‌ః' అనే చోటా ఉద్యోగ పదావికి పియత్నమనే అర్ధం. కానీ 
అ; త భాషా పివాహంలో వృత్తి అనే అర్థం ఉద్యోగపదానికి 
రూః మెంది. రూఢమైంది గనుక ఉవ్యోగం అనేది వృత్తి అనే 
అర్జంలో తస్పు గాదేమో, కాని సంస్కృతంలో మాతం ఇప్ప 
టికీ ఉద్యోగం అంచే వి రియత్న మే. 


కొందరికి ఉషస్విని ఆనే పేరుంటుంది. మనస్విని అన్నపే 

ఉరి 

ఉషస్విని అనేది హూడ సాధువే అని కొందరి అభ్మిపాయం, మన 
స్విని అంపే ప్రశమైన మనస్సు కలిగినది అని అర్ధం. ఉషస్విని 
అంపే సిబ్రాతకాలం కలిగినది అనే అర్హమా ? అనే సందేహం 
కలుగుతుంది. ఆండే రాతి అనుకుందాం అంపే ర్యాతికి అ 'పేదు 
ఎక్కడా లేదు. అసలు మనస్విని అన్నచోట వచిన విన్‌ ప్రత్య 


యం ఇక్క డ రాదు. *'శఫమెషిగా మనం కృషి చెయ్యూలి'” అని చాలా 


ష్‌ 
యి 
స 


మంది చెబుతూ పుంటారు. సమీషి అంపే మంచి యజం అనే 
న! జా 
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అమే వస్తుంది, కాని కలపిక కట్టు అనేఅర్థం రాదు. వి+- అష్టి =వ్భ్థిష్టి 
టి 
ఐన్‌ట్లుగానే సమ్‌--అష్షి =సమస్నే అవుతుంది. వ్యషి, సమష్టి అన్న 
టబ్‌ ప! టి ట్‌ 
రంపుచోటా అషి అనేపదమే గాని ఇషిగాదు. కినుకి సమషి సరన 
లగి టబ వ! ర్‌ మా 
రూపం, 'ఇది మన సాంప్రివాయం” అంటారు. కొని సంవ 
దాయం అనే అనాలిగాని సాంపష్రిదాయం అనగూడదధు, సంప్ర 
దాచుం అంసపే పద్ధతి అని అర్థం, నిదానస్థులు అనేది సంస్క్యుత 
ఇదం, నిదానం అంపే మెల్ల గాఅని చాలామంది భావిస్తున్నారు, కాని 
“నిదానం త్వాదికాంణంి అనే అమరాన్నిబటి నలీవానము అంటే 
లబ 
మూలక”రణం అవి అర్ధం, వామక భాషలో ఇలాగే 'ఆయన చాలా 
శుబ్బరస్టులు అఎ అంటున్నారు, ఇది తేలుగు సంస్కృృతాలవలన 
ఏర్పడ్డ అపభ్యింశరూపం. ఇది పూల్పగా త ప్పే. “అంతరాష్ట్రయ 
పవతి' అనిగూడ వాముభాషలో ప్రమయోగంస్తంది. దేశంలో 
ఖు 
దాగియున్న పదతులు అనే అర్గంలో అంతా రాష్ట్రీయ అసడం 
ధి థి ళో 
వుచితంగాని రేఫకిింద రేఫపరియోగం ఉచితంగాదు, మనోశకి 
అనేది తప్పు. మనశళ్శ క్తి అనేది సాధుప్రియోగం, “ఆయన దేవు 
నిలో ఐక్యత చెందారు" “మనలో ఐక్యత చాలా అవసరం" అనే 
సందర్చాలలో ఐక్యం అనడం యుక్తము. పతికతల్లోగూడ ఐక్యత 
అటో లగి 
అని క సిపిన్తూందీ, ' అందుకు అఘగుణ్యంగా' అనడం పొరపొటు* 
* అద్రుకు అనుగుణ౦గాగఅనిగానీ 'అంగుకు అనుగుణ్యంగా” అని 
“ఆయన దేశంలో ఏకైకఠవి అనడం 
తప్పు, ఏకైక అంసే ఒక్కొక్క అని అర్థం 
ఒక్క అనే అర్హంరాదు. 'ఏకైక కవి. ఏతైకప్పతుంవు 
థి వూ. తూ 


గానీ అనాలి 

వసుందిగాని ఒశే 
అటి 

అనేవి అప 


రూపాలుం 


సఖ్యత అని మనం సాధారణంగా అనాలోచిళంగా అంటూ 
ఉంటాము. సఖ్యం అనేది సరైన పదం, సఖ్యతగాదు. “ఈమె 
స గా ఉండిపోయింది" అనే చోట వాడబడిన బిహ్మ 
చాంణి అనేపదం సరైన అర్థాన్నివ్వదు. త్తీసి బిహ్మాచారిణీ 
అనడంకం'ట కస్య అనడమే సముచితం. స్త్రీలకు బిహ్మచర్యం 
లేదుగగా. ఐతే బిహ్మపవార్థ భావనతో సంచరించే స్త్రీ అనే 
అర్థంలోమాత90 సమంజసమే, అవివాహిత అనే అర్ధంలో గాదు 


కొందరు "ఈమె మాగువ్వణి అని గురువు అనే అర్థంలో 
స్త్రీఎనుగుటించి ప్రయోగించడంగూడ గలదు. గుర్విణి అనేది 
సరైన రూపంగాదు, గుర్విణీ అం'పే గర్భవతి అని ప్రసిద్ధమైన 
అర్థం. కనుక గుక్వి బేక గురువు అనాలి. “వోతో గుణవచనాత్‌” 


స్త జీష్‌ వికల్పంగా నుంది. “ఆయనకేం ఆయన కవి 
సామాట్‌”, “నటసామ్రాట్‌” అంటారు. సమ్రాట్‌ అనాలిగానీ 
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లా 


సామాట్‌ అనరాదు. అందుశే విశ్వనాధ సత్యనొరాయణగా రికి 
కవిసమా9ట్‌ అనే "పేరుంది 


“*వారిరువురూసమకా లీశు లు” అనడంళా స్తవిరుద్ధం, ఇందుకు 
వ్యాకరణం అంగీకరింపదు, సమకొలికులు అనాలని వ్యాకరణం 
చెబుతూంది. భానోదయం అనడం తప్పని మనందరికీ తెలిసిన దే= 
సవర్డదీర్హం చే స్టే భానూదయ అనే అవుతుంది. ఇంకా “అరిషడ్వ 
ర్గ్షము” అనేది కొంచెం క్లిష్పమైన రూపం. షడ్డాం వర్ణః షడ్వర్షః, 
అరీణాం షడ్వర్లః ఆరిషడ్వర్షః అని చెప్పాలి. శివభాగవతరూపం 
వఠె ఇదీ అశమర్థసమాసమే. ఇది కవులచే ఆదృతమై (పయు క్త 
మైంది. “కృతారిషడ్వర్షజయేన మానవీమ్‌” అని భారవి పొియోగం, 


అడ క న 


“నా జన్మ పునీతం అవుతుంది" అనడం పరిపాటి, పునీతం 
అనేది పాొొమాదిక మే. పవితమైంది అనే అర్ధంలో పూతం అవు 
కుంది గొని పునీళఠం గాదు. పవి[తం చేయబడింది అనే అర్హంలో 
పావితం అవుతుంది. పునీతః అని [క్రీయారూపం సంస్కృృతింలో 
ఉంది. దాన్ని క్రాంతమని భా9౦తిఏడి ఉంటారు కొందరు, 
శద్ద భా9ంతతో వచ్చిన :దమే పునీతం అనేది. కాని పుగీతం 
అనేది వాడుకభాషలో బాగా వ్యాపించింది. 


ఆ 


ఇలాగే తెలివి అనే 
అర్ధంలో మేఫస్సు అనిడం కూడా కొంచేం ఇబ్బందిని కలిగి స్తుంది. 
మింది మేధ అనడం ఉచితం. మేధస్సు గాదు. సమాసంలో మేధా 
శద్దిం “నిత్యమసిచ్‌ ప్రిజామేధయోః” అనే సూతం వలన సాంతం 
అవుతుంది గాని విడిగా 'మేధాళద్దం ఆకొరాంత మ, “ఉపాధ్యాయి 
నులు కొవలెను* అనశం చాలా సందర్భాలలో కానవస్తుంది. ఇది 
పొరపాటు, ఉపాధ్యాయి లే*ః ఉపాధ్యాయ అనాలి గాని ఉపాధ్యా 
యిని గాదు. మల్లి కార్డున పదంలో కకారమేగాని ఖకారం గాదు 


క్త 


పైదాలు శాస్త్రవిర్థూలు. కౌని అనంత మెశ కాలగాఎఎనం 
పొంగే ననెలా దినదినాభివృద్ధి పందే ఆం దవాజ్మయం పై పవాలకు 
సాధుత్వాన్ని కలిగిసాయేమో ? కానీ 


పై సవాలు నాటికీ నేటికీ అపశద్దాలే. చకిగని భాష, లలిత 


సంస్క త్‌ భాషలో 


మెన భావాలు, వీనులవిందొనరించే లలిత పదవిన్యాసం, సంభాషణా 
చాతురికిి ఆక రణకు, సభ్య కు, 
యె 


లనడంలో సందేహం లేదు. 


సంనస్కాారా"కి మూలకారణా 
“వాగేకాసమలంకరోతి' అన్నటు 
॥ ళా 
చక్క ౦వా్కై మ షిక్‌ పెట్టని అలంకారం. సుళబ్దళోభితమైన 
నా 


భాషనుపయోగిం చడానికి మనం అందరం [పయత్నిగాం. 
టె 


శ్రీ 


సపంబిరు 


ర్‌ 
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తి 


నిత్య జీవితంలో అ౯-ంకారాలు 


న్‌ 
వో 


“వాక్యం రసాత్మకం కావ్యం” అని మువ్శ సిర్యచన౦. 


“రమణీయార్ల స్తతిపాదకశ్శబః కొవ్యం” అని జగన్నాథ 
న యి 
పండితరాయల పికిపాదన. 


ఎవరి ఉవ న్యాసమైనా ఉచ్చారణ స్య బాపుండి, భొష 
నోషరహితంగావుంజే, ధార అనర్గళంగా వున్నా, చమత్కారం *, 
హృదయరంజకంగా లేకుంపే, సభాజనుల నాకట్టు కోలేదు. అలగే 
కావ్యం సుఎదరమై భాసించాలం పే పదాడంబరం, నాలుగుపాదాలకు 
సరిపడే సుదీర్ట సంస్కృతీ సమాసాలూ, పది పుటల నచనమూ 
వుంటేచాలదు. రసాత్మకింగా, రమణీయార్థ ప౦ంతిపాదకంగా 
వుండాలి, కావ్యాని కటువంటి శోభను గూర్చేవే అలంకారాలు 
సహజ సుందరులకై నా శోభను పెంచేవి అలంకారాలేకదా. 


అలంకారాలు కావ్యాలకు పరిమితంకావు. నిత్య జీవిత౦ 
లోని చమత్కార భాషగాల్లోనూ అలంకారాలు పాత) వహిస్తుం 
టాయి* మనం వుపయోగించే సామెతల్లో ఏ విధంగా యతి 
పా్రనల్లో ఒకటిగానీ, రెంయగానీ, ఒక్కోసారి ఓ విధమైన అయ 
గానీ వుంటాయో, అదేవిధంగా మనకు శెలియకుండానే ఎన్నో 
అలంకారాలు మన మాటల్లో హొర్లుతాయి. 


కౌవ్యాల్లో పదే పదే చదువుతున్నా మన కందువాటులోలేని 
చందురున్మి మన అనుభవంలోకిరాని శీతనగపు చల్లదనాన్ని 
వర్శించుకోడంకన్నా _ నిత్యజీవితంలో ఎదురయ్యే రకరకాల 
మనుష్యుల్ని, అనేక సంఘటనల్ని అర్జాలంకారాలకు పదాహ 
రణలుగా చెప్పాలనే స్తయత్నంలో కొన్నంటిని యీ [్రఏంద 
పొందుపరచాను. 


న 
య్రుబు 


1. (ప్రతీపొలంకారము : ఉపమానాస్ని వుపమేయంగా 


చెబితే (పతీపాలంకారము,. 


ఉదా : అప్పడం నీ ముఖంలా వుంది 


ఇక్కడ ముఖం ఉపమానం; అప్పడం వుపమేయం; 
వరించవలసిన ముఖాన్ని ఉపమానంగా చెప్పినందువల్త ప౦తీపాలం 
ళం న. 


కారము, 


2. ఉపమేయోపమ : ఉపమేయాన్ని వుపమానంగా, 
వుసమానాన్ని వుపమేయంగా మార్చి మార్చి చెచితే ఉపమేయోపమ. 


ఉదా వీదరికం,నిరక్షరాస్యశలాగా, నిరకరాస్యత బీదరికం 


వా త ఇగో అ 
లా జ అ [౪ం జ ఆ ఇస్ర అ లాగా మనిషిని చిన్న బుచ్చుతాయి* 


198) 


కలగూ 


తి, చద్ధావహ్ను ఇతర ధర్యాన్ని వ్యనీయ వస్తు 
వలో నిలవడానిక్షే వ్గ సు స్వధర్మం దానియందు లేదని చెప్పడం 


శుద్ధాప హ్నుతి. 


ఉదా; అతడు డార్ట్‌ చకాదు బాబూ; రోగుల్ని చంపడానికి 


వచ్చి, ఎన్‌ సొక్షార్త యముడి, 


డాక్తరు..ఎయి యమ “ర్మాన్నై నిలపడాన 3 అతడి స్వవృ తి 
ఐన డారు కాదని చెప్పడం. 
త్త దీపకాల. కారము; వర్ణ్యాన క్రీ అవర్ష్యానికీ (పిస్తళా క్ర 


అస ప౦స్తుతానిక్రీ, ఏక నర్మం చస్పడం దీపకాలంఠకారము. 


ఉద 


ఏ జ.ం౦గారుకు డబ్బువల్ల, 
వల్ల కళ్ళు కన్చించవు, 


ఆయన భార్యకు జబ్బు 


ఇక్కడ కళ్ళు కన్చించక పోవడమనేది సామాన్యధర్యం. 
కొారడాలు వేరు. 


ర్‌. వినోక్తి : అల్బవస్తువు లేక పోవడంవల్ల 


వర్ణ్యానికి 
"హె శం కలిగితే వ పనో 8 వహ ల్లా 


ఉదా : ఉప్పు లేని కూర ఎంత గొప్పదెనా తినలేం కదా 
వ. 


గొప్ప వస్తువైన 
రువిహీనతే ఏర్ప డింది. 


దూరక్రు 


అస్బవస్తృవు పోవడంవల్ల వర్ణ్యానికి గొప్పదనం కలిగినా 
అది ఎనో 5 మే, 


ఉదా, మీసొలు తీసే స్టే స నువ్వు అచ్చం హిందీ సినిమా 


హీరొ + ఒంటావు, నే ఉస్పలా । 


అల్పవస్యవైన మీసాలు పోవడంవల్ల 


హిందీ సినిమా హీరో అనే రఎణీయత కలిగింది. 


అఆ యువకుడికి 


6. అధికాలంకారము : గొప్ప అధారానికన్నా అదే 
యాంకి ఆ ధిక్యంచె స్తే అధికాలంకారము, 


ఉదా ; ఏనుగులు సా నంచేసే ఆ 
వ. 


సట్టదులేవయ్యా, కంగారు; డక, 


అఆ చెరువులో గజలకు 


ఇ 
చె ఆ 
గ. 


గా 


చెవు పెద్దదే. ఏసుగులు.”-డా సాానం చెయొుచు. కానీ 
వై షై శచు- కౌ 


గజలక్ష్మవ్య పెద్దది క్‌నుక్‌ పట్టదు లో 


అంతకన్నా *. అమె ఆ చెలువులి 


చూకుతుందని భయసటషం ఆస్‌వనం అని మ 


నవంద 
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కనను 
7 వ్యాఘాతాలంకారము : ఒక పనికి సాధనమైన 
వస్త్రృవు ఠద్విరుద్ధమైన పాకి సాధనం చెయ్యబంతే వ్యాఘాతాలం 


కారాల: 
ఉదా:. ఏ భో 


ధనికులను బాధిసుంది. 
ఆశాల 


లః 


జనం పేదలను ర్భు పరుస్తుందో, అ 


(లు 


భోజనం నల పేదలు సంతోషిస్తారు. కానీ అజీర్ణాదిరోగా ల 
ట్‌. 
వ్వ ధనికులకు ఆ టోఎనమే చబాధాకరమోతుంది. 


ఎరొకటి 


ఒకదానికి మ 
మదా మ్మం 


8. కారణమాలాలంకారము : 
దానికి మరొకటి కారణంగా చెబితే కారణమాల. ఒకదాని! 


దాఫికి మరెకటి ఫరితంగా చెప్పినా కారణ మాలయే. 
ఉదా :; 1, అహంకారం తెలివితక్కువతనం ప్ల, తెలివి 
తక్కువతనం చదువు లేమి వల్ల కలుగుతాయి కాబట్టి మ”షికి 
డా 
చదువు ముఖ్యం. 
లి డబ్బు పల్ల వ్యసనాబూ, వ్యసనాల వల్ల రోగాలూ, 
జే న్‌్‌ ఉం 
రొగాల వల్ల మరణం కలుగుతాయి. 
9. సారాలంకారమ్లు : రానురాను ఉర్కర్షము వర్ణిస్తే 
సారాలంకారము. 
ఉదా : ఇల్లు బాగుంటుంది, ఇంటికన్నా ఆఫీసు బాగుం 
టి. 


ల మరీ బాగుంటుంది. 
10. పరివృత్తి : కొద్డిదిచ్చి గొప్పది గానీ, గొప్పదిచ్చి 
కొద్దిది గానీ మాగ్చకుంపే పరివృ త్తి. 


ఉదా ; వందరూపాయలు లంచమిచ్చి వెయ్యి రూపాయల 
ఉద్యోగం సంపాదించాడు శివరాం. 
ఇక్కడ తక్కువ ఖర్చుతో ఎక్కువ లాభం పొందడం 
వల పరివృ తిం 
ఉరి అథి 


ఉదా : కామాతమ్మ పట్టుచీర యిచ్చి స్టీలు బంచా 
కొన్నదట, నీకు తెలుసా. 
ఇక్కడ పట్టుచీర విలువై ౦ది. స్టీలు చెందా తక్కువ 


వెలవి కాబనై పప్పు తి. 
. వాశాయి. 


ఎప కాడి 


రాటం 


క్షే. 


మదో కారణం వల ఆ 
టి. 


సమాధి : 


ఇని సులభంగా నెరవేరితే అది సమాధిం 


కావలసిన కారణం వల్తి గాత్‌ 


1933 


భారతి 


ఉదా ; పిల వాడు సరీకలు వదనుకున్నాడు, 
ఉరి (ల 


బిల్లింగు తగలబడిందిః 


స్కూలు 


పిల్ల వాడు కోరింది పరీక్షల రద్దు, స్కూలు 
తగలబడ్డం కాదు. కానీ బిల్దింగు కాలిపోవడం వల్ల 
కోరిక సులభంగా నెరవేరింది కనుక సమాధి. 


బిలింగు 
యళ 


పిల వాడీ 
న్‌. 


12. కావ్యార్థావత్తి : కీముళ (చెప్పవలసిన దేమి) అన 
డంచేత అర్థ సంసిద్ధి కలీగిశే అది కావ్యార్థాపలి. 


ఉదా :; అఆ తాయారమ్మ నోటికి 


వాళ్ళాయనాక లెక్కా: 


భూతాలే జడుసాయే, 


అందరినీ జడిపించే భూతాలు కూడా తయారమ్మ నోటికి 
జడుస్తాయిం ఇక వాళ్ళాయన సంగతి చెప్పవలసిన న దేమి ? 


క్ర. కావ్యలింగముః స మర్జింప వలసిన దానికి సాధనం 
చెప్పడం కావ్యలింగం. 


ఉదా ; నేను చదవకుండానే పాాసయి నాను, మా నాన్న 
ఎమ్మెల్లే. 

చదవకుండా ప్యాసవడం అసాధ్యంకదా అంపే దానికి 
సమర్ధనము వాళ్ళ నాన్న ఎమ్మెల్లే కావడం. 


కే4. మాలనము : సాదృశ్యము వన వేదమే కనబడక 
పోతే మీలనము, 


ఊఉవా: ఆమె కందెన ముఖంలో కాటుక కూడా కన్పించడం 
లేదు. 

15 అనుగుణఖము : ఒక వస్తువుకు మునుప్పండిన 
గుణమే మరొక వస్తువు సన్నిధిలో మరింత పె5గినటు చెబితే అది 

అబల ఉరి 

అనుగుణం, 

ఉదా :; ఈ కోతి వెధవ ఆ రాజుగాడికో స్నేహంచేసి మరీ 
చెడిపోయాడండీ. 


అనలే కోతివెధవ. రాజుగాడనువాొడి 'స్నేహంవల్ల అగుణమే 
మతఠీ ఎక్కు- వైంది కాబట్టి అనుగుణ ము, 


16. ఊన్మీలితము న 
లితము. 


భేదస్ఫూల్తి చెప్పబకికే ఉన్మీ 


ఉదా : అవౌవాస్య సైళతో 


లగి 
వల పం తేక 0గా తెలుసా 'ఎ, 
ళ్‌ వావీ 


ఘామేళ్యరరావు సిగిరెట్‌ పొగ 
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అమావాస్య చీకట్లో ఏవ, నబడలేదు. కానీ ధూయు 
శ్వరరావునుమాతం సిగిరెట్‌ పొగవల ప్రత్యేకంగా గురుపట 
లా వాలి 6 

వచ్చు, అం'పే అంత ఎక్కువగా సిగిరెట్లు కాలుస్తాడన్నమాట 


17. ఊత్తరాలంకారము :; ఒక ప౦ిశ్నకు అదే జవా 
చైనా, రెండు పిశ్నలకు ఒకే జవాటై నా ఉ తరాలంకారముం 


ఉదా: వాడు ఏ 'సెక్షసులో పనిచేసాడు?' ఇది పక్షం 
యి న్‌ 
జవాబూ అదే; వాడు "సెక నులో పనిచేస్తాడు 
ణి 


గాలిని కదిలించే దేది ? 


ఫాను, 
సినీతారకు వు తరం రాసేదెవరు శ్‌ 


రెండు స్రిశ్నలకూ ఒకే జవాబు, 


18. (వతిషేధము : చెప్పకుండానే పిసిసమైన నిషే 
దాన్ని మళ్ళీ చెబితే ప్రతిషేధము, 


ఉదా: అమ్మాః యిది వంటిల్లు కాదు, ఆఫీసు. 


నెమ్మదిగా పనిచేస్తున్న క్రైపిస్టును చూచి నెమ్మదిగా పని 
చేయడానికిది వంటిల్లు కాదు, ఆఫీసు. పని త్వరగా కౌవాలి అని 
చె పన్నాడు ఆఫీసరు, =ఆఫీసు వంటిలు కాదన్నది ఇదివరకే 
అవాలి క 


ప్రసిద్ధం. కానీ మళ్ళీ చెప్పడం వల్ల (సతిషేధము. 


49, నిషేధాభానము : నిషేధయి వలె కనబసుతుంది 
కానీ నిషేధము కాదన్నది నిషేధాభాసము 


ఉదా; బాబూ; యివి చేతులు కొవం నా బెడ్డను కాపా 
డండి. పట్టుకున్నది చేతులనే. చేతులనే చేతులు 5౯ ఏనడం 
ట్‌ 
నిజమెన నిషేధం కాదు కొబిట్టి నిషేధాభాసము. 
2౨0. మిథ్యాధ్యవసితి ః ఒకదాని మిథ్యాక్వం నిరూ 


పించడం కోసం మరొక మిథ్యను కల్పించచం మిథ్యాధ్యవసితి. 
ఉదా ; లాటరీలో ఇరవై లక్షలు వస్తే సి9మా తీద్దువులే, 


లాటరీలో ఇరవె లక్షలు రావడమెంత నిజమో, సినిమా 


తియ్యడమూ అంత నిజమే. రండూ మిథ్యలే అని అర్హం. 


21. వికల్చ్పము : సమాన బలములు గళలవానికి వరో 
ధము కలుగ జెబితే వికల్పము. 
ఉదా : పరీక్ష రిజల్లు రానీ, సీకు సైకీలో, సైకిలు రికొనో 


కొనిపెవతానుః 


108) 


కఫ 


కలగూరగ౦ప 


సైకిలు కొనకంపా రా రం, సైకిలురిక్షా 


కొనడం ఫెయిలై తే అం౬ చదువు అపేసి రిక్షా తొక్కడం 
కోసం, ఒకదానీకొకటి వ్యతిరేకం' కనుక వికల్చాలేంకారం. 
22, విరోధాఖాన ; విరోధమున కాభాసత్వము అంపే 


విరోధమున్నట్లు కన్చిస్తుందే కానీ నిజంగా విరోధం లేకుంపే 
విరోధాభాస. 

ఉదా; అ ర్తకుడి అంగట్లో టోపీలు లేకున్నా కొ నేవారి 
కత టోపీ పెయ్యిగపిడు. 

టోఎలున్నస్పుడు కదా టోపీ వెయ్యగలిగేది టోపీలు 
లేకుల్నో టోపీ వేస్తాడనడం విరోధం, టోపీ వెయ్యడం అం'పే 
మోసం చెయ్యడర న అర్థం వుంది గనుక నిజంగా విరోధం 
లేదు కాబట్టి విరోధాభాసం, * 


లెపి, వికన్వరము-: ఒక విశేషం చెప్పి, దాన్న సామా 
న్యంతో సమర్షించి ఆ సమర్థనంతో తృ ప్రిపడక మరొక విశేషం 
చెప్పడఎ వికస్వేరం, 

ఉదా: ఏమే; కౌసేపు ఆ వాగుడు కట్టిపెట్టి వెళ్ళి లై బ్రికీలో 
కూర్చో. లె లైబ్రిరీలో హర్చుంసే చదువుకున్నదొని వనుకుంటారు, 
స్థామహిమ్‌వల్ల కొందరికి నం వస్తుంది. లక్షాధికారి వంగ 
రావు భార్య మడలోవుండే గిల్జునెన్లే సును  బంగారని ఎవరమకోరు? 

న్‌ లై సబరీలో వుంసపే చదువుకున్నదన కుంటారనేది విశేషం, 
స్టాన మహిమ వల్ల కొందరికి గొప్పదనం వస్తుందనే సామాన్య 
వీషయం,. య శేషం సమరింపదడింది. దౌంలో తృప్తి పిపడక 
“లక్లైధికొరి .......ఎవరనుకోరుగో అని మరొక విశేషం చెన్న 
దిడింది గనుక వికస్వరం. 


ల వ్యాజిని౦ద్‌ ; నిందవల నింద స్సురిస్తే వ్యాజి 
యి అటి శ్‌ 

నింద, శ | 
ఉదా : రివర్ష నిచి న జగన్నాథం గార్ననాలి కొనీ గుర్నా 

ధాన్న మెందుకు? 
ర్నాధం లంచగొండి, అతడికి న గుణం 
మారలే రివర్ష నివ్వకుండా వుద్యోగమే తీసేసివుంపే ఆ లంచ 
గొండితసం వుండదు కదా, రివర్ష నిచ్చాడని జగన్నాధం గార్ని 
నిందించడం వల నింద తెలుసున్నది 


లంచగొండి గుర్నానం 
ఉరి 
కనుక వ్యాజ నింద. 


లెగ్ట్‌, అతద్గుణము : తనకు దగ్గరగా వున్నా, తనతో 

కలసిన అన్య పద్యామీ గుణాన్ని స్వీకరింటీకుండటం అతధ్గుణము 

ఉదా: జౌగ్గు గనుల్లో 
ఎప్పుడూ నల్ల బడ లేదు. 

బొగ్గు గనుల్లో సనిచేసేవారి ముఖం నం ల్హదిశాలి కదా. కానీ 

రామనాధం ముఖం "సల్ల బడలేదు, అంపే అత డెప్పుడూ యితర 

చేత మాటపడలేదని అర్థం, షై 


కుమూది చె, వి, సుబ్బ లక్ష్మై 


పనిచేస్తున్నా రామనాధం శ 
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రంత. 


తాళ్ళపాక అన్నమాచార్యుల స సంకీ 
భంలో ఈ వాక్యం కనిపిస్తుంది, 


నల రాగిలేకు పారం 


“స్వ స్తిశ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శక వరషంబులు 
౧౭౪౬ అగు నే6టి కోరిధి సంవత్సరమందు తాశ్శపాక అన్నమా 
చార్యులు అవతరించిన పదారు యేండ్లకు తిరువేంగళ నాథుండు 
యు అది మొదలుగాను శాలివాహన శక వరుషంబులు 
నె(టి దుందుభిసంవత్సర ఫా 
తిరువేంగళ నాథుని మీందయను అంకితముగాను తాళ్ళపాక అన్నమా 
చార్యులు విన్నపముచేసిన శృంగార | అధ్యాత్మ సంక్రీ _ర్హనలు*” 


౧౪౨౪ అగునే లుణ బ ౧౨ నిరుధానకు 
గ 


అన్నమాచార్యుల సంకీ ర్రనలను తొలిసారిగా శాస్టీయమైన 
దృష్టితో పరిష్కరించిన క్రీ, శే , వేటూరి ప ప్రభాకరళా స్రిగారు. _- 
ఉనిర్రుధానకు (సిరోధానకు ? సు 
సూచించారు.! తర్వాశ ఈ సంకీర్తన వాజ్బయ పరిష్కరగాన్ని 
కొనసాగించిన నా గురువర్యులు కీ, శే. రాళ్ళపల్లి అనంతకృష్ణ 


అని చిప్పలలో 


శర్మగారి _ *లః శద్రిము అపరిచితను, థ్రీ స0్రభాకరళా” గారు 
0౧ 

న. సం ౪ అని సందేహముళకో పాఠిము 

సూచించిరి, అను న్థమున వ 9యోగించినట్లున్న ది కది 


యింకను మ. ౧ శాస్త్రిగారి తర్వాత కొంతవరకు 

పరిష్యరణ భారాన్ని వహించిన అర్చకం ఉదయగిరి (శ్రీనివాసా 
చార్యులుగారు *ఈళబ్దిము అపరిచితము, అస్మద్గురు దేవులు 
శ్రీ వేటూరి ప్రభాకరశాస్త్రిగారు "నిరోధా నకు? తిరోధానానకు” అని 
సందేహముతో పాఠము సూచించిరి, నిరుధానము అనగా చనిపోవు 
అను అర్హమున ప్రియోగించినట్లున్నది.”3 కొన్ని తాళ్ళపాక వారి 
సంకీర్తనలను పరిష్కరించిన (శ్రీ పి, టి. జగన్నాథరావుగారు__ 
౪ క్యపదము నిరోధ శబ్ద మునకు సంబంధపడిసది. నిర్యాణమువరకు 
నను నర్థమునయ్యబయోగింపబిడినది, (నిరోధము = వినాశము) 
ఈ వాజ్యయ పరిష్కరణాన్ని రాళ్ళపల్లి అనంత కృష్ణశర్మగారితో 
కలసి తర్వాత ఒంటరిగ సాగిస్తున్న భ్రీగ 
శర్మగారు “ఈ శద్దిఐ “విరోధి "విరుద్ధ" శబ్దములు. వ్యావ హారిక 
రూసముగా గానవచ్చచున్నదిం అడ్డగింపు, అవధి _ అని యర్థము, 
అనాండయ కడపటి దినవని తాత్చిర్యము. కీ, శే. పిభాకరళాస్త్రి 
గారూహించిన *సరియగు" అనునర్థము తాత్చర్య్యార్థము గావ 
చ్చును,* అవధి అను న్యములో “ఈ సిరుస్ధమున కు గుశలంబు 
మాకు అను తరిగొండ వెంగమాందిగారి హొయోగము దీసి 
సహాయపడుచున్నది. సాహిత్య అకాడమీవా “విష్ణు పారిజాత మ." 
(05 పుట) నేనీ ప్రియోగమివ్వగా శ్రీమాన్‌ రళ్ళవల్లి అనంత 


గౌరి పెద్ది రామసుబ్బి 
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భారఈ 


కృష్ణళర్మగారు “నిణు త్తం” అను అరవ వదముగూడ “నిలుపు” 
అను నర్టముతో దీనికి సహయపడున నిరిలో5 

ఈ తాళ్ళపాక వొాజ్బ్యయం గురించి పరిశమిస్తున్న నాకు 
“నివధాన" శబ్దం మీద ఒక ఏంత మమకారం ఏర్పడ్డది. తాళ్ళ 
పాక కవుల పాటలలో మరెక్కడైనా ఈ (ప్రయోగం కన్చిస్తుం 
దేమో అని వెదికాను. ఇంతవరకు అది అదృష్టమే. మరి యే యితర 
తెలుగు కవులలో కూడ ఈ (పయోగం నాకు కనిపించలేదు. కౌని 
కొన్ని శాసనాలలో ఈ (పయోగం వుంది; 


(1) నిరుద్దానకు |[ హరిహర, 11. 1882 [కీ.శ] 
యణ 

(౧9 (న) రూూనకు (అచ్యుత, 1582 (క్రీ. శఈ] 

(11 నిరు (పానకు (అచ్యుత, 1082 (కీ శం] 

(17) నిరుధానకు [సదాశివరాయలు, 1547 [క్రీశ] 


(1) నెం, 8. [ఆ.రి. నెం. 404, 100: 
చిలమకూరు, కమలాపురం తాలూకా, కడప జిల్లా, అగ స్వే 
శ్వరస్యామి దేవాలయ (ప్రాంగణంలో ఒక స్తంభం మీద మలచిన 
శాసనం. 


ఉదయగిరి సీమను హరిహర దేవరాయలు కుమారుడు 
మహామండలేళ్వర వీరదేవరాయ ఒడయిలు పాొలించేవారు,. 


మా [శమం] జెల్లే సగం బాలి 

శ!1. కిని ఒడంబడను అథ[౯] గొని యీదినం 
నిరుద్ధానకు యీ స్తావానకుం జల్లే అటువంటి 
18. మాసగం 

శశ... (విత్తి మేరసై 

శీర్‌, తమైన అష్ట 

48. భోగ తేజ 

4/౧ సాం మ్యతలు 

శీర, న్ను ఈ దినం 

4ఠ _ ఆరభ్యంగాను. 


(10 నెం. 97. [ఆ.రి. నెం. 512, 1010] 


చిన్న కాంచీపురం, కాంచీపురం తాంాకొ, చంగల్‌పట్‌ 
జిలా, అరుళాళ పెరువమూళ్‌ గుక 
ఉం 


నవంబరు 


(శ 


అచ్యుతరాయలు, 1088 గ్‌ న్య 


[విషయం అచ్యుతరాయిలు కిరీటధారణం చేసిన రోజు 
కొందరు పాళిగార్హకు అభయమిన్వడం, పాండ్యరాజు కూ6తురిని 
పరిణయం కౌవడం. వరదరాజస్వామిని దర్శించి కైంకర్యాలు 
చేయడం.) 


పాఠము 
ఓ .... ... విరోధి సంవత్సర కాతిక మానం * *దలు 
నందన సంవెత్సరం అఆషాఢమాస (నిెరుద్ధానకు కా;క3కంగ సమ 


పి౯ంచిన గ ౪౧౫ నె వేద్యానకు సమపి౯ంచిన ౧౫౦ ఉభయం 
గ ౫౬౫ పితాంబర ౧కి తట్టు ౧కిన్ని చెజగులు = కిన్సి తిరు 
[మ] హరాల కిచ్చిన. . .... 


వి 


(11) నెం. 988 [అఆ.రి. నెం, 158, 1024]. కాళహస్తి, 
చందిగిరి తాలూకొ, చిత్తూరు జిల్లా, కాళహ స్తీశ్వరాలయము 
మూడవ ప్రకారం యొక్క ఉత్తరం, పడమర గోడలమీద, 


అచ్యుతరాయలు, 10828 (కీ. 


శీ,రం (శ్రావణ ది౧౦ నిరు పాానకు కానికగాను సమ 





పి౯ంచిన. 


(17) నెం. 161. [ఆ.రిం నెం. 408, 1026]. 


మిడుతూరు, నందికోటూూరు తాలూకా, కర్నూలు జిల్లా, 
చెన్నకేశవస్వామి గుడి (పాకారంలో ఒక ఫలకం మీద, 


సదాళివ, 154%? కీ. థం 


న. సదాసివదేవ మహారా 

10. యులుంగారు | మాకు అమరనాయంకరానకు పాలించి 
మిరుతూ గామా 

11. నను స్వామికి పూర్వాన చెల్సివచే క్షేేరిం పహాసాక్షీ 


పిిమాణం కొలపాటి ఖ ౨౮౨ కన 


12. యి నిపధానకు దెల్సివచె కేతం'ఎను. 





'రేకులోని వార్యా" పరిశీలి స్టే, 
నిర్వహించిన సంకీర్తన యజ్ఞం ప్రారంభ పరిసమాప్తాలను తెలప 
డేమ అని తోస్తుంది. క అది మొదలుగాను 
నిరుధానకు. ......” బహుళ ద్వాదశి దాః వరకు అనే అర్జాలు 


పొసగుతాయిం గం పెద్ది రామసుబ్బళర్మగారు ఈ శద్దిం గురించి 


అన్నమావార్యు౯వాఏ 


ది, ౧-౨ 


1903 


కలగూరగ౦ప 


చేసినచర్చ కొంత * $దిం శాసనస్థమయిన ప్రయోగాలను 
పరిశీలిస్తే దినం, మా--, తిథుల తర్వాత ఈళబ్దాన్ని వాడడం 
గల ఎంచవచ్చు. ఒక నిలుపును, అవధిని సంతన తెలపడం 
కానోలు. 


ఈ స్రయోగాలను, చర్చను శ్రీమాన్‌ రాళ్ళపల్లి వారి దృష్టికి 
కేగి వారు ఫి 7.77 బెంగుకూరునుండి ఉ త్తం 
* “నిర్రుధా _ శచ్దార్థం సీ పరిశీలనతో స్థిరమైనది. “నిలు త్తం" అనే 

మిళ $దము నిజుత౦ _ నిరుధంగా పరిణనమించేది ఆ భాషలో 

హః:౦. నిరోధ_నిరుద శబ్లాలకు ఆ యరంలో సంప్కృత వ్యవ 

యు (క! థి 
హారం కౌనరాదు, తెలుగులోను క్వాచిత్క ముగానే ఒకప్పుడుండి 
నేయినదనిపిసుంది, ఎజ్లునా అరభేదం లేదు. ఇట్టి పదాలెన్ని 
అలి | మమ! ఢు భఖ 

లక ఎమంలో ఊడిపోయినవో పాచీన వాన్మయం పఏశీలి స్తే 
ఇలుసుకోగల:. తమిళశంలోను నాటి. నేటీ మాటలలో ఎక్కడైనా 
వొడుకిలో నుండునే మో పరిశీలింప దగును. 


వా9ళారు జా 


య. 
చిట 


బహుభొషా కోవిదులై న పండితు9* పరిశీలనకు ఈ శబ్దున్నై 


అందిస్తున్నాను. శ్ర క్షోదక ఎమనే నా విశ్వాసం, 


+* శాఫనాలకు ఆకరం : 
ద. దేశ, సం ఎద! [ఆర్కె లాజికల్‌ సర్వే అఫ్‌ ఇండియా 
వొరి తెలుగు ఇన్‌ స్కి9ప్‌షన్‌ స్‌ అఫ ది విజయనగర్‌ డయినస్టి, 





ఇ 
1 కృం, సం, సంపు. 4, పుట!, తి. తి, దే, 1040, 
£. శృం. సం. సంపు, 18, పుట, 1, (కీగీతలో, తి, తి. దే, 1058, 
8 శృం సం, సంపు, 15, పుట !, కీగీతలో, తి, తి. దే. 1081. 


బ్‌ 


* శృం. సం, 


౦పు, [8, పుట 1, [కీగీతలో, తి. తి. దే. 1964. 
గ్‌ ౧* సం. సంపు, £&2, పుట !, (కీగీతలో, తి.తి. దే, 1907). 


+ ఎఏయగు' అనే అర్జాన్ని శాస్త్రిగారూహించినట్లు శర్మగారు 
రి 
(వాయుటకు ఆధారము కనిపించదు. 


శ్రీ కావిఎశెట్టి శ్రీనివాసులు 


ఖ్‌ 
అఖలు 
ప్రమాదో ధీవతా వసి 


జులై 1088 భారతిలో థ్రీ కావూరి ఇ పాపయ్యశాస్త్రి 
(వాసిన ్రమ్మదామాయణ కల్పవృక్షము -బాలకాండిము_ 


నవంబరు 


75 


కవితా రామణీయకత అనే వ్యాసం చక్కని పరిశీలనకి 
తార్కాణ _ 


స్రిగారు రామకథ వివరిస్తూ “'క్రూజ్రంత౦ం రామ 
వహ. అనే శ్లోకం విశ్వనాథ రచించినట్లు (వాశారు_, 
“ఆ రామాయణ మహీరుహంచై పె కవికో కలలు కూర్చుని 
మధురంగా గానంచేస్తాయి ఆ సతు అ కోకిల వాల్మీకి. 
ఈ నాడు ఆ కోకిల “విశ్వనాథ. 


రూజంతం ఠామ రామేతి మధురం మధురాక్షరిమ్‌। 
అ రుహ్యు కవితాశాఖామ్‌ వందే వాల్మీకి కోకిలమ్‌ ॥ 


పె పద్యంలో ఇంతటి భావమరందతుందిలము గావించి 
నాడు విశ్వనాథ. 

“త శ్వినకొద్దీ తరగనిసంపద. త్రాగినకొద్దతరగనిరసధార.* 
(జూలై భారతి 1088, 48వ పేజ్లీ 


ఇలా (వాయడంవల్ల విశ్వనాథే ' “కూజలతం”' 
అనే శ్లోకాన్ని (వాసినట్లు “అనిపించదా ? శ్రీమ| దామౌ 
హా. నిత్యానుసంధేయంగా పారాయణ చేసే వారంతా 
అనూచానంగా పై శ్లోకాన్ని (పార్ధనా శ్రి శ్లోకాల్లో పఠిస్తారు, 
ఆ శ్లోకకారు లవరో 'సైలియదుగాపీ, వశ్వేనోథ్‌ మాతం 
కాదు. ఈ తప్పు ఎలా దొర్లిందో ! 


మ స రామానుజాచార్యులు, 
నూజివీడు, 


“అసి ఎన్నుది" వ సా ఏన్నయి. 
పాఠని ర్త పం ఫం 


“ఆము కృమాల్యద” మహాకావ్యావతారికలో అంధ 
రాయడగు విమ్లువు, కన్నడరాయ డైన శ్రీకృష్ణదేవరాయ 
లకిట్టానతిచ్చెను: 

“*ఎన్నిను. గూర్తునన్న; విను, మేమునుదాల్చిన మాల్య 
మచ్చున 
ప్పిన్నది రంగమందయిన పెండిలి సెప్పము........ శి 





ఏ నిన్ను ఉద్ధశించి కథను [వాయుదునంటివా 
వినుము నేనును తాను ముుదుగా ధరించిన దండను 
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భారతీ 


నాకు పిమ్మట సమర్పించు చుండిన యాబాలికయు 
శ్రీరంగమందు చేనీకొనిన వివాహము వర్థింపుము అసి 
అర్ధమయి యున్నది. వేదమువారి సంజీవనీ వ్యాఖ్య 
ఇశ్రు వివరణ (వాసినది. 


ఇందు “దాల్చిన మాల్యమిచ్చు నప్పిన్నది” అను 

వాక్యము తికమక "'పెటుచున్నది. ఇచు,న్‌ + అప్పి 
లు క 

న్నది ము ఇచ్చునప్పిన్నది, ధరించిన దండను సమర్చించు 
ఆపిన్నది ఉన్నదే అది అని చప్పున అర్ధమువచ్చును. 
కానీ యిది అంత సూటి వ్యవహారము కాదని నాయూహ. 
అన్నచోట నున్నది కిటుకంతయును. 
ఇందు కవి గడుసుదనము చూపించినాడు అని నా కెప్పు 
డును అనిపించుచుండును. ఆ శబ్దము “అప్పిన్నది” కాదు 
“నప్పిన్నయి” అయి యుండునని నా అనుమానము. 
అప్పుడు వాక్యము “దాల్చిన మాల్యమిచ్చు నప్పిన్నయి” 
అగును. | 


“అప్పిన్నది” 


ఇందును గణ యతి ('పాసములు కుదిరినవి. 
న! చ క్రి ళీ కే 

నప్పిన్నయి శబ్దార్థము శ్రీ వెష్ణవులు రకరకాలుగా 
నిచ్చెదరు. కొందరు “*నప్పిన్నయి” శ్రీకృష్ణ మహిషి 
అనియు, ఈమెయే నీళాదేవి (విష్ణువుకు ముగ్గురుదే వేరులు 
శ్రీభూనీళలు) అని యందురు. మజీకొందరు ఆనీళాదేవి 


గోదాదేవిగా పుట్టినదనియు న * నీరి (పకాకము 
“*నప్పిన్నయి” గోధదాదేపియే. “విన 
అరవములో “*నాపిన్నదిొ” అని అర్ధము చేయవచ్చును. 
విషువుకు గోదాదేవి “*నాపిన్న దే” మనకు "లి 
ర్‌ం ఫా 
కావచ్చును. 


నప్పిన్నయి” 


ఇప్పుడు కావ పద్యములో అప్పిన్న “ప్పిన లత 
అను రెండుపాఠభేదములకు పోటీవచ్చును “ఎ. 
అన్నదానికి “అప్పిన్నది* అనునది తూగునిచ్చు న్‌ 


శబ్బముగా భాసించును. ఇది ఈ పాఠము సుగుణ ౫ 


“నప్పిన్నయి” అను పాఠములో (దా చ 
సౌరమూ, అర్హపురాణ విషయనూ (పతిబింబించుచున లి, 
ఇవి ఈ పాఠ సుగుణములు, పాఠము “నప్పిన్నయిి”” 
యని యుండినదే బొచిత్యమని నా అభ్మిపాయము నేను 
పాఠ్రాంతర పరిశోధన చేయలేదు. నాకు ('్రీవెప్టవవ త 
పరిజ్ఞానమునులేదు. కానీ సంగతిసందర్భ ములు యోచించి 
యిది (వాసినాను. రసజ్ఞులు, శ్రీవైన్లవ వుంగవులు 
ఇందలి సామంజస్యమున్నుని ర్థయింతురు గాక, 
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అథ వఐవుఎ దర్శ 


౦ధ్ర ఖారతముల 
ళ్రై కప రి న్స్‌ లనవనుం 
వన; ్రీ వి, ఎస్‌, రాఘవన్‌, $60 పేజీలు. వెల: 


లు, ప్రతులకు ; అంధం స) దేశ్‌ సాహిత్య అకాడమి, 
'హైదరాదాద్‌' = $00 004) 


ఎల 
సైఫ్‌ 


౦"పే భారతం వినాలి అంటారు ఆంధు9లు, తెలుగు 
వారికి *ఉటెవం రాముడయినా, మిక్కి=లి ఇష్టమయిన గ౦ంథం 


భారత మే. మన పొరుగున ఉన్న తమిళులకు ఇష్షదెవం మురుగన్‌ ' 
లట 


,అయినా, వారిలో అధిక సంఖ్యాకులు అభిమానించేది . కంబ-రామా 
యణం. తమిళంలోకూడా భారతం వొయబడక పోలేదు. కాని 
పలు కారణాలవల్ల తమిళ భారతం అంతగా ప్రజాదరణకు నోచు 
కోలేదు. అందుకు కొన్ని కారణాలు వివరిస్తూ “తమిళాంధి) భార 
తముల తులనాత్మక పరిశీలనము” చేశాము శ్రీ వి ఎస్‌, రాఘవన్‌ 
గారు, 


తమిళనాడులో పితి గా్రంమంలోనూ దది అమ్మన్‌ 
కోయిల్‌ ఉంటుంది. దొపదికి మిక్కిలి కోలాహలంగా పూజలు 
జరుగ బు. దౌగపది అనే పేరుగల స్త్రీలు.కూడా కవిపిస్తారు. 


భారత ను పలువురు కపులు తమిళంలో వెళయించారు.. దాదాపు 
-లతి త్ర తాలున్నాయని రాఘవన్‌ గారు వెల్లడించారు. వీటిలో 
ముఖ్య కవ వ్రసిన భారతంళతో కవితియం రచించిన 
ఆంధ్ర “న్ని పోల్చి చూడటం ఈ రచయిత మ్‌ ఖ్య ఉద్దేశం. 


తమిళంలో ఇన్ని భారతములు వెలసినప్పటికీ ప్రిజానీ 
కంలో భారత కథకు అంతగా పా౦చుర్యం, ఆదరణ లేకపోవ 
డానికి రచయిత కొన్ని హేతువులు పేర్కొన్నారు. !) తమిళ 
శైవులు కృష్ణ పొ9ధాన్యత కలిగిన భారతాన్ని అభిమానించరుం 
వి దౌత్యము, సారధ్యమూ నిర్వహించిన భారతక్క్స ని యెడ 
తమిళ వై సవలకు వై ముఖ్యంవుంది. 8) ఇక భారతం పాఠ్య 
గంథ మైతే కథకు సంబంధించిన కొంటె ప్రక్న తో విద్యారులు 

ప్న (౧ 
ఉపాథ్యాయుల్ని వేవస్తారు. 4) తరగతులలో భారత పాఠము చెప్ప 


నప్పుడు అన(మతసులు పొందూ విదాాడ”ను పంహసిసారు. 
శీ ఖ క్‌్య అవ్‌ 


నవంబరు గ్గ 


ఇలాంటి హేతువులు వివరిస్తూ రచయిత దవిడకజగం 
వారి -స0భావాన్ని గురించికూడా ప౦ిస్తావించారు. కజగంవారి 
వ0భావం ఏంత ఉన్నా నేటికీ తమిళనాడులో దైవభ క్తికి ఏలోటూ 
రాలేదు, పైగా పైన పేర్కొన్న కారణాలు ఒక్క తమిళనాడుకు 
మాత౦మే పరిమితం కొవడానికి ఆస్కారంలేదు. తమిళులు అను 
వాద గంంథాలను ఆదరించరన్న ఉపపత్తి కొంతవరకు హీతు 
బద్ధంగా ఉందిః ఓక్క కంబ రామాయణం తస్ప తక్కిన వేవీ 
జతగా పా9చుర్యం పొందినట్లు కనిపించదు, తమిళులకు “శల 
సదికారం” మున్నగు స్టా సానిక క్‌ వస్తువులపై నే ఎకువ మక్తువ 
వ తోస్తుంది. 


శ్రీ ఏ. ఎస్‌, రాఘవన్‌గారి తులనాత్మక పరిశీలన ఆసక్తి 
దాయకంగా సాగింది, పెరుందేవనార్‌ రచించిన భారత వెణ్చా, విల్తి 
విరచించిన భారతం ఈరెంటినుంచీ ఎన్నో ఉదాహరణలు గైకొని 
కృతకృత్యువై నారు. అందునా ముఖ్యంగా సంస్కృృతాంధ్య భారత 
ములకంట విభిన్నమైన కల్పనలు ఉటంకించడం ఎంతైనా ఉచితంగా 
ఉంది, 


దుర్యోధనుడు యుద్ధ (ప్రారంభానికి మంచి మ హూర్తం 
చెప్పమని భీష్ముని కోరాడు. నీ శత్రువైన సహదేవుణ్ణి అడగ 
మన్నాడు భీష్ముడు సంకోచంళోనే తన్ను సమీంచిన దుర్యోధనుని 
కోరికను మన్నించి సహదేవుడు నిస్పంకోచంగా శుభముహూ _ర్హం 


పెటాడట 1 
ట్‌ 


గురించే మదో కలన (శ్రీకృష్ణుడు రాయ 
ే ల 
బారానికి వెళూ యుద్దం నివారించడానికి మార్గమేమిటవి సహ 
'దేవుణి అడిగాడు, అతడు నిర్భయంగా ఉన్సీ కొళ్ళుచేతులు కట్ట 
లః 
చెజలో వేయించుట, [లౌపది శిరోయిండనము, అకర్జునుని సంహ 
రించుట, కరుని రాజు చేయుట” అని చెప్పాడు. 
ళు 


ఉగాపి కుమారుడు ఇరావంతుని గురించీ అమూలక మైన 
ఉదంత౦ వళ్ళి భారతంలో ఉంది. ఇరావంతుడు కర్ణుని మించిన 
దురో్యో “ను డతన్ని కళబలి (యుద్ధరంగానికి బలి) 
కమ్మని కోరగా అతడు అంగీకరింవాడు, ఇది తెలుసుకుని 
ఇరావంతుళ్డే మాయమాటలకో మోసగించి పొండపుల 
కళబలి గావించాడు, 


దాత, 
అర, 
ఖ్రఘ్ణుశు 


రోపున 


7 100౫) 


భారతి 


(దౌపది మనస్తత్వం గూర్చిన మరో కథను విల్షి భారతం 
నుండి ఉదహరించారు రచయిత పాండవులు అరణ్యవాసం చేస్తూ 
ఉన్న సమయంలో ఆ సమీపంలో ఒక ముని త పమాచరిస్తూ 
ఉండేవాడు. అతని అ(శమంలోని ఉసిరిక చెట్టుకు గల పండును 
చూసి (దౌపది ఆళపడి అస్టునుణ్ణి అదిగింది. 'అష్టనుడు బాణంతో 

దాన్ని నేలరాల్బాడు. తరవత ఆ పండు మహిమాన్వితమైనదనీ, 
దాన్ని నేలరాల్చినందుకు కివస్సు చాలించాక ముని అగహించ 
గలడనీ తెలిసి పాండవులు భీతులై కృష్ణుని ద్యానించారు. కృష్ణుడు 
(పత్యకమై మీ మనస్సుల్లోని కోంక్రలసు దాచక చెప్పితే పండు 
మళ్ళీ వృక్షన్ని అంటుకుంటుందని తెల్పాడు. పంచ పాండవులు 
శమ మనస్సులలోని విషయాలను చెప్పారు. కౌని అవి అసత్యా 
లఅవడంచేత పండు యథాస్థానం చేరలేదు. తుదకు (దౌపది *ోష షష్టో 
మే రోచతే పతిః” అని చేప్పంది. ఆమెకు కర్టునిపై కూడ (పేమ 
కలదన్న సత్యం వెల్లడి కావడంతో పండు చెట్టును చేరుకుంది. 
అందరూ సంతోషించారు. ఈ కథ విల్ని భారతంలోనే గాక ఒకా 
నొక కన్నడ భారతంలో హడ ఉంది. 


విల్లి భారతంలో కర్ణుని గూర్చిన కల్పనలు కూడ కడు 
హృద్యముగ్లై ఉన్నాయి. 

కర్ణుడు యుద్ధరంగంలో (కుంగిన రథము నెత్తే (పయ 
త్నంలో ధిన్నాడు. ర్‌బ్పుడు కృష్ణుడు టైహ్మణ వేషంతో అతన్ని 
సమీపించి *నీవు జేసిన పుణ్యము ను దానము చేయుమని యాచిం 
చాడు. కర్ణుడు వేనువెంటనే తన శరీరమున (గుచ్చుకున్న బాణము 
లను లాగి వేసి వెడలివచ్చు ర్వ్తైాదారతో ఆ (బాహ్మణునికి. తాను 
చేసిన పుణ్యం ధారపోళాడు. 
స్వరూప సున అతనికి (స 


అంతట (నాహ్మణుడు నారాయణ 
త్యకమై అను[గ్రహించామె, 


క్ణుము నేలగూలిన వ వార్తను 
వెంటనే షం నచ్చి 
పిస్తూ పొలిచ్చింది. 
లకూ వెల్లడించింది, 


ఆకాళవాణీ కుంతికి తెలిపింది 
ఒడిలో పెట్టుకుని 
అతడు తన పుత్రుడే అన్న సత్యం సర్వు 


కరుని శిరమును విల 
ళు 


ఇలాంటి కల్చ్పనలు ఇంకా అనేక లు. వీనిని రాఘవన్‌ 
గాయ ఉచిత రీతిని ఉటంకించారు. తెలుగు భాాతమునుండి, విల్శి 
భా కత మునుండీ తు అనాత్మకంగా ఎన్నో ఉదాహరణ లిచ్చి (గ్రంథ 
రచనకు వన్నె తెచ్చారు, 


విల్లి శన పద్యాల్లో “చెవి, ఏను, చెప్పు” మున్నగు తెలుగు 
పదాలు వాడి తన ఆం, [దభా షాపాండిత్యం _: పర టించారనీ [గ్రాళాడ 
రవయిక. ౩4 పదాలే కౌఠక ఇలాంటి ఎనో స్ట మూల (ద్రావిడపదాలు 


నవంబ: 


కంది రామాయణం మున్నగు న తమిళ (గంథాల్లా అక్క 
లా 
డక్కడ [పయు కముతె నాయి. అంతమాత్రాన ఆ ౫ 
నా మవ న 
పదాలు అనుకోనక్కరలేదు. ఉదాహరణకు *ప్పలు 
(చేయి తెలుగు కావ్యాల్లో (సయు క్రములై నాయి. 
తమిళ పదాలుగా భావంచరాదు. అవి మాండలిక, 
లోను, తమిళంలోను మిగిలిపోయిన మూల |దావిడ 
మాత్రమే, 


“శిఅప్పుప్పాయిరం”. అన్న సమాసం క ద్ధి 
ప్పాయిరల”ొగా (అచ్చుతప్పు అనుకోవడానికి వీల్లే కుం! మాడు 
చోట్ల ముదిత మైంది. ఎందుకో ?1. భారత కథ మనీ, 
వాల్మీకి రామాయణానికి పోటీగా (వాయబడిందనీ చెబు ఎక్కు 


ఉపపత్తులు (పతిపాదించారు రచయిత, 


మొత్తంమీద అఆం[ధ తమిళ భారతిముల తులన. క వరి 
పరిశీలన (ప్రయోజనకరంగా ఉంది. జాతీయ భావసమైక్యతను 
పెంపొందించడానికి ఇలాంటి (గంథాలు ఇంకా విరివిగా వెలువడ 
గలవని ఆశిలచవచ్చు. 


(శీ పులిచెర్ల సుచ్చారావు 


వజ్ర సంకల్పం (వచన కవితా సంకలనం) 


[సంకలన కర్తలు 2 వెంపల వెంకట శిపవిసాడ్‌ , పెమ్మ 


రాజు గాపాలకృష్ణ వెల; రు, 8.00 లు ఏలకు : 
1) వెంపలి వెంకట శివ్యపసాద్‌, టబోయినవాం అనకా 
పల్పి-58! 001. 2) పి. వి. రమణమూర్తి, జోగి 
లి న. 


నాయుడు ఏీధి, అనకా పల్లి =041 062] 


ఈ కవితా సంకలనం రేపటి సామ్యవాద వ్క-స్ద కోసం 
ఈనాటి పీకత సమాజంలోని అగిహాదగు9లై న యువతరం 
రాసినది. ఈనాడు కవిత్వం రాస్తున్న వాలా వందికి వారి అక్షవ 
శకృమీద, దాని పిభావంమీద అచంచలమైన విశ్వాసం ఉండటం 
సాధారణ మె పోయింది. తపన" అంటూ రాసీన 
కొన్ని వాక్యాలు యువకులందరూ. గుర్తుంచుకో తిగ్గవి. “ఈ 
నలబ్రై మంది కవుల్లో అయిరేళ్ళ తరూత ఎంతుంది మిగుళ్తూరో 
చూడాలి. పదేళ్ళ తిరువాత . మరెంతైమ ందిక్షాక విత్వం రాస్తూ 
ఉంటారో చూడాలి.” వ్శివం పోరాటం, తిరుగుబాటు ఇత్యాదు 
లైన మాటలు కవిత్వంలో త జీవితంలోనూ ఫ్యాషన్‌గా మార 
కూడదని చొలామంది ఆశిస్తున్నారు. 


శివారిశిగారు *నా 
౧ 


గాట్ల 


గొంథవిమర్శలు 


ఈ కవితా సంకి * మంచి న న చెప్పటానికి 
వె "డవలసిన అవశం. లేదు కవిత్వం చెపే ష్బ పద్ధతిలో 
౮ నేర్చు ఈ కవులకు పుష్కలంగా ఉందని చాలా కవితలు 


అవు చేసునాా యి. 
జి 


ఏ పాపమూ తెలియని కొండల్ని 
కోసం పేల్చేయడం లేదూ ? 
మూ ఎరుగని వృకొల్ని 

కైల కోసం నరికెయ్యడం లేదూ ? 

మరి 

సాపాలే మోసాలే చేస్తూ 

మన నెత్తురు పీల్చేస్తున్న జలగల్ని 

మనందరి కోసం ఏదైనా చేస్తే తప్పా: 


ఈ గేయంలో భావం వాచ్యం కాకపోయినా కవితా పాఠకు 
లక స్పష్టంగానే అర్థం అవుతుంది. కార్య కారణ సంబంధం 
కవితాత్మకంగా చెప్పినప్పుడే దాని (ప్రభావం ఫలవంతవమవుతుందిం 


అట్లాంటిదే మరొక గేయం. 


చెకుసు కి రాళ్ళ రాపిడికి శిర ఎత్తుతుంది అగ్నికణం 
అడవి వృషాల ఒరిపిడికి పుడుతుంది లావా లాంటి దావానలం 
సెలయేటి కెరటాల ఉరవడికి 
గులకరాయి గొంతు విష్పుతుంది, 

తొలిత్మాళు జలపాతాల తాకిడికి 
గుండెల జనరేటర్లు చలించి జ్వలించి 
విస్ణవ విద్యుత్తు జెన్‌ నిస్తుంది 

బ్య 'వేల (బతుకు బల్బుల్ని వెలిగించటాని కిం 


న కవితంతో రాసే గాని వాసి లేదనే వారు ఇటాంటి 
ము శ లగి 
ఎ ఒకసారనా చూశటం మంచిది. 


బా! 
బ్ర లల 
అలు 
[తమిళ మూలం: కొం బలరామన్‌, తెనిగింపు : 

'కె. అర్‌. న ప్రతులకు : దక్షిణాంధ౦ భాషాసమితి, 


ఛ్లూడలూరు, పిఓ. - 827788 వయా వాసు దేవనల్లూ గారు, తిరునెల్వేలి 
జీల్లా, . 


(నవ్య కవిత్వం) 


సం 


ఆః వచన కవితా పంకలనం౦ం తమిళంలో ఈనాడు వస్తున్న 
ఆధునిక కవిత్వం యొక్క రూపానిక్తీ, వస్తువుకీ సదర్శనం. 
తమిశ మూలం నాకు తెలియదు. ఈ అనువాద కావ్యాన్ని బిటి 
వై భావాని! రావలసి వచ్చింది. వేలాయుదాజా గాటు వచన 


జ నవంబప 


కవిత్వాన్ని రాయడానికి వ్యాకరణాన్ని ఎదిరించినట్టుగా చెప్పు 
తున్నారు. వ్యాకరణం ఛజ్దా నకి సంబంధించినది; ఛందస్సు కవి 
త్వానికి సంబంధించినది. వచిన కవిత్వం ఛందో నియమాలను 
'చ్చిన్నం చేసింది. వొడుక భాష వ్యాకరణ సంపిదాయాన్ని 
హూర్చింది. 

ఈ కవిత్వంలో సంఘ దౌష్ట్యాన్ని అతి తీవ౦ంగా ఖంగిం 
నటం కంచ అతి దిలంగా అపహాస్యం చేసి వెక్కిరించటం 
జకగింది. కవిక్విం చెప్పటంలో ఈ సెజైర్‌ పద్ధతి కవికి 
ఆయుధంగా ఉపయోగపడింది. ఉదాహారణకు. 


తీ 


ప్పలావిక పూర్ణమ్మ 


తి 


ష్పించుటకు ముందుగానే 
బొట్టు చె చెడిండి పొలుపు చెడింది 
పూవూ చెడింది. 


పె పాదాల సెటైర్‌లో కూడా ఒక ధర్మ ధ్వవిని పాఠకుడు 
గమనిస్తాము “ఏమిటి వా9ిస్తున్నావ్‌ ' అనే ఖంజికలో ఆధునిక 
కవిత్వ లక్ష్యాన్ని వివరించటం జరిగింది. మూఢ విశ్వాసాన్ని 
అధిక్షేపిస్తూ “జో్యోతిషం' అనే ఖండిక ఈ కవి రాళాడుం 

“జ్రోోతిషం చెబుతున్న ఆదిశేషుడు 

తన కుమార్తె వివాహాన్ని ల్లా 

హడావిడిగా ఆడంబరంగా జరిపించాడు 

మూడవ దినం ఆమె విధవ” 


ఇట్లాగే ఈ కవితా సంకలనం రాజకీయ, సొంఘిక, మళ 
మౌఢ్యాలపై పెద్ద 'సెచైర్‌ గా కనబిడుతు౦దిం 


పదచితాలు 
న 


(వెల: రు, 800 లు, ప్రతులకు : ఇందూరు భారతి, 


తెలుగు రచయితల సమాఖ్య, నిజామౌబాద్‌ .] 


కవిత్వ భాపుకతకు, చిత౦ిభొవుకతను జోడించి అందంగా 
ముదిించిన పదచ్యితాలివ్వి.. ప్రతి ఖండికలోనూ గాఢమైన్న 
కవితానుభూతి ఆవిష్కృతమైంది. కావ్యమళతా జేడీ జీవితం 
తాలూకు అవ్య క్రిమైన వేదన పరచుకుసి ] ఉంట్తాంది. ఏ మాతం 
భాషావేషజం లేకుండా, 


ఆర్భటి లేకుండా అలతి మాటలతో జీవితం యొక్క ఎత్తుపల్లాఅను 


అంత్య పాసల, అదిప్రాసల, సమాసాల 


గురంచి వర్షించటం ఈక కావ్యం [(పత్యకత. 


9 1903 


"భా 


కరుడు కట్టిన దేయిలా విలిచిపోయిన జీవితంలో ని. వేడనను 
కవితాగానం చేస్తూ. ఎక్కడో, ఎస్ప్సుడో,.ఏ చూరు మూలో వెలిగే 
మిణుగురు వెలుగుకోసం కవి మనస్సు అన్వేషిస్తుంది. జీవితంలో 
సౌందర్యారాధన ఒక ఉన్నతమైన భాగం. కాని జీవితావసరాలు 
మనిషినీ ఈ సౌందర్యం నుంచి వీభత్సంలోకి నెట్టుతున్నాయి. 
ధనం అన్ని విలువల్ని హత్య చేస్తోంది. జీవితాలు (దితుకుతున్న 
కంకాళాలుగా మారి పూటగడవటం కోసం +ఎడారిలో *మార్దాన్ని 
అన్వేషిస్తున్నాయి 


* ఆక్రలిని చంపృకోభేక్ష 
సగం చచ్చిన రాతిలో 
శవాలు నడుస్తూనే వున్నాయి 
వెన్నెల వెలుగులూ 

మలయ మారుతాలూ 
కోయిల మూజితాలూ 
చిగురాకు విందులూ 
ఇవేవి పట్టించుకోకుండా 
కదుళ్తూనే ఉన్నాయి.ో 


తొూఎప్ప ఆకాథంలో ఆకలి అందాన్ని రెప్పల గోడల మీద 
చి(తించటం గొప్పతనం కదా। వెలిగించడం కాదు; వెలగడం 
నేదృకోమంటున్నారు. ఉపిదేశం కఎపే 'అనుషానం ఎపుడూ 
గొప్పదే ద్ద క్‌ 

“మేము ఊదిన ఆలోచనల్ని 

కస్తేసి ఆకాశంలో 

వారు బంతులా డే వేళ 

నాతరాన్ని _ దేశాన్ని 

రంగు నీళ్ళతో ముంచుతూ” 


రక్తం నూర్యుడు ఉదయిసాడు, పె ఐదు పాదోలో 
వ్యక్తం అయిన భావాన్ని మిన్దేషి స్తే తాత్సర్యం రాసినట్ల వుతుంది. 
“*అవకాథం, ఆవనరణా లేక రచయిత గుండె లోతులో ఆణీగి 
నిద్రాణ స్థితిలో పడివున్న సృజనాత్మక కిన, [పతిభనూ 
జాగ్భుతం చేసి కొత్త ఊళపీరులూది ఉ శ్తేపన తినే ఆదర్శాలలో అడుగు 
చేస్తూ, _ సాహితీ చితణలో (ప ల్లో మనోవికాసాన్ని కలిగిస్తూ, 
విది: "అరు గారతొ సాహితీ సమాఖ్య 





రతి 


మున్ముందు వారి కాధ్య(కమాలను జ ఎం చేసుకొంటూ, మం, 
"కవితా. సంకలనాలను: ఆందించాలని'ఈ.._న్నాను* 


కెరట౦ నా ఆదర్శం 
జ చషం2 


[ఆచార్య భావన్‌. వెల ;. రు. 4.00 :లు 
ఆచార్య భావన్‌, దాసన్నపేట, విజయనగరం . 


లేచి పడినందుకు కాదు పడినా “లేచినందుకే కెర 
ఆదర్శమని భావన్‌గారు మొదటి ఖండికలో చెప్పారు. 
మం'పే కవితా నేత్రాన్ని తెరవటమని, ఎదగటమం"కే మన 
గాన్ని పై కివిశరటమనీకవిగా రు అభిపాయపడుతున్నారు, వ 
సహించలేని వాళ్లు, నవ్యతను ఆహ్వాసించలేని వాళ్ళు, నేటి 

క్ష ఏ. 
పాొడలేని వాళ్ళు, రేపటి బొటను వేయలేని వాళ్ళు, వె 
పయనించటానికీ ఇష్టపడలేని వాళ్ళు, అభ్యుదయ గమనం 
లేవి వాళ్ళు, బూజు భావాల ఛాందసులు ఎప్పుడూ ఉంటార 
అట్లాంటి హృదయాలకు “అనంతాక్షర అగ్నిధార పదును పదా 
కవితా కిదన రంగ పరశు ధారి ఆన కవిత అని చాటించోర 
“కల నిజమె నిలబడాలని, 'అల 'అంబుదమై పఏిహరదించొలని, కల 
-ప౦ిజాగళమై నినదించాలని' కవిగాళు సిరీకిస్తున్నారు. 4 
నిజంగా సతృలితాలను "అందిస్తే విస్తవాల-అవసర మేమిట౧ (పః 
అలి యి 

స్తున్నారు 
అటి 


“ప్పక్షి పాడుతుంది 
నిప్పు మండుతుంది 
గాలి నడుస్తుంది 

పక్షి పాటలో స్వేచ్చ 
నిస్పామంటలో .విస్ణవం 
గాలి నడకలో. పర్పిగతి 
అందుశే_ 

ప్రకృతి ణ్‌ స్రపంచానికి 
ఆదర్శం 


అంటూ స్వేళ్ళనూ, విప్లవాన్ని కాంకీస్తూ, మార్నుక్‌ 
యి ఉనన. ల 
లోకం కోసం ఈయన కవిత్వం రాస్తున్నారు. 


శ్రీ టి. ఎల్‌. కాంఇ 


ఇ 


గి కసత “200 గఆరీ6163 (౯౯/౯౦7/9) గ/0., లీ” వొ. ౦౧౫౧౧6౬7342౧20 ౧8 ఓరీఆ 426ల7౦ వెం. 
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అనా ననలల 2౨ అ నాననా. నావానా ల వా పాము! 


౯74౧1983 





న. 





అమృజౌంజన్‌కే తెలుసు తలని! 


అసలు తల నొప్పి అంటేనే భరించలేని 
బాధ. దాన్ని పోగొట్టుకోడానికి సుళు 
వైన మార్గము. కొంచెము అమృతొంజన్‌ 
తీనుకొని కణతల మాద బాగా గట్టిగా 
నిమిరి పట్టించండి. వెంటనే తల నొప్పి 
తగ్గిపోయి హాయిగా వుంటుంది. 


అమృతాంజన్‌ ఇతర మందులువ పైగా 
అమృతాంజన్‌లో వేరివున్న శి 
మైన 10 బెషధాలు అమోఘంగా వని 
చేసి రాసిన వోట పై చర్వవల్ల అతి 
త్వరగా ఇట్లే నొప్పిని నివారిస్తుంది. 

డు అ 
ఎ అపాయం వుండదు. 





ఏం 


084 7652 76-గ| 


రీల్‌ నంవత్సరాలకు పై బడిన పసిద్ది 
కల అమృతాంజన్‌ వాంటి నొప్పులకు, 
బెణుకులకు, జలుబులకు గొంతు నొప్పు 
లకు కూడా నాలా అమోఘంగా వనిచేసి 


నివారిసుంది. 


ఎప్పుడూ అమ్మృ్మతాంజన్‌ చేతికి అందు 
బాటుగా వుంచుకోటం ముంచిటి. ఎందు 
కంటే ఎప్పుడు అవనర మొన్తుందో 

య 
చెవ్వ్పలేము. 


క ల. 
మనసు 


౯55 గ 
క0%ర66 **ే 


టఅమృ్రలొ(దొన్‌ 


శీఘ్రనివారిణి. నమ్మక మైనది. వ ఇతర బాధనూ కలుగచేయదు. 








గింంయ. సిం. ౪ ౪౮-2 





రై 
న్యం 





న. 


క్‌ 








